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4 BbIITyCKA B TOJI.

SI3bIKM: pyCCKUii, aHITTMHCKUH.

BxoauT B nepedeHs perieH3UpyeMbIX Hay4HbIX u3faHuii BAK PO.

Ony0JIMKOBaHHBIC B XKYpHAJe CTAThbU WHICKCUPYIOTCS B MEKIYHAPOIHBIX pe()epaTUBHBIX U MOJHOTEKCTOBBIX 0a3ax JaH-
ueix: PUHIL Hayunoit snextponnoit 6ubnuorexn (HOB), Scopus, DOAIJ, Ulrich’s Periodicals Directory, EBSCOhost,
Google Scholar, Cyberleninka, WorldCat, East View, Dimensions, Mendeley.

Llenb n TemaTuka

Hayunslit xypHan «PycucTika» crienuaIM3upyeTcst Ha pacCMOTPEHHH aKTyallbHbIX BOIIPOCOB PYCCKOIO sI3bIKa M METOJMKHU €ro
MpernoiaBaHys Kak POJIHOTO, HEPOAHOTO U HHOCTPAHHOTO B YCJIOBHSIX PYCCKO#f, GJIM3KOPOICTBEHHON H HEPOJICTBEHHOMN S3BIKOBBIX CPEI.

KypHan siBisieTcs MI0IAAKON ULl HAyYHOTo coo01IecTBa B 00J1aCTH OTEYECTBEHHON U 3apyOeyKHON PYCUCTHKH, OCBEILACT CIEKTP
npodneM Kak COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHX, TAK M CBS3aHHBIX C KyJbTYPHO-HCTOPUYECKMMH M COLHAIBHBIMM ACTEKTAMU U3YUYCHHS U
MPEnoJaBaHus PyCCKOTO A3bIKa.

Muccust XKypHala 3aKJII04aeTcsi B PEAOCTABICHNN BO3MOXKHOCTEH PyCHCTaM U3 Pa3INYHBIX CTPaH U PETMOHOB OOBEKTUBHO MH-
(hopMupoBaTh MEXIYHAPOJHOE HAYYHOE COOOIIECTBO O COCTOSHUH MCCIEAOBAHMII PyCCKOTO sI3bIKa, IpoOIeMax ero (yHKIUHOHUPOBAHUS B
MHOTOIOJIAPHOM MHPE, IIPHBIIEKATh JOTONHUTEIbHBIA HHTEPEC YUSHBIX K THM IpobiIeMam.

Lenv sicyprana: co3gaHue HayYHOTO-MCCIIEOBATENLCKOTO, 00pa30BaTeNbHOrO U MH(OPMALMOHHOTO IPOCTPAHCTBA ISl B3AHMHOTO
00MeHa JIOCTHKEHUSIMH POCCHIICKHX M 3apyOeKHBIX YUCHBIX, CHEIMAIM3UPYIONIUXCS B 00IACTH PYCCKOrO A3bIKa M METOJMKH €TI0 IPEIOIaBaHMsL.

3aoauu:

1. O6MeH Hay4YHBIMHU JOCTH)XCHHAMH POCCHHCKHX M 3apyOEKHBIX KOJLIEr B 00J1aCTH PYCUCTHKH, ITyOINKAIlMH PE3y/IbTaTOB HAyd-
HBIX [IEHTPOB I10 MPOOJIEMaM Pa3BUTHS U COXPAHEHHUsI PYCCKOTO S3bIKa B MHOTOTIOJIIPHOM MHPE.

2. PaccMoTpeHHe TeopeTH4ecKUX MCCiIeJoBaHui 110 pobiemam (DyHKIIMOHMPOBAHHS PYCCKOTO si3blka B Poccui 1 3apyOeKHbIX CTpaHax.

3. Axryanu3auus npoGieM MEeTOMKH MPENoaBaHus PyCCKOTo s3bIKa KaK POJHOT0, HEPOIHOT0, HHOCTPAHHOTO.

4. AHanu3 COBPEMEHHBIX TeHICHIUH B PA3BUTHHU LIKOJIBbHOM M BY30BCKOH PYCHCTHKH.

5. OTpaskeHHe BOIIPOCOB U3YUYEHHUs! U MPEMOJABAHUS PYCCKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO U MPOOJIEM COXPaHEHMS PYCCKOTO SI3bIKa
B JIMacIope.

6. ITpoGiieMbl pa3BUTHSI PYCCKOTO SI3bIKA KaK S3bIKA HAYKH.

7. OcBellieHHe TOCY JAPCTBEHHOM MOIUTUKH B 00JIACTH PYCCKOTO A3bIKA U METOJMKH €ro IPeroiaBaHus.

8. TIpe3eHTanus MeMaIMIaKTHIECKUX M SJIEKTPOHHBIX CPEICTB 00yUIEHHS PYCCKOMY S3bIKY H METOJMKE €0 MPEIOIaBaHus.

OuepenHble BBITYCKH XKypHaa, KaK MPaBUIIO, SBJIAIOTCS TEMATHYECKUMU U MOCBSIIEHB! Hanboliee akTyaabHbIM IpoblieMaM pycH-
CTUKH. BBIX0Jl TEeMaTHYECKHX HOMEPOB AHOHCHPYETCs Ha caifTe XKypHaa.

Marepuaibl MOTYT ObITh NMPEACTABICHbI B BHIE HAYUYHBIX CTaTeil (TEOPETHUECKNX, HAYYHO-NPAKTUYECKHX, HAyYHO-METOAMYECKUX),
0030pHBIX HAYYHBIX MAaTEPUAIOB, PEIICH3UH, AaHHOTAIMH, a TAKXKE HAYYHBIX COOOIICHMH, OCBANICHHBIX JEATEISIM POCCHICKOI U 3apyOes-
HOI1 HayKku. JIIs HAYMHAIOIIMX YYEHBIX MpeHa3HauYeHa pyOprka «CTpaHHYKa MOJIOJIOTO HCCIIE0BATEIS».

K ny6nukaumy npyHUMAaOTCS TOJIBKO OPUTMHANIbHBIE CTAThH, paHee He omyOukoBaHHbIe. CaMoruIaruar He JOImycKaeTcsl.

XKypnan BxoquT B IlepedeHb PELEH3UPYEMBIX MEPUOAMYECKIX M3IAHUMN, MyOINKALHN KOTOPBIX MPHHUMAIOTCS K PAaCCMOTPEHHUIO
BAK P® npu 3aiuute quccepTalMOHHBIX UCCICI0BAHMI.

TlepeueHb oTpacieii HayKH M TPy CHEHUAILHOCTEH HayYHBIX pAOOTHHKOB B COOTBETCTBUH ¢ HOMEHKJIaTypoii BAK P®:

10.02.01 — Pycckwuit s13bIK;

10.02.19 — Teopus s3bIKa;

13.00.02 — Teopust 1 MeTOIMKA OOYYEHHS U BOCIIUTAHHUS (110 007IaCTAM U yPOBHSIM 00pa30BaHus).

XKypHan uMeeT MeKIyHapOIHbII CTaTyC, KOTOPBIH ONMpEJIeIeH COCTABOM PEJIKOJUICTUN U PELICH3eHTaMU (M3BECTHBIC YUeHBIC HHO-
CTpaHHBIX akanemuii n ynusepcuretos 13 Poccun, CILIA, benapycu, Mcnannm, Mtammn, Jlateun, ®unnsaanm, I'epmannu, BenmkoOpuranun).

XKypnan BBIXOANT OJHH pa3 B KBapTan (4 HoMepa B roj). IToanucka Ha me4yaTHyI0 BEPCHIO XKypHana oGpOpPMIISETCsS B ITOYTOBBIX
otaenenusx P@. MHnekc xypHaia B KaTanore MOJNUCHBIX W31aHui — 36433.
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Aims and Scope

The journal “Russian Language Studies” is specialized in actual problems of the Russian language and methods of
teaching Russian as a foreign, non-native, and native language under the conditions of Russian, closely related and unrela-
ted linguistic environment.

The journal presents a platform for Russian and foreign scientists, reflects not only linguistic, but also cultural, his-
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3. Pointing out the problems in methods of teaching Russian as a foreign, non-native, and native language.

4. Analyzing modern trends in Russian language teaching at school and university.

5. Reflecting problems of learning and teaching Russian as a foreign language and keeping the Russian language
in diasporas.

6. Problems of developing Russian as a language of science.

7. Presenting Russian national policy in the Russian language and methods of its teaching.

8. Demonstrating media-didactic and electronic means of teaching Russian.
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language studies. Thematic issues are announced at the journal site.
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AHHOTanMsA. ABTOPHl pacCMaTPUBAIOT BePY Kak MPsMON MyTh K (YOPMUPOBAHHIO Y-
XOBHOCTH OTJEIFHOTO YeJOBEKAa U HAIlMM B IIEJIOM; KaK TJIABHBIA HPABCTBEHHBIN KaIlWTAall.
HaHnast mpoOiieMa 0COOCHHO aKTyajdbHA B COBPEMEHHOM MHpE, TaK KaK WAET JeBabBaIlHs
BOXHEMIUX JJI HALIMOHAJIBLHOTO caMOCO3HaHUs clioB. Llenb nccnenoBaHus — J0Ka3arhb, 4TO
A3BIK, 2 UIMEHHO PYCCKOE€ ¢10680 00JalaeT pecypcamu, KOTOPhIE CO3JAI0T U aKKyMYJIHUPYIOT
IyXOBHBIM ITOTEHIMAT HapoJa-HOCHUTENS s3bIka. MartepuanoMm ctana bubmus u Harmmonams-
HBII KOPITyC PYCCKOTO s3bIKa (TIOJKOPITYC XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB, M3JaHHbIX nocie 1950 roza).
MeTtonamu UccienoBaHus SBUIMCH TPAJAUIIMOHHBIE OOIICHAYYHbIE METO/Ibl aHAJN3a, CpaBHe-
HUS, 0000IIeHNs, TUCKYPCUBHBIA aHanu3. B xome uccieqoBanust OBIIINM PacCCMOTPEHBI 1Ba
acriekta 0003HAUYECHHOH MPOOJIEMBI: S3BIK KaK JyXOBHAsS CYIIHOCTH; CIIOBO — OapOMETp Hale-
ro MuponoHumanus. [lo pe3yabpraTaM UcciaeqoBaHUs CAETaHbl CIEAYIOIME BHIBOIBI: NEpBUY-
HOHW M BakHeHme# GpyHKIMel s3pIKa sBisiercs: GyHKIus borooOmeHus; 1yXOBHOCTh PyCCKO-
ro Hapoja GopMHpyeTCs U coXpaHseTcs Oiaronaps s3BIKY, TaK Kak B SI3BIKE CYIIECTBYIOT
[IyOWHHBIE TPAHCLUEHACHTHBIE CMBICIIBI, TOYTH HEAOCTYIHBIE I PALlMOHATIBHOTO OCMBICIIE-
HUS, CO3/IAI0IINE U YJIePKUBAIOIINE TYXOBHOCTh B OOILIECTBE M OTIEIBHOM ueloBeke, (op-
MUPYIOIIHE TyXOBHBIA KO HALUH; pealln3alys CaKpalbHOH QYHKIHH OOTOOOMICHHUS OTKPHI-
BaeT 4eJIOBEKY BEJIMKYIO TailHy MHpa M MPOCTPAHCTBO YEJIOBEUECKOW AYIIH OJHOBPEMEHHO.
JlaHHBIE TIOJIOKEHUS MO3BOJISIIOT HAMETHTH MEPCIEKTHBHI JAJIbHEHIIIETO UCCISAOBAaHUS B
paMKax HOBOTO BHUTKa aHTPOTIOICHTPUIECKON IMapaIurMbl, TPHUOIIKAIONMIETO ee K Te0aHTPO-
MMOKOCMUYECKOH Kak mapagurme Oyayimiero. B Hel uenoBek HaYMHAET BUJETh CBOE MECTO HE
HaJl MUPOM, a BHYTPH HETO.
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BeBeneHue

UYenoBek )KUBET B JMHIBOKYJIBTYPHOU Cpelie, II1aBHOE B KOTOPOM — cCUCTEMA
OPHEHTUPOB, Yepe3 KOTOPBIE YETIOBEK IMMO3HAET MUP M CaMOro ceOst. DTH OpUEHTH-
pwol 3anoxensl B sa3bike ([1lakmenn, 2010). BaxknelimuMm $hakTopoM B BBDKUBAHUH
oOmiecTBa M 4eloBeKa SBJISETCS HE SKOHOMMKA WJIM TEXHUYECKHe uyjeca, a Jy-
XOBHBIE CHIIBI HapoJa. X ncuesHoBeHne HEM30€KHO MPUBEAET K CMEPTH HALIUIO,
HE3aBHCHMO OT €€ SYKOHOMHUYECKOTO OJaromnoaydus. ITO XOpOIIO U3BECTHO yue-
HBIM, TaK eIle B mpomuioM Beke M. Xaliferrep mo4yBcTBOBAN U OIMKCAN pasiara-
Iollee IEHCTBUE TEXHUKU HA KynbTypy. Ele cunbpHee AeiicTByeT riiaBHBIN Heal
COBPEMEHHOCTH — YKOHOMUYECKAs BBIIOJ]a, YTO BCE BMECTE BEIET K CMEHE Hallu-
OHAJIBHBIX [IEHHOCTEH.

Tonpko Ha pyOexe THICSYENETHH MBI C HOBOW CHUJIOW OCO3HANH, YTO TyX
Halluy B 3HAUMTEJIbHOW CTEIEHUW OCHOBBIBAETCS Ha MCIIOBEAYEMOIl HapoaoM pe-
auruu. Bepa, koTopas ecTh MpsIMON MyTh K JYXOBHOCTH YEJIOBEKa M HAIUH, CO-
CTaBJISIET Hally rOpAOCTh U CJIaBYy, HAlll IJIaBHbIA HPABCTBEHHbIN KanuTan. Eciu
€€ He YUMTBIBaTh, TO MOJ] BOIPOCOM OKa3bIBae€TCs BCE MJCATIbHOE U TBOPUYECKOE B
YyeJloBeKe, BCE HPABCTBEHHBIEC, BCE 3CTETUUECKHE WIEaNIbl, KOTOPhIE XPaHATCA U
nepeaaroTes CISAYIOIMNUM MTOKOJISHUSIM C TIOMOIIBIo s3bika. He cimydaiino B. ¢on
I'ymGonpaT mucan: «B si3pike IeHCTBYIOT TBOPUYECKHE MEPBOCUIIBI YETIOBEKA, €T0
TIIyOMHHBIE BO3MOXKHOCTH, CYIIECTBOBAHHE U MPHUPOAY KOTOPBIX HEBO3MOKHO
MOCTUYb, HO HeNb3s U oTpunath...» (I'ymbonsar, 1985: 113). [Hannas unpes
HalllJJa MECTO M B TPYyJaxX OTeuecTBEHHbIX (punocodoB. Tak, o A3bIKe KaK «TyXOB-
HOM JIeATEeNIbHOCTUY, KAMMAHEHTHOM MPOU3BEACHUH TyXa», KOTOPBIA COCTABIISIET
camy mpuponay udenoBeka, nucan u ['. ner (Imer, 1999). Ceituac yxe nosiBu-
auch pabotel 0 ayxoBHoM cuie cioBa — B.M. Ilocrosanosoit (IloctoBanosa,
2011), Be.YO. Tpounxkoro (Tpouukwuii, 2001) u ap. (byesuu, 2014, 2017; byraesa,
2010; 'amomckwii, 2005, 2008).

Kak cuutator cropoHHuku ¢ugensma (MHUPOBO33PEHUS, OCHOBAHHOIO Ha
Bepe), HayKa HCCIeAyeT JIUIIb (aKThl, TO €CTh BTOPUYHbBIE MPOSBICHHUS, HO OHA HE
CIOCOOHA PacKpBITh NEPBONPHUYUHBI, YTO MOJABJIACTHO JUIIb Bepe, HO Jaxke C ee
MOMOIIBI0 MHOTOE BOOOINEe HEmo3HaBaeMo. Tak, HEMmo3HaBaeMBbl ISl YeJoBeue-
CKOro pasyMa taitHa boxxectBeHHOM Tpouiisl, HeKOTOpbIE U3 biaxeHcTB, HaNIPU-
Mep OadiceHHbl Huwjue OyXxom 1 Jip.

M. Ilenep yTBepxk)aaa, 4TO OyX — BaKHEHITUH UYEIOBEKOOOpa3yromui
IIPUHIIMIL, a CaM YE€JIOBEK CYIIECTBO JyXOBHOE. B €ro Tpynax comepikurcs Takxke
KpUTHKA KAHTOBCKOW KOHIIENIIMU Y€JIOBEKA, B KOTOPOH pa3ym — BEAyIIEe Hayallo
yenoBeka. Kak cuntaer M. lllenep, yenoBedeckast TMYHOCTh — HE CyOBEKT pazyma
M He Jiormueckuil cyowrekT. OHa ecTh He enscogitans (ObITHE MBICTSAIIEE) U HE
ensvolens (ObITHE BoJIsAIIEe), a ensamans (ObrTre roosimee) (Llenep, 1994).

YenoBek, Kak yTBEPKAAIOT OTIIBI IEPKBH, — 3T0 00pa3 boxwuii (I'eponumyc,
2005; Emokumos, 2003). CornacHo y4eHHIO BEIHKOTO (unocoda u 6orociona
I1. Telisapa ne lllapnena, 4enoBEK HE MOXKET CYIIECTBOBATh HE3ABUCHUMO OT CBOEH
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IyIY, TyIlia BO3BBIMIAET YenoBeka. CaenaTs AyIly 4eIOBEYECKYIO UHIIE, BO3BbI-
CUTh €€ MOXKET Bepa, IOTOMY UTO, IO cjioBaM anocrona [laBna, «paBeaHbIid Be-
POIO KUB OYET» — €CTh YBEPEHHOCTh B HEBHIUMOM, HEIIOCTUTAEMOM .

PenurnosHenii pakTop B ®KU3HU HAPOJOB SBISETCS HACTOJIBKO BAXKHBIM, UTO
0e3 ydyeTa ero 0cOOCHHOCTEH HEBO3MOXKHO MPEJCTABUTh PA3BUTHE U CTAHOBJICHUE
KyJbTYpHl B LI€JIOM (CaMO CJIOBO K)Jbmypa CBS3aHO CO clOBOM K)yivm). He ciy-
yaiiHo B.M. Illakneun, uccienys JMHIBOKYJIBTYPHYIO CUTYyallMl0 B COBPEMEHHOMN
Poccuu, npociexuBaeT SBOTIONUIO JOXPUCTHAHCKOTO U XPUCTHAHCKOTO MHUPOBH-
nenus (Illakneun, 2012). B nocnennue necatuneTus B S3bIKO3HAHUH BCe OOJIbIIE
BHUMAaHUS YAENSAETCS HCCIENOBAHUIO PEIUTHO3HO-KOH()ECCHOHANBHBIX JJIE€MEH-
TOB B si3bIke; 3TO pabotel B.U. [loctoBanosoii, Be.;O. Tpournkoro, A.K. I'agom-
ckoro, A.A. byesuu, E.B. Kopenesoii u ap. (byesuu, 2014, 2017; [locToBanosa,
2011; Tpounkwui, 2001; I'amomckuii, 2005, 2008; Kopenera, 2019). bonee Toro,
y4eHbIe CTalld TOBOPUTH O TEOAHTPOMOKOCMUYECKON MapagurMe 3HaHUs, KOTopast
UET Ha cMeHy anTponoueHTpusmy (IlocroBanosa, 2011).

Uenb

Ilens mccnemoBanust — MOKa3aTh, YTO JYXOBHOCTh PYyCCKOro Hapomaa (op-
MHUpPYETCSl U COXpaHsieTcsl Omarofaps si3bIKy, Tak Kak B SI3bIKE CYIIECTBYIOT TIIy-
OWHHBIC TPAHCICHICHTHBIE CMBICIBI, TIOYTH HEIOCTYIHBIC IJISi PaIllMOHATHHOTO
OCMBICIICHHUS, HO TTOHUMAEMbIE HOCUTEIIIMH PYCCKOW JTUHTBOKYJIBTYpHhl. OHH CO-
31aI0T M YAEPKUBAIOT JyXOBHOCTH B OOIIIECTBE U OTACIBHOM YEIOBEKE.

MeToabl u maTepuarnbl

Hcnonb30Banuck NeAyKTUBHBIN U MHIYKTUBHBINA METOI, a TAK)XKE Takue 00-
[IEHAYyYHbIE METO/bI, KaK aHaju3, CPaBHEHHE, 0000IIEHNE U COBPEMEHHBIN JHC-
KypCHBIN aHanmu3. MarepuanioM uccienaoBanus craina bubmums m HanmonambHBIN
KOPITYC PYCCKOTO si3bIKa (IIOJIKOPITYC XYAOKECTBEHHBIX TEKCTOB, U3JaHHBIX TOCTE
1950 1.).

PesynbTaThl

AHain3 1yXOBHOU CYIIHOCTH HALIMOHAJIBHOTO SA3bIKA B NPEIOMIICHUU Gepbl
c/ierall BO3MOXKHBIMHU CJIEYIOLINE YTBEPIKICHHS:

— SI3BIK — Ba)KHEWINIEE CPEACTBO OOIICHHS, HO TIPHU ATOM 3a0BIBACTCS, YTO
obmenue ¢ borom nomkHO OBITH HA IEpBOM MecTe. IMEHHO OHO JienaeT yenoBeka
YHIIE, CBETIIEE U a0COIIOTHO HEOOXOAUMO JUIsl a[JIeKBaTHOTO BUAEHUs Mupa. Kom-
MYHUKaTUBHas GYHKIHUS B S3bIKE BTOPUYHA. SI3bIK HE OYEHb XOPOLIO MPUCIIOCO0-
JeH Juid OOLIeHHsA: B HEM MHOro JU(QYy3HOCTH, OMOHHMMHH, MHOTO3HAYHOCTH,
WHOCKa3aTenbHOCTH. [lepBHYHON M BakHeWmIed (QyHKIMEH s3bIKa TOJHKHA OBITh
cakpanbHasg QyHkuus — borooOmenus. Torga B Teopun si3blka MHOTO€ JOJDKHO
OBITh MEPECMOTPEHO, IOCKOJIbKY B 00LIeHNHU YenoBeka ¢ borom u cede mogo0HbI-
MU «paboTaoT» pa3Hble PyHKINH;

— IyXOBHOCTh PYCCKOT'O CO3HAHHUS TECHO CBSI3aHA C S3BIKOM: B SI3bIKE JKUBYT
TPAHCLIEH/ICHTHbIE PEIMTHO3HBIE CMBICIIBI, KOTOPbIE UTPAIOT OTPOMHYIO pOJIb B

! bubmua. Kuauru cesimenHoro mucanus Hosoro m Berxoro 3asera. [locnmanue amocroia
[NaBna. [Tocnanne Pummstnam. Munck: benapycs, 1990. C. 126.
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(OopMHUPOBAHUN JTyXOBHOCTH KaK OTAEIbHOIO YeJIOBEKa, TaK M JyXOBHOTO KoJa
Haiuu. [Ipu Bocnpusarun penaurnoszHoro CioBa, KOTOpOE BKIIIOYAIOT B ce0s, Kpo-
M€ MHOX€ECTBA CMBICJIOB, BBISIBIIIEMBIX IIPU €ro (YHKIIMOHUPOBAHUH, MOSBIISIETCS
ocobasi 3Heprusi, KoTopas obecrneunBaercss npucyrcrsueM B CiioBe 0OXecTBEH-
HOM cHJIbl. AHTPONOLIEHTpUYECKas MapajurMa JielaeT HOBbI BUTOK, MpUOIHKa-
IOIHUHA €€ K TEOAHTPOIIOKOCMHYECKOW Kak mapaaurMe OyayIero, B KOTOpoi de-
JIOBEK HAUYMHAET BUJIETh CBOE MECTO HE HAJl MUPOM, & BHYTpH HETO;

— B QyHKuuH BorooOmeHus 4eI0BeKy OTKPHIBACTCS BEIHMKAas TaliHA MUPA H
IIPOCTPAHCTBO YEJIOBEUYECKON AyIIH OAHOBPEMEHHO.

OGcyxaeHune

A3k Kak Oyxoenasa cyuwypocmp. PycCkuil sI3bIK MHOTOTPAHEH U CIIOXKEH,
HEOOBIKHOBEHHO TIyOOK, YTO JeJlaeT €ro HeMcdepriaeMbIM B BBIOOpPE acCIeKTOB
onmucaHus. B TpaauIiMOHHON TMHTBUCTHKE SI3bIK BUAUTCS KaK CUCTEMa 3HAKOB, a B
MOCTIeIHUE JAECATIICTHS] KaK MHCTPYMEHT TO3HAHUS, OJJHAKO B TPAIHIIUU 3aJI0-
KEHO BUJICHUE SI3bIKa KaK TyXOBHOW cyirHocTu. [loATBepkaeHHeM TOMY MOTYT
ciyxuTh Mbiciu B. ¢on ['ymOGonpaTa 0 TOM, YTO S3BIKH — 3TO OPYAHS, C TIOMO-
IIBI0 KOTOPBIX BO3MOXKHA JII00ast IEATENFHOCTh M B TIEPBYIO OYepedb TyXOBHAs.
VY4yeHblit cuuTal, YTO SI3bIKM — 3TO U MCTOYHUKH, MUTAIOIINE KYJIbTYypy CBOMMH
WHTYHULHUSAMH, ¥ BMECTE€ C TEM OpPraHbl OCO3HAHHS STUX WHTYHUIUN. Beab f3bIK,
no I'ym0onpATy, — «caMopaesiTeeH, caMOCO3JJaH U 00’KECTBEHHO CBOOOIECH»
(I'ym6o0mbar, 2000: 16).

®opMupoBaTh U TBOPUTH TYXOBHOCTH S3BIK CIIOCOOEH TOJIBKO B TOM CIIydae,
€CIIM OH HOCHUTENlb CHWJIBl M 3Hepruu. W neicTBuTensHO, 0003HAYast MHUp, CIOBO
Kak ObI TBOPUT ATOT MHp, (PUKCUPYS ero B cede. CI0BO — METOA KOHIICHTPAIINH
SHEPruM nyxa, kak yrBepxkaan [I.A. daopeHCckuil, B HEM 3all0keHa HEOOBIKHO-
BeHHas cyrrectuBHas moulb (®aopeHckuit, 1990: 263). Cepruii bynrakos cuu-
Taj, 4TO CJIOBO 00JaJaeT HE TOJBKO CMBICIOM, HO U SIBJISIETCS BMECTHIIMIIEM
SHEPTUH, €€ MPOBOTHUKOM. Pycckue Bceraa Bepuian B ocoOyro cuity cioa: «Cio-
BOM IIpeoOpa3yeTcst )KU3Hb, M CJIOBOM JK€ JKM3Hb yCBOsIeTCS AyXy», — mucan [la-
Ben @nopenckuit (Oropenckwid, 1990: 252). CoBpeMeHHbIC yUeHbIE TIOTBEPIKIAIOT,
YTO M1000€ MPOU3HECEHHOE CIOBO €CTh HE YTO MHOE, KaK BOJTHOBAs T€HETHYECKast
porpamMma, BIHSIOINAs HE TOJBKO HA HAaIly XH3Hb, HO M Ha >KU3Hb HAIINX TO-
tomkoB. Hanpumep, B nmadoparopun IL.I1. 'apseBa PAH skcnepumenTanbpHO J10-
Ka3aHa BO3JEHCTBYIOIIAs CUJla CIOBA HA MUP KaK COCTOSTHHE 0e3 BOIHBI, KOTOPOE
MIMEHHO CJI0BO CIIOCOOHO BOCCTaHOBUTHZ, OTCIO/IA CleyeT NpAMOil BHIBOJ O TOM,
YTO BOMHA CJIO0BOM (MH(pOpPMAIIMOHHAs BOIHA) CTpaimrHee aToMHON. Hemw3s cebe
MPEICTaBUTh JECIOTU3M 00Jiee CHIIbHBIN, YeM AECIOTH3M MEYaTHOTO CJIOBa, KO-
TOpOE HE yJIETAeT MOCJe ero MPOU3HOIIEHUS, a OCTaeTCsl B Mupe. «Y nap Omua jae-
JaeT pyOubl, a yaap A3blKa COKPYIIMT KOCTH; MHOTHE THajdd OT OCTPHS Meda.
Ho He CTONBKO, CKOJIBKO MABIIMX OT A3bIka»’. B IlMcaHMM MHOTO TOBOPHTCS O

2 I'apsies I1I1. Kox bora. JluareucTuko-BoaHoBas remetuxa. URL: https:/www.youtube.com/
watch?v=p6GgxfNcOcY &t=412s (nata obpamenns: 09.03.2021).

3 buOmsa. Kauru cesmennoro nucanus Hosoro u Berxoro 3aserta. Kuura Ilpemyapoctn
Hucyca, ceira CupaxoBa. Munck: bemapycs, 1990. C. 28.
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cune cnoB. B Kuure [Iputdeil yTBep:kaaeTcs, 4TO 4eloBEeK cam ceOs CBSI3bIBACT
cnoBamu: «Thl ommyTan cebs ClIOBaMU yCT TBOMX, IOWMAH CIIOBAMHU YCT TBOMX»®.
Kpynuetimuii coBpemeHHbI (rutonor u meicnutens C. ABepuHiieB nmucai: «Mbl
moumcsa Tebe — CioBo, u3HavaIbHoO cyiee y bora»®. C poskaenuem Uucyca Xpucra
HacTymnuia HoBas ’pa, ycuiawiack poib CrnoBa: «He xieboM equHBIM KHBET Ye-
JIOBEK, HO BCSIKHUM CJIOBOM bokbumy». Bcmomumm, uto «Buadane Ownuto CioBo.
CnoBo 6b110 y Bora. Cioso 66110 Bor»®.

[To A.®. JloceBy, CroBo — Mecto Bctpeun bora u mupa (Jloces, 1993). Ot-
CI0JIa BO3MOKHOCTh PEJIMTMO3HOTO BocnpusaTusi CioBa, Ipy KOTOPOM CJIOBA 3HA-
YUTEIFHO Oorade, Tak Kak BKIIOYAIOT B ce0s, KpOME OOBIYHOTO 3HAYCHHS U MHO-
KECTBA CMBICIIOB, OCOOYIO SHEPTHI0, KOTOpasi 00ecrneynBaeTcsi MPUCYTCTBUEM B
Hel 0oxkecTBeHHOU cuibl. Apxumanaput Codponnii (CaxapoB) nucain: B Ciose
«...MPUCYTCTBYET bor, kKak B HEKOEM COCyJle — IParoleHHON Base, MOJHOW Oxa-
royxanus... Kak 6oxxecTBeHHast sHEPTUsi — OHO ucxoaut ot CymrHoctu boxecTa
u 6oxxkecTBeHHO camo 1o cede» (Codponmii, 1991: 22). Otcroga crnemyer, 9To y ¢io-
Ba, KpPOME CMBICIIOBOH, KYJIBTYPHOU SHEpPIrUH, €CTh elle U dHeprus ayxa. B bub-
auK ckazaHo: «JKU3Hb M CMEpPTh BO BIIACTH SI3bIKa, U JIIOOSIIUE €ro BKYCST OT
IUTOMIOB €roy»’. MBI cOo3/1aHbI CnoBowm, u camo CiioBO B Hac — Beiciuid qap boxwuid.

CJ10BO € MO3UIIMH MTPABOCIIaBUS €CTh TBOPUYECKOE CO-NeiicTBUE bora u yeno-
Beka. OHO HE MPOCTO YesIoOBeUeCKuil MpoayKT, oHO «aaHo Caeimey (CodpoHui,
1991). B pycckom s3bIKE TOBOJIBHO MHOTO CJIOB, KOTOPBIE 3apMKCUPOBAIH U Xpa-
HAT B ceOe cBeT BoXuil U ero sHEPruro: 00yxXomeopeHHOCmb, C8eMOHOCHOCb,
UCKPOMEMHOCMb, CI0B0 — MOJHUS U JIP.

OuyeHb TOHKO CUJTy CJIOBAa YyBCTBOBAJIM MOA3THI, Hanpumep M. JIepMOHTOB:
«Ecmb cuna bracooamunas 6 cosgyuvu cnog dwcuevlx, // M Oviwuum Henousmuas
cesamas npenecmv 6 Hux...» . T103T BUIUT 0OHAXKEHHE TIIYOMHHOTO TAUHCTBEHHO-
IO CMBICJIa CJIOBa, KOTOPOE AANIEKO OT CMYTHBIX HAMEKOB U HEMOHATHOI HEBHS-
TULbl. OH TOBOPUT O MPSMOM CBSI3U 3BYUYaHUSI U CHJIBI, CO3/IAIOIIEH «CBSTYIO Tpe-
necTb». A. benblii cpaBHUBA MMOATUYECKOE CIOBO C «PACUBETIINM KE3J10M Aapo-
Hay (Ombnelickuii cMMBOJI 0OTOM30pPaHHUYECTBA), TO €CTh TAK)KE YKa3bIBaJl HA €T0
BOJIIEOHYI0 50KECTBEHHYIO CHITY .

Oco0oii cuioii mpoHu3aHo ¢i10Bo B JInTypruu, CBsIIIEHHOM MTUCaHUHU, B MO-
JAUTBE U T. 1. Pa3BuBasCh BMECTe C HAIIMOHAIBHBIM CO3HAHMEM, OCHOBAHHOM Ha
XPUCTHAHCKOM MHUPOBHUJICHUH, PYCCKUH S3bIK BOOpal B ce0sl PABOCIABHYIO KYJIBTY-
Py, CaM CTaB €€ BayKHBIM 3JIEMEHTOM U CTPOUTENbHBIM MaTepuaioM. MHorue pyc-
CKHE CJI0Ba BOMpPAIOT B ce0s pEIMTHO3HBIC CMBICIIBI U XPaHAT WX, IMepeaaBas u3
MIOKOJIEHUS B MOKOJIEHHE. B pyrux si3pIkax 3TO BhIpaXXEHO 3HAYUTENHHO ciadee.

4 Bubnus. Kuuru cesmensoro nucanus Hosoro n Berxoro 3aBerta. Knura ITputd. MuHCK:
Bbenapycs, 1990. C. 2.

5 Asepunyes C.C. TlonbITkn 00BACHUTECS: Oecesl 0 KynbType. M.: IIpasaa, 1988. C. 4.

¢ BuGmus. Knuru cesiennoro nucanus Hosoro u Berxoro 3asera. [Nepoe nocnanue Moanna.
Mumnck: benapycs, 1990. C. 1.

" bubnus. Knuru csmennoro nucanus Hosoro u Berxoro 3asera. Kaura Ipury. MuHck:
Benapycs, 1990. C. 22.

8 Jlepmonmos M.FO. Ctuxotsopenus. [Tosmbr. M.: XynoxkecTBeHHas mmreparypa, 1980. C. 118.

® Hosbni mup. 2004. Ne 9. URL: https://booksonline.com.ua/view.php?book=156292&page=131
(mata obpamenns: 09.03.2021).
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Hampumep, pycckoe MyXOBHOE BBIpaKEHUE Ojaeas eecmb HA aHTIIMUCKHUH S3BIK
MIEPEBOUTCS KAK Xopouiue HO80Cmu, PyCCKOE CIIOBO Yecmb TAKKe COACPKUT 1y-
XOBHBIE CMBICIIBI, KOTOPBIE, XOTS M MCUE3NU U3 COBPEMEHHOTO si3bIKa (cp. yecm-
HbIU YenogeK), HO OTOJIECKH CMBICIIA YeCmHOCMb KaK C8AmMOocmb COXPAHIIUCH B
BBIPAXKEHUSIX 6CeuecmHble omybsl, B TIOCTIOBHUIE Yecmb ym pooicoaem, a becue-
cmve u nociednuu omuumaem. Kax BUIUM, PyCCKUI S3BIK 4yZ0M COXPaHSET ca-
KpaJbHbIE CMBICIIBI.

E.M. Bepewmarus, uccienyst OTpa)XKeHHE B SI3bIKE PEIIMTHO3HOTO 3HAHUA PyC-
ckoro Hapona o bore Ha OBITOBOM ypOBHE, MOMYEPKUBAJ, YTO «PYCCKUH SI3BIK
HACTOJILKO TIPOIUTAH MPABOCIABHEIMU PEMUHHUCIECHITHSIMH, YTO €CJIH BO3MOKHO,
C MOHSATHBIMH OTOBOPKaMH, TOBOPUTH O Poccuu kak O MpaBOCIaBHOW CTpaHe,
TO M O PYCCKOM SI3bIKE COOTBETCTBEHHO CJIEyeT TOBOPUTH, C TEMH K€ OTOBOPKa-
MH, KaK O s3bIke mpaBociaBHOM» (Bepemarun, 2007). [ToaTBepxkaeHueM ToMy
CITy’KUT CYIIECTBOBAHHME OOJIBIIOTO KOJIWYECTBA YCTOMYHMBBIX BBIPAKEHUH CO CIIO-
BoM bor, B KOTOphIX UKCHpyeTcs cuila U BeeBusiee oko bora (boe ece guoum,
ecmb Boorcuti cyo; nobotics boea, om Boocveeo cyoa e yiioewn, bez boea ne 0o
nopoea, a ¢ Bocom — xomw 3a mope), ero no00Bb K JroaaM (boe 1robum cmupenue;
3a 000po boe niamenvuuk,; kmo pooumernet nouumaem, moeo boe ne 3abvisaem),
CHPaBEAITUBOCTE (6ce Mbl 100 bocom xooum; neped bocom éce pasnvl, mom He
yuwieaem, kmo Ha bBoea nonazaem), ctporocts (Y boea nanox mHoeo). BeipaxeHus
C KOMIIOHEHTOM boe B PyCCKOHM JIMHTBOKYIIBTYpe (UKCHPYIOT B cebe MpaBHILHOE
noBeieHne B oomiectBe: boe-mo boe, 0a u cam He 6y0b nnox; botics Bviuneeo —
He 2080puU IUUHe20, He bolics HUK020, kpome boza o0Ho20 M MHOTHE IpyTHE.

Kak mokaseiBaioT cioBapu'’, B COBPeMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE H3BECTHO
Ooniee NIBYXCOT YCTOWYMBBIX BBIpaKEHUH, CBSI3aHHBIX C TeKCTOM bubmuu:
He X1e60M eOUHbIM JHCUB YeNlo8eK; MAUHOe CMAHOBUMCS SAGHLIM, 6CEMUPHUbLLL
nomon, kanis 8 mope;, ColomorHosa npemyopocms, OCOOEHHO MHOTO BBIpaxe-
Huii u3 HoBoro 3aBeta: nesas pyka ne 3naem, umo oenaem npasasi (0 CKPOMHO-
CTH TIpU COBEPUICHUH JOOPBIX J1ed); dyx u Oykea 3akoHa (TMOJTHOE BOCIPOU3BE-
JeHUE 4ero-iunoo); arbga u omeza (0 camou cyTH); om Adama (¢ TITyOOKOM
IPEBHOCTH); 6Hecmu (C6010) nenmy, 21ac 60NUIOUIe20 8 NYyCmvlHe, 31004 OHA,
uUMerwul Yy Cisluiams 0a Ciblum, Kamenb NpemkHoeeHus; noyenyu Myosvi,
conb 3emau;, mepHoswli eeney, DPoma HesepyOwull, X1ed HACYWHbLIL U JP.
Ha3Banus nHel Henenu B pycCcKOM si3bIke cBA3aHbl co CpsmieHHbIM [Tucannem:
noxedenbHUK — MEPBBIN JeHb TpyaoB ['ocniona, emopruk, yemeepe, namuuya —
BTOPOM, YETBEPTHIA M TATHIA THHU COOTBETCTBEHHO, cpeda — CepeluHa HEICIH,
cy6boma (0T APEBHEEBPEHCKOro «madar» — MOKOH), ockpeceHbe — B YeCTb
BOCKpECEHMsI XPHUCTOBA. Takoe KIIIOUEBOE I PYCCKOW KYJBTYPBI CIOBO, Kak
cnacubo, MPeJCTaBIsAeT COKpalleHue ot «cmnacu Bac bory. CnoBom cnacubo de-
noBeK npocut bora cractu nynry cBoero codece HuKa.

Cka3aHHO€ TO3BOJISIET HaM 3aKJIIIOYUTh, YTO Bepa U SI3bIK TeCHEHIINM oOpa-
30M B3aMMOCBSI3aHBl. Bo-TIepBBIX, Bepa 3aK/II0OYeHa B CaMOM SI3bIKE: TepBas U
raBHas (PYHKITUS IPEBHETO sSI3bIKa OblIa CAKpaJIbHOM, TO €CTh sl borooOiexHus,
a He OOIIEeHHUS YeIOBEKa C YeTIOBEKOM, KaK MUIIYT B Y4eOHUKAX TIO S3BIKO3HAHUIO.

10 JIenta GubneiicKol MyIpPOCTH: PYCCKO-CIABIHCKHI CIIOBAaph OMONEHCKAX KPBUIATHIX BBI-
paxenwuii: B 2 T. Morusnes: MI'Y umenu A.A. Kynemosa, 2019. T. 288 c. T. 2. 308 c.
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Bo-BTOpBIX, Bepa penpe3eHTHpOBaHa ¢ MOMOUIbIO A3BIKOBBIX CPEACTB. Bepa koH-
CepBUpPYETCS B SA3BIKE U XPAHHUTCS B HEM BeKaMH. B mOCI0BUIIaX UMILTUITUPOBAHEI
0eCKOHEUHOCTh M Be4YHOCTh ['ocniona: Bek motl npowen, a oneu y boza ne yovino.

Cnoso — 6apomemp nauwiezo mupononumanus. B coBpeMeHHOM MUpeE CJI0-
Ba TEPSIOT CBOIO IIyOMHY. Tak, coBO 0obpuwui (OT Tped. kaAdg), O3HaYaroIee B
[IEPKOBHOCJIABIHCKOM SI3BIKE «IIPEKPACHBINY («nacmuipb 000pbwlil») TEpseT BCe-
JICHCKYIO TIIyOWHY M TIOJTy4YaeT MCUXOJOTMYEeCKUil OTTEHOK JYIIEBHOTO KayecTBa.
C10BO menivlii B COBPEMEHHOM SI3BIKE 03HAUACT HEUYTO CPEIHEE MEXKIY TOPSTIUM
U XOJIOZHBIM, YMEPEHHO ropsiuee», a paHee MOHUMAJOCh KaK «O4YeHb ropsyee,
peBHOCTHOE». Teneps Hy)KEH CIEIMaIbHBINA aHAJIN3, YTOOBI MOHSTH BBIPAKEHHE
«TeTuIas TpecTaTebHUIA», OTHOCHMOE K Boromatepn'!.

[Ipu 5TOM MBI BHIUM, KaK MEJIbYAIOT Ba)KHBIC I (DOPMUPOBAHHS JTyXOB-
HOCTH Hapojia CJIOBa, KaK MCYE3al0T M3 s3blKa HEOOXOIUMBIE JUIsl STOrO CJIOBA.
Hanpumep, cioBo 0371001eHHbIll YK€ TIOTEPSIIO CBOE 3HAYCHHE «IIPETEPIEBIINN
3710», OHO CTaJl0 CHHOHHUMOM 037100UBuiulics, TO €CTh CaM SIBIISIOIIUICS HOCHUTe-
JeM 37a. AKTUBHO HCIIOJIb3yEeMbIH ceiiuac HOBBIM CO03 6 cMbiclie B 3HAUYEHUH «TO
€CTb» BeJIeT K 00eCLieHMBaHUIO TyOoyvaiiiero cioBa cusica. B mocnennee necs-
THJIETHE BCE PEXE HCIIONIB3YIOTCS CIOBA CO8ecmb, 61a200ams, MUIOCMb, COne-
peorcusanue n ap. Crapen Mocud ckasan, yTo yxoJ clioBa HE Tpareausi, HO BCerjaa
HOTeps CMBICJIA U HEKOTOPOT0 0cO00T0 B3rsaa Ha MUp'2,

[ToaToMy ecnu 3aMEHUTH COOOPHOCHb KOLIEKMUBUIMOM, A Yecmb — npe-
cmudicem, Kak 3To ceivac aenaercss B CMIU, To TeM caMbIM BBITECHSIETCS TyXOB-
HBIA CMBICIT U3 3TUX CJIOB. boXkecTBeHHas BbICOTa MOTEPSIHA U Y CIIOB 01a20n0Y-
yue, O1acococmosiHue, TAE OblIa yTpadeHa BeluKas Gpuirocopus B IEpBoit ero ya-
CTH 611a20, €r0 CBS3b CO CIOBOM Onazooams. B xpuctuanctse biarum (Bceebina-
I'MM) IMEHYIOT bora, KoTophlii Japyer denoBeky Onara.

Yto TepseTcs B MpHBEACHHBIX Mpumepax? [myOoKuii XpUCTHAHCKHUN CMBICIT
croB. Hamra Ge3xyxoBHast )KM3HB OITYCTHJIA MX HA YpOBEHB IcuxoiorniMa. Ho 6e3
CaKpaJIbHBIX CMBICIIOB, JIOXKAIIMX B UX OCHOBAHWH, HENb3sl MOHSTH BEIMKOW BCe-
JICHCKOW TalHBI YelloBeKa W MHpa. Ecim 3aMEHUTh co8ecmb — CO3HAMENbHOCMbIO,
a 110006b — ceKcoM, TO ITO «paboTaeT» Ha pa3pylIeHUe HCKOHHBIX PYCCKHUX LIEHHO-
creit. SI3pIK KaracTpoduuecku ObICTpO Jecakpanmsyercs. Ecnu Obl He KOHcepBa-
THBHOCTb $13bIKa, MBI OBl y)K€ YTpPaTHJIM MHOTHE BaKHEHIHe 11t (GopMHUpOBaHUS
JTyXOBHOCTH HapoJia TIOHSATHS — Yecmsp, 00/, CO8eCMb, D1A20POOCME0, CONEPENCU-
8anue, 01a200amv, 6020NO3HAHUE, KPOMOCMb, CMUpeHue, 4y0o U Ap., KOTOpbIE
OTIPEIETISIFOT BaYKHEHIITNE PUHIIAITBI TIOCTPOSHHS HAIIIMX MPECTABICHUH O MUpE.

MHorue pycckue cioBa, HIMEHYIOIINE pa3iuitble NCUXUYECKUe COCMOSHUA,
6 enybume ceoell céa3anvl ¢ no3nanuem boea, nanpumep conepesxcusanue kax 6es-
VCII08HOE NPUHAMUE U PA30eleHUe NePeHCUBAHUT, IMOYUL U NCUXULECKUX COCMO-
AHUTL OPY2020, 9MO 00beOUHEHUe C80e20 NEPEHCUBAHUS U NEPEHCUBAHUSL OPY2020
yenogeka, cosmecmuoe nepedxcusanue. YToObl UCIBITHIBATh €T0, TpeOyeTCs CIo-
COOHOCTH OKa3aThCsl Ha MecTe Apyroro. IloroBopum noapobHee o cocmpaoanuu,

1 Ceoaxosa O.A. CnoBapb TpyOHBIX CIOB M3 GorociayskeHus. M.: I'peko-TaTUHCKUN KaOu-
et FO.A. IIuganmuna, 2008. 432 c.

12 Hocugp (Kommuc), npn. Usnoxenne moHameckoro ombita. Ceprues Ilocam: CesaTo-
Tpownnkas Cepruesa Jlaspa, 1998. C. 17.
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CMBICTIbL KOMOPO20 ONUPAIOMCA HA XPUCTHAHCKOE MOHUMAHHUE CMpadanus Kak
HPABCTBEHHOT'O YYBCTBA.

B coBpeMeHHOM s13bIKE conepedicuéanue BHIPAXKAET OJIMH U3 MPOAYKTUBHBIX
TUTIOB MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIICHHH, C OJHON CTOPOHBI, U HPABCTBEHHOE OTHO-
menne — ¢ apyroi. [loq HpaBCTBEHHBIMU OTHOIICHUSMU MBI TIOHUMAEM OTHOIIIE-
HUS K JPYroMy Kak K camMmoMmy cebe, M OTHOIIIEHUE K ce0e — KaK K APYyromy.

CrnoBapu pycCKOToO sI3bIKa JTAIOT HAM CIICIYIONIYI0 KapTUHY 3HAYCHUS JaH-
Horo cnoBa. Cocmpadams — 3TO «CTPAJaTh BMECTE, MEPECHOCUTh MYKH COOOIIay.
Coctpananue, ®aJloCTh K JIPYrOMY, JKajib 110 KOM, COOOJIC3HOBAHbE; COUYBCTBHE,
cumnarus'>. Cocmpadanue — 3T0 cOUyBCTBHE Uy’KOMY CTPAJaHMIO, ydacTUe, BO3-
Oy’kIaeMoe TopeM, HecyacTheM Jpyroro yenobeka'. CHHOHMMaMM K cocmpada-
HUIO SIBISIOTCSL Muiocepoue, Codxicalenue, Heaiocms, couyyecmaue, codoie3Ho8d-
HUe, YYmKOCMb, CepOeyHOCMb, OM3bl8YUEOCMb, OyuesHocms. [lpudeM, oHU OT-
JMYal0TCA CMBICTIOBBIMU HIOAHCAMHU: cOCMpadanue, Kak OKa3bIBalOT KOHTEKCTHI,
B OTJIMYUE OT CONepedCcusaHusi, B KOTOPOM 3a/I€iCTBOBAHBI B OCHOBHOM 3MOIIHH,
COJICPIKUT KEIAaHUE NOMOUD.

Hcropudecku OTHONICHHWE K COCTPAJAaHUIO MEHSJIOCh. AHTHUYHBIE TOITHI
Pa3BIEKAUCH 3pPEHINEeM CTPAJaHus U KPOBH, OOSIMH TIIaauaTopoB. JIummb Xpu-
CTHAHCTBO, C €ro 0COOBIM B3TJISIZIOM HA cmpadaHue, TIPUHECIO B MUP cocmpaoad-
Hue. Y Xpucra Oblia cocTpagaTelibHas JII0O0OBh K YEIIOBEKY, ITO3TOMY OH TPUHSIT
cTpananus Ha kpecte. CocTpagaHue sIBISETCS UCTUHHOM OCHOBOM PEIIUTUU U Y-
XOBHOW CHJIOW, KOTOpasi BIOXHOBJISIJIA PEIUTHIO BO Bce Beka. COriacHO XpHUCTH-
aHCKOMY YyY€HHIO, Ojarofaps COCTpaJaHHIO0, COUYBCTBUIO BO3HUKAET JIIOOOBH K
ommkaemy. He cimyuaiino, Tiiaroiisl irooums 1 dcaiems (CHHOHUM COCTPAJAHUIO)
UMEIOT o0IIIie KOPHH, a B HEKOTOPBIX PYCCKHUX AMANEKTAX JF0OUms M JHcaniems —
U ceiiuac CHHOHUMBL. «OH 2060pum, umo nobum ee He mak, 4mo 8 Hem Hem CO-
cmpaoanus, Hem ,,HUKAKOU Maxou arcanocmu “»V. YKanocts mist PYCCKHX BCe-
obbemmoma: «Ha scanocmu ModicHo 0anexo 3aexamv, oaxce 6 110606by'°.

B orenke coctpaianus 10 CUX MOP CYIIECTBYET pa3dpoc MHEHUH. B mpoTu-
BOBEC XpHUCTHAHCKOMY yueHuto, M. KaHT cuuTal, 94To cOuyBCTBHE UMEET OrpaHU-
YCHHYI0O MOPAJIBHYIO IICHHOCTh, TaK KaK, COUYYBCTBYS, YCIIOBEK TOXKE CTpPAJacT.
On mucan B «Mertadu3uke»: «...eClH JAPYrod cTpagaetT u ero 00Jib, KOTOPYIO S
HE B COCTOSIHUH YCTPaHUTh, TITyOOKO MOpakaeT MEHS IMOCPEICTBOM CHIIBI BOOO-
pakeHHs, TO CTPAJAIOT YK€ JIBOE, XOTS HECYACThe MOCTUIIIO OJHOTO. DTO JAeT
MHO>KE€HHE HEeCYacThsl B MUPE», TO €CTh OH OTPULIAET COCTPAJaHUE U MIJIOCEpIHe
Kak HeoOxonumble aiis yenoBeka uyyBcTBa (Kant, 1965: 28). Camo mo cebe come-
peXHBaHHE Y HEKOTOPBIX 3aMaJHbIX MBICIUTENECH — MACCUBHOE U HUPpaliOHAIb-
HOE YYBCTBO, CIIENIO€ U HEPa3yMHOE, a OTOMY HEHOpPMAaJlIbHOE, JaKe TPEXOBHOE:
«a, cocmpadanue — 5mo 2pex, cmpanHbwlii, dadxce napadoKCaIbHblil 2pex»’.

B eBpormeiickux KynbTypax B COCTpagaHUM BUIAT CIa00CTh U BO3MOXKHOCTh
Opath Ha cebs yyXue HecuacThs, Aenas uX coOcTBeHHBIMHU. [Tomoras mromsM,

13 Jlans B.H. ToNKOBBIi CIIOBaph )MBOTO BEJMKOPYCCKOTO si3bIka. M.: Onma-TIpecc, 2004. C. 541.

4 Ywaros J].H. BonbIoii TONKOBBIH cJI0Bapb pycckoro s3bika. M.: Jlom CliaBsHcKON KHH-
ru, 2008. C. 701.

15 Tocmoesckuii @.M. Umnot. M.: XynoxkecTBeHHas qureparypa, 1983. C. 57.

16 Toxapesa B.C. Ongna u3 muorux. M.: Actpens, 2012. C. 3.

17 Kyamve A. 0e. Bo3pMu ¢ coboro miets. CI16.: Hepa, 2004. C. 30.
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MBI KaK Obl mpuMepsieM Ha cebst Te Oellbl, KOTOpbIe MOTYT MOCTUTHYTh M Hac. OT-
CI0JIa CJIEYET, YTO MbI COCTpaJaeM 3apanee caMuM cebe. [lpu TakoM noHnManuu
HE CIy4yallHO B HEKOTOPBIX 3aMaJHOEBPOIEHCKUX S3BIKaX cocmpadanue SBISETCS
HOCHTEJIEM HETaTHBHON KOHHOTAIIMH: TPE3PEHUsST BO (PPAHI[y3CKOM SI3BIKE, J10Ca-
IIbl B HEMEIIKOM, UPOHUYHOTO HeI00poKenaTenbCTBa B aHTNIMCKOM. HeraTuBHO
OHO OLIEHMBAETCS U B HEMEUKOH KyibType: « Cocmpadanue — nioxou CRYmMHUK,
HO ewje Xydce, K020a OHO CMAHOSUMCA yenvio nymeuecmsus»'s. J.-M. Pemapk
JaKe CYUTAJI, YTO OT COCTPAJIaHUs CIENyeT 3aIMIIAThCs, XOTS ATO U TPYJIHO clie-
nath: «Om 0CKOpONEHUs MONCHO 3aUUMUMbCS, OM COCMPAOGHUS. — Helb3an'’.
OTH KOHHOTAIIMM HAILIM MOATBEP)KACHUE B JTAHHBIX ACCOIMATHBHBIX CIIOBapeit
9TUX s3bIKOB. CIpaBesIMBOCTH paH, HY)KHO CKa3aTb, YTO M B €BPOMEHCKOI
KyJbType OBUIM MBICIUTENH, MOHUMAaBIINE MCTUHHYIO CYIIHOCTh COCTPaJaHMS.
Tak, A. Illonmenraysp cocTpaiaHue cuyuTall OCHOBOW MOpalu M yTBEpXKAAl, YTO
OHO TIOMOTAET Mpeo10yIeTh arouctudeckue crpemiienus (Illonenraysp, 1992: 17).
A. Jlante mucan, 4TO COCTpaJaHHe — 3TO HE UyBCTBO; CKOpee 3TO OiaropojHoe
pacrioyio’keHue IyIIu, TOTOBOE K TOMY, YTOOBI BOCIIPHHATH JIOOOBH, MIJIOCTh U
JpyTHeE 100poIeTENbHbIE YyBCTBa,

Cocrtpaganue ajsi pycCKUX — 9TO TaJlaHT, Aap boxkuil, KOTOPBIA JaeTcs He-
MHOTHM. 37eCh MBI BUIMM CHUIbHOE BIUsSHUE XpucThaHcTBa. Tak, U. 3matoyct
ropopui: «Mwunocepaue... — aap ['ocmona, KOTOpbId, OyIy4H MpaBHIBHO YIIO-
TpebneH, ynonobnser Hac camoMmy bory»?!. U cocTpamanue, u Mungocepaue —
YyBCTBA JKAJIOCTH, BBI3BIBAEMbIE YBHM-THOO HECUACThEM, TOpPEM; COUYYBCTBHE
YbEMY-TO FOpPIO, IPHUUYEM He 0053aTeNIbHO TOPIO OJIM3KOI0 YeI0BeKa.

C TOYKM 3peHHsI PYCCKOTO YeslOBEKa, JJake Bpara MOXHO noskanerb. He ciy-
YaiiHO CYUTAETCS, YTO B BOIIPOCAX BEPHI JIFOJU PACXOASTCS, HO BCE JIFOAU €IUHBI B
MUJIOCEP/INH, MPOSIBIIEHNE KOTOPOI'O COBEPILIEHHO HE 3aBUCUT OT KayeCTB JUYHO-
CTH O0BEKTA.

Cocmpaoanue B pycCKON JUMHTBOKYJIBTYpPE SIBISIET COOOM OIHY M3 IIaBHBIX
YHUBEpCAIbHBIX UelloBeUecKUx sMoumit: « Cocmpadanue ecmov enagneviuuii u, mMo-
oicem Gvbimb, eOUHCMEeH bl 3aKOH Oblmus 6cezo yenosevecmeay*. Ho 310 eme u
JyXOBHasl KaTeropus, B OCHOBE KOTOPOH JIEKHUT MOpale: «Mcmunnoe cocmpaoa-
HUe HaYuHaemcsi moabKo mo2od, Ko2od, NOCmasug cebsi 8 00Opaxdcenuu Ha me-
cmo cmpadaiowe2o, ucnvimvléaeuis oeticmeumenvuo cmpadanuer®. CocTpana-
HUE WIM KaJOCTh TEM OTIMYAIOTCS OT JIIOOBH, YTO MPEAINOiararT CTpaJlaHue.
CocTpajaHue — 5TO BepX HPaBCTBEHHOCTH deoBeka’?,

Wrak, cocmpadanue — cnoxxnoe o0pa3oBaHue, BeKaMy HaKallIMBaBIIEE CY-
IIECTBEHHbBIE TPU3HAKU CBOETO OBITUSI B PYCCKOW KYNbTYype, TTITaBHEHIIIMMHU U3 KO-

18 Pemapr D.M. Xuznp B3aiimer. M.: Barpuyc, 2001. C. 3.

19 Pemapx O.M. Tpuymdansnas apka. Munck: Xapgeecr, 2009. C. 30.

20 Anuzvepu /1. uratsr. URL: https:/ru.citaty.net/avtory/dante-aligeri (yrata obparenus: 05.03.2021).

2L 3namoycm M. Benukue Mpblcou Benukux mofeii. URL: http://my-life.ua/blog post/
velikie mysli velikih lyudey/72 (nara obpamenus: 05.03.2021).

22 Jlocmoesckuti @.M. Unnor. C. 275.

23 Mynpsie nutatsl JIbea Tonctoro. URL: https://www.obozrevatel.com/life/people/96015-
mudryie-tsitatyi-lva-tolstogo.htm (nara oopamenus: 21.03.2021).

24 Beposies H.A. O Hasnauennu genoseka. URL: https://www.rulit. me/books/o-naznachenii-
cheloveka-read-80715-53.html (maTa obpamenns: 29.03.2021).

JIMHTBOKVIJIBTYPOJIOI'MA: TEOPETUUYECKUE U ITPUKJIA/JTHBIE ACIIEKTBI 133



Maslova V.A., Danich O.V. 2021. Russian Language Studies, 19(2), 125-137

TOPBIX SIBJISIFOTCSI PEITMTHO3HbBIE: OJ1aroAapsi COCTpalaHUI0, COUYBCTBUIO BO3HUKA-
€T JF000BB K OJIKHEMY.

Kak BuauM, B c0Be 3aJI0)keHa U T€HETHYECKasi, U [yXOBHas MaMsATh HAapo-
na. Jlaxxe B caMbIX OOBIYHBIX CIOBaX XPAHUTCS AyXOBHAS MCTOPHS CBSI3U YEJIOBE-
ka ¢ borom. Tak, cioBa, ¢ KOpHEM -00pa3- XpaHAT cBsA3b ¢ Obpaszom boowcvum,
TO €CTh €ro u300pakeHrneM, UKoHOM. [1o3ToMy Tak Ba’kHO yCTaHOBUTH B YellOBE-
ke O6pa3 boxwuil, n6o yenoBek coznad mo odpasy u nopodburo boxxkbeMy, HO To-
TOM YTpaTHJI 3TO CXOACTBO, MKOHMYHOCTH (Mp3abekon, 2007). Jpyrue cioBa ¢
9TUM KOpPHEM TOXE COAEPIKaT 3TH CMBICIbI: Oe300pa3ue — 3TO yTpaTa obpasa bo-
ra. OTcrona cTpeMiieHHE K nepsoobpasy Kak croco0y coxpanutbh O6pa3 bora
(cp. monsATHE nepBooOpa3Horo cioBa y A.A. [lore6un). CnenoBatenbHo, Oyayun
rZie-TO B TIIyOWHE POIHOTO SI3bIKA, BCE ATO MPUCYTCTBYET U B HAC, TAK KaK S3BIK —
9TO Hall «JIoM ObITHsY (Xaitnerrep, 1993), oH HOCUTENb U CPEACTBO BHIPAKECHUS
HCTHHBI U b0KECTBEHHO BOJIN.

MO’HO JI1 CBOAUTH JYXOBHOCTb MCKIIIOUMTENIBHO K PEIMTHO3HOMY OIBITY?
EnBa nmu 510 OyneT mpaBHIIBHO AJIS )KMBIIETO MOYTH BEK B aTen3me Hapona. [ly-
MaeTcs, YTO CIeyeT YUYUTHIBATh HE TOJIBKO OIBIT OOrOCIOBOB, HO U OMBIT ICHXO-
noroB (ot JI. Beirorckoro no H. bextepeoit), punocodon. Tak, HpaBcTBEHHBIN
3aKOH BHYTpM Hac, o KaHTy, — 3TO mpucylee 4enoBeKy CBONCTBO Pa3jIMUYeHUs
n00pa U 371, TOJIOC COBECTH M BHYTPEHHee TpeOoBaHME MpaBabl. BHUMaHuE K ce-
0e, caMoaHalIM3 pacKpbIBaeT YEJIOBEKY BHYTpPHU ceOsl Lienblii Mup, rae JeicTBu-
TeNIBHO «IBSABOJ ¢ BoroM GopeTcsn?.

3aknyeHue

Wrak, pycckuil s3bIK — 3TO AyXOBHas peajgbHOCTh. OH COXpaHSAET HCUe3aro-
LIy JYXOBHOCTh, KOTOpasi TPAHCLEHJIEHTHA 110 CBOEW MPUPOJIE: TAUHCTBEHHBIM
Y HETIOCTIKUMBIM 00pa3oM OHa CBsi3aHa C MHBIM IUIAHOM OBITHS. YXBaTHTH €e,
J1a ¥ TO HE B MTOJIHOW MEpe, MOKET JIUIIb SI3bIK.

CkazaHHO€ TO3BOJISIET HAM OIPEJEINTh HOBBIM BHUTOK aHTPOIOLEHTpUYE-
CKOM mapagurMbl, TPUOMIDKAIOUINI €€ K mMeoanmponoKocmMuieckol napagiurme
oynymero. [latpuapx Pycckoit mpaBociaBHOM 1iepkBu Kupuiun ckaszani, 4to Jito-
060e HayyHOe MOCTPOEHHE, B LIEHTPE KOTOPOro CTOMT YeJIoBeK, a He bor, oOpeue-
Ho. Ciie1oBaTeNbHO, €CITU B 3aIaIHOCBPONIEHCKON (HMIT0CO(CKOM Tpaauiuy Bax-
HBIM SIBJISIETCSI @HTPOIOLEHTPU3M, NPU KOTOPOM TJIAaBHOM LIEHHOCTBIO CUMTAETCS
4yesioBeK (OTCIoZa BO3HMKHOBEHHE «TYMaHHUCTHMUYECKON JIMHTBUCTUKW», H3ydaro-
el «YelOBEeKa rOBOPSILETr0»), TO B PYCCKOM TPaJuLMU B LIEHTPE CTOUT BBICO-
yaias TpaHCIEHICHTHas IeHHOCcTh bor. B ckopom BpemeHu oHa Oyner qomod-
HEHa TakoW BakHeWIel eHHOCThIo, kak Kocmoc (Bcenennas). Yxe OTKpBIT 3a-
KOH BceennHcTBa M 1IENBbHOrO 3HaHUS, B 3TOM pyclie pa3BHBaJlach BCS pyccKas
penurno3Ho-(unocodckas MpICIb JOPEBOMIOLMOHHOTO neproaa. [loatoMy MMeHHO
pycckasi JIMHIBOKYJIbTypa TOTOBa K TakoMy 00beauHeHHI0 boxkecTBEeHHOH Teo-
puH, TEOPUU 5A3bIKA, TEOPUU YEJIOBEKA U TEOPUH BCEIEHHOM.

B s3pIke KMBYT TIyOMHHBIE TPAHCHEHICHTHBIC PEITUTHO3HBIE CMBICIHI.
WX ycTaHOBIIEHHE U aHAJU3 CTaHYT NEPCIEKTUBON JalIbHEHMIIETr0 UCCIIEIOBAHNUS.

% Jlocmoeesckuti @.M. Bpatbs Kapamaszossr. URL: https:/ilibrary.ru/text/1199/p.17/index.html
(mata obpamenus: 29.03.2021).
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Abstract. The authors consider faith as a direct way to form spirituality of an individu-
al and nation on the whole, as our main moral wealth. This problem is especially relevant in
the modern world, since the most important words for national consciousness are now devalu-
ating. The purpose of the research is to prove that the language, namely the word, has re-
sources for creating and accumulating the spiritual potential of the native speaker. The re-
search has been carried on the material of the Bible and the National Corpus of the Russian
language (a subcorpus of literary texts published after 1950). The authors used the following
research methods: the traditional general scientific methods of analysis, comparison, generali-
zation and the new one — discourse analysis. In the course of the research two aspects of
the indicated problem have been considered: the language is a spiritual essence; the word is
a barometer of our understanding of the world. The study resulted in the following conclu-
sions: the primary and the most important function of the language is the function of commu-
nication with God; the spirituality of the Russian people is formed and preserved thanks to
the language, because the language contains deep transcendental meanings, almost inaccessi-
ble for rational comprehension. These meanings create and retain spirituality in the society
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and the individual, form the spiritual code of the nation; fulfil the sacred function of commu-
nication with God; reveals the great mystery of the world and the human soul at the same
time. These provisions allow to outline the prospects for the future research within the frame-
work of a new stage of the anthropocentric paradigm, which brings it closer to the theo-anthropo-
cosmic paradigm as the paradigm of the future. In it, an individual begins to realize his place
not above the world, but inside it.

Keywords: fideistic theory of language, spirituality, faith, religious word, transcenden-
tal meanings, theo-anthropo-cosmic paradigm, the Russian language
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AnHoTanms. IlpencTaBieHbl pe3ynbTaTbl UCCICAOBAHUS Je-tope (MOAEIUPYEMOil) U
ne-(akTo (peaslbHOM) MHTEPIPETALNH TTOHITHUS «IOPHIUKO-IMHIBUCTUYECKAsT HEOIpEIeneH-
HOCTB», aKTyaJbHOT'O IS COBPEMEHHOTO POCCHICKOro IOPHUAMYECKOTO IHCKYpca, 3aKOHO-
TBOPUYECKOH, CyeOHOMN, SIKCIEepTHON MpakTUKU. Llenp uccnenoBaHus 3aKII0UAEeTCsl B OCMBIC-
JICHUU OOBEKTUBHBIX U CYOBEKTHBHBIX NIPHUUH FOPHIUKO-THHTBUCTUIECKOH HEOMPEeAEIeHHO-
CTH 3aKOHOJATENbHOTO TePMHHA W 3aKOHOAATEIbHON HOPMBI, YCJIOBHH, HMPH KOTOPBIX He-
OIIPE/IeJICHHOCTh PACCMATPHUBACTCS B Ka4eCTBE aTpHOyTa sA3bIKA IpaBa M CPEACTBA MIPABOBOTO
PETyJIHPOBaHMs COIMAIBHBIX OTHOLICHUI MO0 HemoueTa (hOpMyIHPOBAHUS IIPABOBOTO Ipa-
BWJIA, Pa3HOYTEHHUH B MCTONKOBAaHMH. OpHIANKO-TMHTBHCTHYIECKAsT HEOIPENEICHHOCTh aHa-
JHM3UPYEeTCS ¢ Pa3INYHBIX TOUEK 3pPEHHS: AUXOTOMHUH «OIPEeeIeHHOCTh/HEONPEIeIeHHOCTEY;
HaJIM4us UISeHTUGHUIUPYIOMEell Ne(UHUIMY; OTHOIIEHHUS K CUCTEME TEPMHHOB POCCHICKOro
3aKOHOJIATENbCTBA; BAPUATUBHOCTH, HEOAHO3HAYHOCTH, IBY3HAYHOCTH, MHOTO3HAYHOCTH I10-
HUMAaHHM; OCHOBAHHSA IJIS TIPOLECCYaNTbHBIX PEIICHMIT: SKCIIEPTHOH OLEHKH, KOPPEKTHPOBa-
HUSI HOPMBI 3aKOHONPOEKTAa MM ACHCTBYIOILETO 3aKOHA, HE MOAJACPKKHM 3aKOHOMPOEKTA.
CyObexTuBHBIC (DAaKTOPBI FOPUANKO-TMHTBUCTHYECKON HEONMpPEAETICHHOCTH PAacCMaTpPUBAIOT-
Csl, C OJTHOM CTOPOHBI, C ITO3UIMN NMPO(ECCHOHAIBHBIX KOMITETEHIINH aBTOPOB-Pa3pabOTINKOB
3aKOHOIPOEKTOB U CHELHUAINCTOB, OCYIIECTBISIOIUX PA3lIUYIHbIE BHIBI SKCHEPTHU3 3aKOHA!
JIMHTBICTHYECKYIO, TIPABOBYI0, aHTUKOPPYNIIIHOHHYIO, IOPHUINKO-TEXHUUIECKYIO, ITearornyie-
CKYIO W Jp.; C IPYTOH CTOPOHBI, C TOYKH 3PEHHs 00bEMa MPABOBBIX M JIHHTBOKYIBTYPHBIX
3HaHMI aJpecaToB — MHTEPIIPETaTOPOB 3aKOHA. MeTOomoIorns MCCiIeI0BaHNs TPAJAUIIMOHHA
JUISL COBPEMEHHOH PYCHCTHKH M IOPUANYCCKON JIMHIBUCTHKH: aHAIN3, CPABHEHHE, ACTYKIHS,
WHIYKIWSA, aHAJIOTHs, MOJCIHPOBAHHNE, a TAKXKEe KOHTEKCTYalbHBIH, WHTEPIpPETaIllMOHHBIH,
CHCTEMHBIH, IUCKYPCUBHBIN, MEXIUCIMIUIMHAPHBIA, TPAaKTHKOOPHEHTHPOBAHHBIA U Jpyrue
NOAX0bl. B CBSI3M C MEXAUCIUIUIMHAPHOCTBIO MCCIEAOBAaHUS NMPU IMOATOTOBKE CTaTbU UC-
MOJTb30BaHBl PAaOOTHI MO JIMHTBUCTHUKE, MPABOBEICHUIO, JOKYMEHTH 3aKOHOTBOPYECKOH, Cy-
NeOHOM, SKCIIEPTHON MPaKTUKH, TEKCTHI POCCUIICKNX 3aKOHOB, MaTeprain CiioBaps TEpMHHOB
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pOCCHfICKOFO 3aKOHOOATCJILCTBA. O003HaYEHbI MEPCHIECKTHUBBI UCCJICAOBAHUA: PACCMOTPCHUC
I-OpH}Z[HKO—J'IHHFBHCTH‘lCCKOﬁ HEOMPEACIICHHOCTU B aClI€KTE CO3JaHUsd 3aKOHOB Ha JIBYX U 60-
JICC TOCYJApCTBCHHBIX A3BIKAX, IIOATOTOBKH OPTOJIOTHICCKUX peKOMCHHaHI/Iﬁ " ap.
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BBepeHue

B memnsx coBepIICHCTBOBaHMS KAaueCTBA POCCHUCKHUX 3aKOHOB IPOBOIMTCS
AHTHUKOPPYINILIMOHHAA SKCIICPTHU3d, HAIIpABJICHHAsA Ha BBIABJICHUC U YCTPAHCHUC
(akTOpOB, CO3MAIONIMX YCIOBUS ISl MMPOSIBICHUs Koppymimu. K ducioy koppyt-
LIUOTCHHBIX (JPAKTOPOB OTHECEHA IOPUOUKO-IUHZGUCIMUYECKAS HEeOnPedeIeHHOCHb,
MoJT KOTOPOH B METOJUKE MPOBEACHUS aHTHKOPPYIIIMOHHON 3KCIIEPTH3bI MTOHU-
MaeTcs YHOTPeOICHUE HEYCMOABUUXCS, 08YCMbICICHHBIX MEPMUHOS U KAmMe20pull
OYeHOuHo20 Xapakmepa', B peKOMEHIATENbHBIX aKTaX — UCHONb306AHIUE KAMe20-
pud OYECHOYHOcO xapakmepa u MHO203HAYHOU mepmuHojlocu4ecKUu He onpaedaﬂ-
HOUL IeKCUKU 6e3 YMOUHEeHUs MOJKOBAHUS KOHKPEMHbIX NOHAMULLY.

B TepMuHe «OpUAMKO-TMHTBUCTHYECKAs HEOMPEACNEHHOCTb», KaK U €ro
I[e(l)I/IHI/IHI/II/I, HHTETPUPOBaHbl IOPHIUYCCKUC, JIOTUKO-A3BIKOBBIC, aKCHUOJIOTMYCCKUEC
KaTeropuu, B OCHOBE COBMEIICHHS KOTOPBIX:

— C OJTHOW CTOPOHBI, PACCMOTPEHHE S3bIKA IPaBa B KAY€CTBE COCTABHOW Ya-
CTH IOPUANYECKON TEXHUKH, 00ECTIeUnBaIOIIeH B3aMMOCBSI3b U JIOJDKHOE TPEIIH-
CBIBAIOIICEC TOJIKOBAHUC MPABOBBIX HOPM U TCPMHUHOB, a TAKIKEC CO3JAaHUC IIpaBO-
BOT'O TEKCTA C YYETOM CIIOKUBIINXCS HOPMOTBOPYECKHUX aITOPUTMOB (AJieKcees,
1982: 287; Uepunr, 1905 u ap.);

— C JIpyrod CTOPOHBI, HEJOCTATOYHOCTh OMMCAHUsS BBISBICHHOTO AedexTa
aQHATM3UPYEMON HOPMBI TOJIBKO C IOPUIMYECKUX TIO3HIIHA, HEOOX0IMMOCTh OoJiee

! TlonnmyHKT «B» myHKTa 3 «METOIMKH TPOBENEHUS AHTHKOPPYIIIMOHHOW JIKCHEPTH3BI
HOPMAaTHBHBIX IMPABOBBIX AKTOB M NPOEKTOB HOPMATHBHBIX NMPaBOBbIX akToB» (IlocTaHoBienue
[pasurensctBa PO ot 26.02.2010 1. Ne 96 (pen. ot 10.07.2017 r.) «O6 aHTUKOPPYHIIHOHHOM
9KCIIEPTHU3E HOPMATUBHBIX IPABOBBIX aKTOB M IIPOSKTOB HOPMATHUBHBIX NPAaBOBBIX akToB» // Poc-
cuiickas razera. 2010, 5 mapta. Ne 46).

2 Cm.: MogenbHbI 3aKOH 00 aHTHKOPPYIIIMOHHON JKCIEPTH3E HOPMATHBHBIX MPABOBBIX
aKTOB M MPOEKTOB HOPMATHUBHBIX NpaBOBbIX akToB (mpuHAT B Cankt-IletepOypre 17.05.2012 r.
IMocranoBnernem Ne 37-12 Ha 37-0M IUICHapHOM 3aceaHud MexnapiaMeHTCKON AccamOiien
rocynapcetBs — ydactHukoB CHI'). URL: https://iacis.ru/baza_dokumentov/modelnie zakonodatelnie
akti i rekomendatcii mpa sng/modelnie kodeksi i zakoni (mara o6pamenus: 01.03.2021); O Pe-
KOMEH/IaTeJIbHOM TJIOCCApUM TEPMUHOB M ompeneneHuii rocynapets — wienoB OJIKB B cdepe
HOPMATHBHOT'O MPaBOBOI0 oOecrieueHus npoTuBoeiicTBus koppymiuu ([Toctanosienue Ne 9-4.3
[MapmamenTckoit Accambiien Opranuzamun JloroBopa o KOJUICKTHBHON 0€30I1aCHOCTH, IPUHSATO B
Cankr-IlerepOypre 24.11.2016 t.). URL: http://www.consultant.ru/cons/cgi/online.cgi?req=doc&
base=INT&n=61860#/HOLJbSKdURjNeHE1 (nara oopamenus: 01.03.2021).
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BBICOKOW CTENEeHH apryMEHTAIH, MPUBJICUEHHUs CIICIUANbHBIX 3HAHHUM, BCIIOMO-
raTelbHBIX TI0 OTHOIICHHIO K TIPaBy.

3HAYUTENBHOE KOJIMYECTBO Pa0OT, MOCBSIICHHBIX MPOOIEMATHKE FOPUIHKO-
JUHTBACTHYECKON HEOIPEASICHHOCTH, CBHICTEIHCTBYET O BOCTPEOOBAHHOCTH
MPAKTUYECKOTO MCTOJIB30BaHMS M BAPUATUBHOCTH TIOHMMAHUS JAHHOTO TEPMHUHA
(bapabam, 2015; benokons, 2012; Bnacenko, 2017; Iansmuna, 2020; KabaHos,
2014; Kysuenos, Conosbes, 2019; Poanonosa, 2015; Alontseva, Ermoshin, 2018
u 1p.). B cyneOHOM 1 3KCTIEPTHOM MPAKTHKE ISl PEIICHUST BOITPOCOB, CBSI3aHHBIX
C IOPUIUKO-TUHTBUCTUYECKON HEOTPECICHHOCThIO, U ()OPMHUPOBAHUS PEIICBAHT-
HOTO MMOHMMAaHUS HOPMBI 3aKOHA MIPOBOAUTCSA HE aHTHUKOPPYIIIMOHHAS, & JINHT'BU-
CTHYECKas HKCIIEpPTH3a’.

AKTYyaTbHOCTh HCCIICIOBaHUS O0YCIIOBICHA HE TOJBKO 3HAYCHHEM JaHHOW
poOJIeMaTHKH JIJIs COBEPIIICHCTBOBAHUS Ka4eCTBA POCCUMCKUX 3aKOHOB, HO M He-
00XOUMOCTBIO PELIeHHs] MEXIUCHUTUTMHAPHBIX BOMPOCOB, BO3HUKAIOIIUX B 3a-
KOHOTBOPYECKOH, CyZeOHOM, SKCIIEPTHON MPaKTHKE, HAIOIHEHHUS METO10JIOTHYe-
CKHM, TEOPETUICCKUM H IMIUPUICCKUM COACPKAHUEM OOMICIIMHTBUCTHICCKUX H
JUHTBOIOPUIMYECKUX 3HAHUHN O 3aKOHOATEIbHBIX TEKCTaX.

Uenb

Lenpb uccnegoBaHust — OCMBICIIEHUE OOBEKTUBHBIX U CYOBEKTUBHBIX IPUYHUH
IOPUANKO-TUHTBUCTUYECKON HEOIPEeIeHHOCTH 3aKOHOJATEIbHBIX TEPMUHOB U
HOpM, a TaK)Xe YCJOBUH, NMPH KOTOPBIX HEOINPENEIEHHOCTh PAacCMAaTPUBAETCS B
KayecTBe arpulyTa s3bIKa MpaBa M CPeJCTBA MPABOBOIO PETYIUPOBAHHS JIMOO
HezmoueTa pOpMyIMPOBAHUS IPABOBOI HOPMBI, Pa3HBIX HCTOJIKOBAHHIA.

MeToabl U MmaTepuansl

[Ipu BBIOOpE METOMOJOTUH YYUTHIBACTCS COMPSHKEHHOCTD JIMHTBUCTHYECKUX
U 9KCTPAIMHTBUCTUYECKUX (PaKTOPOB, IIO3TOMY METOJIOJIOTHYECKAsk OCHOBA UCCIIC-
JIOBaHMSI BKJIFOUAET B Ce0sl OOIICHAYYHbIC M CICIMATIbHBIC METOMABI U TOAXO/IBI,
MIPUMEHSIEMbIE B COBPEMEHHOW PYCUCTHUKE U IOPHINYECKON JTHHIBUCTHKE (aHAIU3,
CpaBHEHHE, JICIYKIUS, HHIAYKIHS, aHATIOTHS, MOJICTAPOBAHUE, KOHTEKCTYaIbHbIH,
WHTEPIPETAIIMOHHBIN, CUCTEMHBIH, TUCKYPCUBHBIHN, MEXIUCIUTUTNHAPHBIN, TIPaK-
TUKO-OPUEHTUPOBAHHBIN M JPYTUE TTOAXOIBI).

Pa3BuBas TpaguIMKM NPUMEHCHHS IMCKYPCHBHOTO IMOAXO7a, MBI paccMat-
pHBaeM IOPUIMYECKUN JUCKYPC B KAYECTBE CHCTEMHOW KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKA-
TUBHOW peasTM3allii MOJCIMPOBAHKS U WHTEPIPETAIIMU TOCYAapCTBEHHO-ITPABOBOM
cdepbl COUATbHBIX OTHOIIICHHIA.

Ha wam B3, GopMUpOBaHHE M pa3BUTHE BHYTPUTOCYAAPCTBEHHOTO FOPH-
JIMYECKOTO JUCKYPCa OCHOBAHO HA JIBYX B3aHMOOOYCIIOBIICHHBIX MPOIIECCAX: C OHON

3 Cm., Hanpumep: O IpekpaleHuy paccCMOTPEHHs Jiea O HAPYIIEHHH OOLIUX MPaBHI KOH-
KypEeHIIMH Ha TpaHCcTpaHUYHBIX phIHKax (Pemenune Ne 46 Komnernn EBpazuiickoil s3koHOMHUECKON
komuccud, npuHATo B Mockse 16.04.2020 r.). URL: http://www.consultant.ru/cons/cgi/online.cgi?
req=doc&base=INT&n=065564#FkjLIbSIdf7P1vzal (mata oOpamenus: 01.03.2021); 3aknroueHue
KOMHCCHH crienuanucToB-TMHrBucToB (M.B. I'opbanesckuii, A.C. Mamonros, I'.H. Tpodumosa,
M.B. baTromkiHa) 0 TEPMHHOJIOTMYECKOM CIIOBOCOYETAHHH «IKOJOTWYECKH YHCTHIN IMPOLYKT»
Ne 15-06/20 ot 21.06.2020 r. URL: 9.8.ZakEcolChistProd2020.pdf (rusexpert.ru) (mata obparre-
aus: 01.03.2021).
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CTOPOHBI, HAa CO3JJAHUU U TPAHCIALMH 0O0I1e00s3aTeNbHbIX TUCKYPCUBHBIX Ipa-
BUJI U QITOPUTMOB JIEHCTBUH, N3JI0KEHHBIX B BUJI€ IIPABOBBIX HOPM (IIPaBOTBOP-
YEeCKHI TUCKYpPC); ¢ APYroil CTOpOHbI, HA MPUMEHEHUH JAaHHBIX MPaBWI U aJro-
PUTMOB B KOHKPETHBIX CUTyalUsX, IPU HACTYIUIEHUU AMCKYPCUBHO OO0YCIIOB-
JIEHHBIX COOBITHH, CO3/1aHUU TEKCTOB, KOTOpBIE MAOJIOHU3UPYIOT, AETATU3UPY-
10T TaKO€ MIPUMEHEHHUE, HO HE COJIEpKaT MPaBOBbIE HOPMBI (IIpaBOpeaIn3alMOH-
HBIN JUCKYPC).

B cBoto ouepenpb, B CHITy KOHKPETHBIX 3a/1a4 U (YHKIIMOHAJIBHOTO CTaTyca
CyOBEKTOB IIPaBOTBOPUYECTBA U MIPABOPEATH3ALINY, & TAKXKE CIEHUPUKU TTOPOXKIa-
€MBIX TE€KCTOB, CUTyallull U COOBITHH B CTPYKTyp€ MPaBOTBOPUYECKOIO IHUCKypca
MBI BBIJEISIEM 3aKOHOTBOPUYECKUN AUCKYPC M AMCKYPC MOPOKACHMS MOA3aKOH-
HBIX aKTOB, B CTPYKTYpE IPaBOPEAIM3ALMOHHOIO AMCKypca — INPaBONPUMEHU-
TEJIbHBIN U CYJeOHBIN TUCKYPCHI.

Hcnonb3yeMble METOBI M TOAXO/IbI TIO3BOJISIIOT OXapaKTEpU30BaTh U COIO-
CTaBUTh OCOOEHHOCTH MOHUMAHHsI HEOTIPEIEICHHOCTH U FOPUINKO-THHIBUCTUYECKON
HEOMpEEIEHHOCTH 3aKOHOAATEIbHBIX TEPMUHOB U HOPM, CIIOKUBILIUECS B IOpU-
JMUYECKOM JUCKYpPCE M €r0 PasHOBUAHOCTSX; IMOKA3aTh CHEU(PHUKY 00BbEKTUBHBIX
U CyOBEKTHBHBIX (PAKTOPOB BO3HUKHOBEHHS IOPUAMKO-TMHTBUCTHUECKOM He-
OIPEAEIEHHOCTH; YIOPSA0YUTD MTOIX0/IbI K IOHUMAHUIO JAHHOTO TEPMHUHA.

B cBs131 ¢ MeXIUCHUIUIMHAPHOCTHIO UCCIIEA0BAaHUS IIPU MOATOTOBKE CTaThU
UCIOJb30BaHbl PabOThl MO JMHIBUCTHUKE, MPABOBEICHHIO, JOKYMEHTBHI 3aKOHO-
TBOPYECKOH, CyAeOHOM, FKCIIEPTHON MPAaKTUKH, TEKCTHI JEUCTBYIOIINX POCCUM-
CKHX 3aKOHOB. B kauecTBe JOIOJHUTENBHOIO UCTOYHHMKA MPUBJIEKAINCH JaHHBIE
CroBapst TepMHUHOB poccuiickoro 3akoHopatenbcTBa (6osnee 6000 TepMUHOB M
OTIpeIeNIeH i), TIOJrOTOBICHHOTO aBTOPOM Ha 0a3e MCCIIEOBAaHHS aKTyallbHBIX
penakimii 6onee 460 penepanbHbIX 3aKOHOB M U3AaHHOTO B 2021 romy.

PesynbTaThl

OcHOBHbIE pe3yJIbTaThl UCCIEAOBAHNS 3aKII0YAIOTCS B OCMBICIIEHUU U OIH-
CaHMU BO3MOXXHBIX OOBEKTHUBHBIX U CyOBEKTHBHBIX NMPUYMH FOPUAUKO-TUHIBUC-
TUYECKOW HEONPEACIEHHOCTH 3aKOHOAATEIbHBIX TEPMUHOB M HOPM, a TaKXe ycC-
JIOBHUM, MPU KOTOPBIX HEONPEIEICHHOCTh SIBISETCS aTpuOyTOM s3bIKa IpaBa U
CPEICTBOM MPABOBOTO PEryJIMpOBaHUs JHOO0 HeroueToM (hopMynupoBaHHs Ipa-
BOBOW HOPMBI, HAPYIIEHUEM WJIM BAPUATUBHOCTBIO UCTOJIKOBAHUS.

Bo-nepBbIX, IOpUIUKO-TMHIBUCTHYECKAs HEONPEIEICHHOCTh paccMaTpHUBa-
€TCsl B HAYYHOM U IOPUAMYECKOM AMCKYypcaxX KaK HEOThEMJIEMBIN NIPU3HAK IPABO-
BBIX HOPM M TEKCTOB, 3JIEMEHT JUXOTOMUHU «HEOIPEAEIEHHOCTh/ONPeeIeHHOCThY,
00BEKTUBHAs HEOOXOIMMOCTh M3JI0)KEHHUS HOPMBI 3aKOHA M OOIIMX MpPaBHJI Ipa-
BOBOT'O PETYJMPOBAHHUSA, IPEIOCTABIIAIONIAS BO3MOXHOCTh pealIn3alliy JEHCTBUH,
MPOLIECCOB, OCYILIECTBIEHUs cOObITHI. C TaHHON MO3UIMU FOPUANKO-TMHT BUCTUYECKU
HEOIIPEJIeNIEHHOE MOHATUE 00J1a1aeT BBICOKUM MOTEHLIMAIOM MOJIUCEMUHN U (PyHK-
LIMOHAIBHBIMH PeCYpCaMu, JETEPMUHUPYIOLIMMH BapHaTUBHOCTh UHTEPIIPETALINH,
KOHTEKCTYaJIbHOT'O YIIOTPEOIEHNS U aCCOLIMATUBHBIX CBSA3EH.

Bo-BTOpBIX, B 3aKOHOTBOPYECKOM JUCKYPCE HOPUIMUKO-TUHIBUCTUYECKAS
HEOIPEEIIEHHOCTh UCIOIb3YETCA B KaUeCTBE XapaKTEPUCTUKHU: a) TEPMUHA U Jie-
(UHULNY, OTCYTCTBYIOLIMX B CUCTEME POCCHMCKHUX 3aKOHOB; 0) HEOJHO3HAYHOMH
KOHTEKCTyaJIbHOM MHTEpNpEeTaliy; B) IPOTUBOPEUNS, HECOTJIACOBAHHOCTU MEXTY
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yCTaHABJIIMBAEMBIMU W yYCTAHOBJICHHBIMH aCIIEKTaMH TPABOBOTO PETYJIHUPOBAHHUS.
B AaHHBIX CIIyYasaX HOPHUIUKO-JIMHIBUCTHYCCKASA HCONPECACICHHOCTD ABJIACTCA ITPU-
YHHOI, OCHOBaHHEM, IMOBOJIOM I KAaKUX-THOO0 WHCTUTYLMOHAIBHBIX JEHCTBUI 1
peIlIeHHIT: He TOAIEP)KKU 3aKOHONPOEKTa, WHUIIMUPOBAHUS OPHIIMATBHOTO TOJ-
KOBaHH, KOPPECKTUPOBKU HOPMEI 3aKOHA, 3aMCHBI TCPMHUHA.

B-Tperbux, ¢ TOYKM 3peHHS IOPUIAUKO-JIMHIBUCTHYECKOW HEOIPEIECICHHO-
CTH, CEMaHTUYECKON TpaHC(POPMAIIUU U HEYCTOWYMBOCTH MOTYT OBITH PacCMOT-
PEHBI BapUAHTHI 3aKOHOJATENIbHBIX TEPMUHOB U OIMPEICICHHUIA, a TAK)KE MTPABOBBIE
HOPMEI, 3aKPCIJICHHBIC B 3aKOHAX, KaK OJHOBPEMCHHO HeﬁCTBYIOHIHX, TaK U Xpo-
HOJIOTHYECKH CMEHSIOIHNX JAPYT IpyTa.

W HakoHell, K IOPUIUKO-IMHTBUCTHUECKH HEOMPEICIIEHHBIM OTHOCATCS pe-
3yJBTaThl PEUEMBICIUTEIBHOTO TPOIIECca: C OJHOW CTOPOHBI, Ae(EKTHI U3IT0XKE-
HUS TIPAaBOBOM HOPMBI, BO3ZHHUKAIOIIKE BCJIEICTBHE HEBEPHOTO (HETOUHOTO) (hop-
MYJIUPOBAHUS U HAPYIIEHUS alTOPUTMOB TEKCTOOOpPA30BaHUs; C JPYrod cTopo-
Hbl, HCIIOHMMAHHWEC CMBICJIa HOPMEI IIpaBa WK €€ BApPUATUBHOC OCMBICIIMBAHHC,
00yCJIOBJICHHBIE CyOBEKTHBHBIMH PEUYEMBICIHTEIPHBIMA BO3MOKHOCTSIMU M HH-
TEPIPETAIIIOHHBIM OMBITOM.

O6cyxaeHune

['mnoTreTHyecKky FOPUINKO-TMHIBUCTUUECKAsT HEONPEIETIEHHOCTh MOKET OBbITh
o0ycioBieHa Kak 00BbEKTUBHBIMH, TaK U CyOBEKTUBHBIMH (DaKTOpaMH.

OOBbeKTUBHBIE KPOATCS B CaMOW MPUPOE SI3bIKA U MPaBa, MOTEHIIHATHLHON
JIEKCUYECKOH MHOTO3HAaYHOCTH, Pa3HOOOpa3un CUTYAIIMOHHBIX U COOBITUIHBIX IOpH-
JMYECKUX KOHTEKCTOB, MPAaBOTBOPUECKUX TPAJULIMAX BepOAIBHOrO MpeacTaBie-
HUs UHGOpMaIUH.

CyObeKkTuBHBIE (aKTOPBI AETEPMUHUPOBAHBI PEUEMbICIUTEIBHON AEATENb-
HOCTBIO KOHKPETHOT'O YelloBeKa, (OpMYJIUPYIOIEro JU00 MHTEPIPETHUPYIOIEro
noJjiokeHne 3akoHa. C CyOBEKTUBHBIX TO3HMIUN HEONPEISIIEHHBIMU MOTYT OBITh
HE TOJbKO TEPMHH (IIOHATHE), HO M HOPMAaTHUBHOE MNpPEINHMCAaHUE, CTPYKTYypHO-
CMBICJIOBBIE OJIOKM TEKCTa, TEKCT 3aKOHA B LieloM. B pe3ynbraTe cyOBEKTHBHOTO
BOCTIPUSITHS BO3HUKAIOT U HEN30€KHBIC BAPHAHTHI HHTEPIIPETALIUH, H «KOH(IUKT
untepnpetaruin» (I'ones, 2015: 141).

PaznuuHoe TpakTOBaHUE IOPUANMKO-TUHIBUCTHUECKOW HEONpEAEIeHHOCTH
MO>KHO COOTHECTH C OJHHM W3 IOAXOJO0B K TIOHUMAHUIO KaTErOPHU «HEOTpee-
JIEHHOCTB.

1. HeonpeodenenHocms — 00beKMUBHASL HEOOXOOUMOCHb U3LONCEHUSL HOPMbL
3aKOHA, 0OWUX NPABGUIL NPABOBO20 PE2YTUPOBAHUS COYUATLHBIX OMHOUEHUI.

Tekct 3aKkoHa SBISETCS MPOMEXYTOUYHBIM 3BEHOM MEXAy aOCTpaKkTHOH
IIPaBOBOM MOJIENbIO COLMANBHBIX OTHOIIEHUWH M MHOTO(AKTOPHON CcOIMaTbHOU
MPAaKTUKOH, pean3ylomel JaHHyo Mojenb. [IpaBoBoe mpaBmiio, W3JI0KEHHOE B
3aKOHE C MOMOIIBIO BepOAIbHBIX U HEBEpOAJIbHBIX CPEJCTB, €CTh NPABOTBOpYE-
CKasi TeKCTOBasl BapHalys abCTpaKTHOM MOJIeNy Ipasa.

C nmomo1Ip0 IpaBoOBbIX HOPM (OOIIMX MPaBUJI) YCTAaHABIMBAIOTCS PAaMKH U
QJITOPUTMBI JI€ATEILHOCTH YEJIOBEKA MPAKTHUECKU BO BCEX C(epax COLHUAIbHBIX
OTHOWIEHUH. {7151 Toro 4T00BI pacpoCTpaHUTh MPABOBYI0 HOPMY Ha MHOXKECTBO
CyOBEKTOB M CHUTYyalHii, HEOOXOIMMO BBIACITUTH JOMHUHAHTHBIE HICHTH(UKALIN-
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OHHBIE MPU3HAKH JAHHBIX CYObEKTOB, CUTYallUi, TUIIOBBIE CIIOCOOBI TOCTPOCHUS
TEKCTOB, 00ECTIEYMBAIOIINX TPOTPAMMHUPYEMOE BOCIIPHATHE U OIICHKY.

DTO JOCTUTAETCS 3a CUET O0E3TUUMBAHMS, JeTiepCoOHn(HUKaIK, 0000IeHuS,
abcTparupoBaHus Kateropuu Buja (YmoTpeOlIeHUs OTTIIaroJdbHBIX CYIIECTBUTEIh-
HBIX BMECTO IJIarojioB), CEMaHTHUYECKOW pa3MBITOCTH, HCIOJIb30BAaHUS HapHUIla-
TEJIbHBIX WUMEH, HEOIPEeIIEHHO-INYHBIX KATeTOPHii, HETIONHBIX (OTKPBITHIX) IIe-
peuHei, ycTpaHeHHs! JeKJIapaTUBHOCTHU (XapaKTepHOU /ISl KOHCTUTYLIMOHHBIX TEK-
CTOB) U YPE3MEPHOI JeTaIn3al1 (CBOMCTBEHHOM M10/I3aKOHHBIM aKTaM).

[Tpumepsr: K ayoumopckoti desmenvHocmu He OMHOCAMCA NPOBEPKU, OC)-
wecmesaemvle 8 COOMEEMCMEUU C MPeDOBAHUAMU U & NOPAOKE, OMIUYHBIMU OM
mpebosanull u nNopsoKa, YCMAHOBIEHHbIX CIMAHOAPMAMU AYOUMOPCKOU Oesimeib-
nocmu®; B kauecmee mosaphvlx 3HaK0E MO2ym OGbinb 3apecucmpuposasl clo6ec-
Hvle, uz00pazumenvhvle, 0b6veMubie U Opyzue 0603HaAUeHUS UL UX KOMOUHAYUL .

B 5T10if cBsI3U HeolpeneeHHOCTh MPABOBOM HOPMBI, abCTpakTHOE (popmy-
JUPOBAHUE, OLIEHOYHbIE MOHATHUS, «HeueTkue onpenenurenan» (I'omyos, Ocanuuii,
2011) sBisroTCcst 0OBEKTUBHON M 00OCHOBAaHHOKW HEOOXOAUMOCTHIO (hopMyIHupo-
BaHHUA 3aKOHOJIAaTeIbHONH HOPMBI, HE SBJISIOTCS €€ AePEeKTOM, TOCKOIbKY UMEHHO
JTaHHbIE OCOOCHHOCTH, B CHJIy HEHMCUEPIIAEMOCTH pecypca MX «OTKPBITOH CTpyK-
Type» (Bix, 1991: 65; Orne3nes, 2020), mMo3BOJSAIOT PaCIPOCTPAHUTH HOPMY
MpaBa HAa HEOTPAHUYCHHOE KOJMYECTBO CUTYALIMOHHBIX U COOBITHIHBIX KOHTEK-
CTOB, IT0OKa3aTh CUCTEMHYIO B3aUMOCBS3b HOPM Pa3HbIX 3aKOHOJIATENbHBIX U B Iie-
JIOM IOPUAWYECKUX TEKCTOB, Y4ECTh NUHAMUKY Pa3BUTHS COIMAIBHBIX OTHOIIE-
Huii (cm.: Bracenko, 2017; Jlykesaenko, 2010; Culver, 2004: 127; Onpenenenne
Koncturynuonnoro Cymaa P® ot 26.04.2016 r. Ne 918-0°).

besycioBHO, 3aKkoHOaTENbHAS HOPMA HE MOXET He 00J1aJaTh HEKOTOPOU
CTETIEHbI0 KOHKPETU3AllUU M OMPEIeNIEHHOCTH, TaKkKe 00eCreunBaromiel T0CTH-
xeHne d(P(HEKTUBHOTO MPABOBOTO BO3ACHUCTBHS, KaK U HEONPEIEIIEHHOCTh HOPMBI
(bapanos, 2014: 10; PribakoB, PribakoBa, 2020: 52). Jlns Gomnblieil ceMaHTHYe-
CKOHM OIpeNeNIeHHOCTH, TPAHCISIIAA JIOJDKHOTO BOCIHPHSTHS W BBITOJIHUMOCTH
MPABOBOTO MpaBUjia Ha MPAKTHKE HCIOJB3YIOTCA TaKHe CPEICTBa, KakK: MOPSAOK
CJIOB (TeMa-peMaTH4YecKoe CTPOCHHUE), MEePEUUCIICHHE, TPOTHBOMIOCTABICHUE, CO-
OTHOIIIEHUE P00 — 8uU0 (Po0d. 8U0 — 8U0), Yeroe — Yacmy (yenoe: 4acmov — 4acms),
JOKaJbHO-BPEMEHHBIE XapaKTEPUCTHKH, OTCHUIOUYHBIE HOPMBI, OTpAciieBbIe BapH-
aHTBl 3aKOHOJATENbHBIX NeUHUINMI, IOpUINYECKUE KITUIIE, CTaHAapTHBIE pede-
BbIE ()OPMYJIBI, TUTIOBBIE CIICHAPUU MOJICITUPYEMBIX CUTYAITHH.

[Tpumepsl: erewnue yennvie bymazu — yenuvle Oymazu, 8 mom yucie 8 6e300-
KyMeHmapHoti ¢popme, He omuocsuuecs: 6 coomsemcmsuu ¢ PedepanbHolM 3aKOHOM
«O 8anOMHOM pe2yIuposanHuU U amOMHOM KOHMPOLeY K 6HYMPEHHUM YeHHbIM O)-
Mazam’ — OTChUIKA, IPOTHBOIOCTABJICHHE, COOTHOIIEHHUE «POJI: BUI — BUIY; 20pHblE

4 Cr. 1 ®denepanbroro 3axkona ot 30.12.2008 1. Ne 307-®3 (pex. ot 30.12.2020 r.) «O6 ayau-
TOpCKO# esitenbHOCTHY // Poccuiickas razera. 2008, 31 nexaOps. Ne 267.

5> Cr. 1482 I'paxknanckoro koaekca P® (uacts IV) ot 18.12.2006 r. Ne 230-D3 (pex. ot
30.12.2020 r.) // Poccuiickas razera. 2006, 22 nexadps. Ne 289.

¢ Onpenenenne Korcruryimonroro Cyna PO or 26.04.2016 . Ne 918-O. URL: htps:/legalacts.ru/
sud/opredelenie-konstitutsionnogo-suda-rf-ot-26042016-n-918-0/ (mara oopamenus: 01.03.2021).

7 Cr. 1 ®enepambroro 3akona ot 10.12.2003 r. Ne 173-®3 (pex. ot 24.02.2021 r.) «O Ba-
JFOTHOM PETyJIHMPOBAHUU U BAIFOTHOM KOHTpoIe» // Poccuiickas razera. 1996, 17 nexabps. Ne 253.
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pabomvl — KoMIIEKC pabom (NPouU3B00CMEEHHBIX NPOYECCO8) NO NPOBEOEHUID, Kpen-
NeHUI0, NOOOEPIICAHUIO 20PHBIX EbIPADOMOK U 6bleMKe NOTIE3HO20 UCKONAeM0o20® —
MepeyrCcIIeHNEe, COOTHOILICHUS «POA: BUJ — BUI», «II€JI0€: YACTh — YacCTb.

2. Heonpeoenennocms — omcymcmeue mepmuHa u e2o uoeHmuguyupyio-
wetl 0deuHuyuu 6 cucmeme Oetucmsyrouux poOCCUUCKUX 3aKOHOS.

3aKperuieHHOCTh TEPMUHA U €ro JAe()UHUIMH B TMOHITHHHO-TEPMUHOIOTH-
YECKOM CHUCTEME POCCUICKOrO 3aKOHOJATENbCTBA, YCTOSBLIASICA TEPMHHOJIOTUS
HEOO0XOAUMBI JUIsl TOTO, YTOOBI TPAHCIMPOBATH TOJKOBAHUE, PEJIEBAHTHOE MPHMeE-
HUTEJBHO K LEJIIM U MpeIMEeTy KOHKPETHOIrO 3aKOHAa, TPaHULaM MOJAEIUPYEMbIX
CUTyallMid U COOBITHIA, paMKaM ()YHKIIMOHAJIHHO-POJIEBOTO MOBEACHHUSI KOMMYHU-
KaHTOB. TpaHCIupyemMoe ¢ MOMOIIBIO0 3aKOHA OTpeAeTeHne, KaK M COOTHOIICHHE
MOHATHUH, CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO Y aPECaTOB-PEIUITHEHTOB JIOJDKHOTO
(TIpennucaHHoOro) MPEACTaBICHUS O JNCUCTBUTEIBHOCTH, UCKIIOUEHUIO TIpH (Hop-
MHUPOBaHHM JAHHOTO IMPEJCTABICHHs] MHOT0OOpa3usi CUTyallUOHHO U COOBITUITHO
HE3HAUYHMMBIX XapaKTePUCTUK 1 BO3ZMOKHBIX aCCOLMAIUIM.

B 5710i1 cBsI3u B 3aKOHAX HE TOJBKO IIMPOKO MCIIOJIB3YIOTCS U ONPEAEISIOT-
Csl CHelHajbHBIE IOPUIMYECKHEe M HEIOPUAWYECKHE TEPMHHBI (Ouonocuueckast
bezonacrHocmo, KIOHUpOsaHue 4enioseKka), AOCTPaKTHBIE MOHATHS (UCKIIOUUmenb-
Hble 00CcmoAmensCmea, mpyoHas JCUSHEHHAs CUMyayus), TEPMUHBI, UMEIOLIIe
MeTapOpUYHYIO WIM METOHUMHUYHYIO OCHOBY (cayorcebmbili cnop, ympama 0oge-
pus), HO U yCTAHABJIMBAIOTCS MpeAeIbl HHCTUTYLMOHAIBHOTO MOHUMaHMs 00111e-
YIOTPEOUTENBHBIX CIOB (200, dopoeaa, fiec, peheHoK, cembsl).

C mpaBOBBIX MO3WIMI Pa3rpaHUYMBAIOTCS CXOJIHBIC, HO HE TOXKICCTBEHHBIC
noHsTHA (dfcunoe nomeujenue — dHcunuuge), COOCTBEHHO IOPHIMUECKOE M HE IOPUIH-
YECKOE 3HAUEHUS (Kiesema — JI0dCb, Henpasoa), COOTHOCITCS pa3HbIe (800pyceH-
HOe conpomueneHue — 00pyAHceHHoe HanaoeHue) U OJIN3KUe 10 CMbICTY HOHSATHS
(oucmanyuonnas paboma — gvinonneHue mpyoosou GyHKyuu OUCMAHYUOHHO).

BuuMmanune Ha He3a(UKCUPOBAHHOCTh KAaKOTO-THOO TEPMHUHA U €r0 OIpese-
JICHUSI B POCCHICKHX 3aKOHAX 0oOpalaeTcs, Mpexkie BCero, B 3aKOHOTBOPYECKOM
JTUCKYypCEe TIPH aHallu3e OOCYKIaeMOro 3aKOHOIMPOeKTa. BhIsiBIeHHBIN (dakT OT-
CYTCTBHSI B 3aKOHaX T€PMMHA U €ro JeQUHULUH, ONpPEIeeHHON croco0oM, Hc-
KJTIOYAIOIUM BapHATUBHOCTh TOJIKOBAHUS, PACCMATPUBACTCSA B KaUeCTBE IOPUIU-
KO-JIMHTBUCTHYECKOM HEONpPEeNIeIeHHOCTH JAaHHOTO TEPMHUHA U SIBJISETCSI OCHOBA-
HUEM Ui J0pabOTKH, HE MOACPKKH, OTKIIOHEHUS 3aKOHOIPOEKTA.

Jlns mpumepa MpHuBeIeM TEPMUHBI, KOTOPbIE IMEHHO B CBSI3U C OTCYTCTBH-
€M orpesesieHus (MPUMEHEHHs ) B 3aKOHE ¥ BO3MO)KHOCTBIO Pa3IMYHOrO MOHUMa-
HUSl ObUIM OTHECEHBbI JKCIEepPTaMu K IOPUIUKO-TMHIBUCTHYECKH HEONpEIeseH-
HBIM: 2€e0JI0KayUsl, COYUAIbHASL U MPYO08as. peunmezpayus, nponazanoa Kpumu-
HanbHOl cYOKYIbMYpbl (CM. 3aKIIOYEHHs Ha 3aKOHOMPOoeKThl Ne 5100881-7°,
217822-7'%, 318286-7').

8 C1. 1 ®enepanbHoro 3akoHa ot 20.06.1996 r. Ne 81-®3 (pex. ot 26.07.2019 r.) «O rocy-
JApPCTBEHHOM PETYJIMPOBaHUH B 00JIACTH JIOOBIYM M UCIIOJIb30BAHUS YIJIsl, 00 0COOEHHOCTSIX COIU-
IBHOM 3aIUThl PAOOTHUKOB OpraHU3alWil YroJbHOM MpOoMbINUIeHHOCTH» // Poccuiickas rasera.
1996, 27 utons. Ne 120.

® 3akmoueHne Ha IpoekT (eaepanbHoro 3akona Ne 510881-7 «O BHeceHHMM M3MEHEHMIT B
cratbio 8 ®enepansHoro 3akona ,,00 onepaTHBHO-pO3bICKHON AestensHocTH ». URL: https:/sozd.
duma.gov.ru/bill/510881-7 (nata obpamenns: 21.02.2021).

10 3axmouenue Ha npoekT (enepansHoro 3akona Ne 217822-7 «O BHECEHHM U3MEHEHHUH B
OTZAEJIbHBIC 3aKOHOJATENIFHBIE aKThl B YAaCTH YCTAHOBJIECHHUS BO3MOXKHOCTH IPEIOCTaBIICHHS 3€-
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OTcyTcTBHE TOTO MM MHOTO TEPMHMHA U €ro AeQUHHULIMU B CUCTEME JeH-
CTBYIOIIMX POCCHHCKHX 3aKOHOB, PAaCCMAaTPHBAEMOE B 3aKOHOTBOPUYECKOM JHC-
Kypce B KauecTBe IOPUIUKO-IMHIBUCTHUECKOIN HEOIpeeIeHHOCTH, UMEET OTHO-
CUTEJIbHOE M HETOCTOSHHOE CBOMCTBO, IOCKOJBKY HE O3HAYaeT OTCYTCTBHE
JAHHOT'O TePMHHA U JIe(PUHUIMU: a) B APYTUX CIELUATbHBIX TEPMUHOCUCTEMAX
U TUCKypcax; 0) B paHee NEHCTBOBABIIMX 3aKOHAX WM PEAAKIUSIX 3aKOHOB;
B) B OyAylIMX 3aKOHAaX U peJakuusax 3akoHOB. C TOUYKHM 3peHusi JaHHOTO MOIXO0-
Aa, OPUAUKO-ITMHTBUCTUYCCKN HCOMPECACICHHBIM TCPMHUH OCTACTCA 4O TCX IIODP,
noka He OyJIeT 3aKpeIUIeH U ONpeesieH B TEKCTE 3aKOHa.

3. Heonpeoenennocms — omcymcmeue Kako2o-1ubo cooepicamenbHo2o ac-
nexma 8 0epuHUYUY U KOHMEKCMYAIbHOU UHmMepnpemayuy mepmMura 1mwbo Haiu-
yue NPomusopeuUss, HecolACO8AHHOCIU MeXHCOY YCMAHABTIUBAEMbIMU U YCMa-
HOBJIEHHbIMU ACNEKMAMU npaso6020 pecyiupoearusl.

B HekoTopbIX ciydyasx HOBBIM KOHTEKCT U MOJEIHPYEMBIE CUTyaIluu 00Yy-
CJIaBJIMBAIOT MOSBJICHNUE HOBOT'O 3HAYCHMS TEPMHHA, YIIOTPEOISIEMOr0 B 3aKOHE U
MMEIOIIETO 3aKOHOaTeNbHOe onpeneneHue. [IpoTuBopeune wim HECOOTBETCTBHUE
HOBOM KOHTEKCTYaJIbHOM MHTEpHpeTalui TEPMUHA TOMY CMBICIY, KOTOPbII MpH-
JTaeTCsl TEPMUHY B JEHUCTBYIOIIMX POCCUMCKUX 3aKOHAX, TAKKE PACCMATPHUBAETCS
B KQ4eCTBE IOPUIUKO-IMHIBUCTUYECKON HEONPEIEICHHOCTH.

C I[aHHOI\/JI MMOo3uIuu MOTYT OLITH IMpoaHaJIUu3upPOBAHBI HE TOJIBKO ITOJIOKCHH A
pa3pabaTbIBaeMbIX 3aKOHOIPOEKTOB, HO U HOPMBI JEMCTBYIOIUX 3aKOHOB, pery-
JHUPYIOIUX B COBOKYITHOCTH Ty MJIM MHYIO 00JacTh COIMAIbHBIX OTHOIICHUH, ac-
NEeKThl JaHHOW obnact. KOpHINKO-TMHIBUCTUYECKAsT HEOTIPEIEIEHHOCTh TaKOTro
poJia BBISBISETCS B 3aKOHOTBOPYECKOW, TPABONPUMEHUTEIBHOM, Cy1€0HOM, IKC-
NEePTHON MPAKTUKE U YCTPAHIETCs C TOMOIIBIO YTOYHEHUS HOPMBbI 3aKOHA.

B xauectBe npuMepa npuBeaeM 3akitoueHue Ha 3akoHorpoekT Ne 1080452-7,
pa3paboTraHHbIi B Hemsix naMeHenus denepanbHoro 3akoHa «O6 060poTe 3eMelnb
CENbCKOXO03AHCTBEHHOrO Ha3HaueHus» ' 2. 1 Mo MHEHHIO pa3pabOTYHKOB IIPOEKTa,
U 110 MHEHHIO aBTOPOB 3aKJIIOUEHMs, TOJIOKEHUS CTaTbU 8 JaHHOTO 3aKOHa CO-
JeprKaT CIEAYIOIIYIO0 FOPHINKO-IMHIBUCTUYECKYIO HEOIIPEIEIEHHOCTb.

N3 GyKBaJIbHOTO TOJIKOBAHMsI IaHHOW CTaTbM CIENYyeT, YTO €€ IMOJO0KEHUs
pacmpoCTpaHsIOTCS Ha BCE CIlydad MPOJNAXKH 3eMENbHBIX Y4acTKOB, BHE 3aBUCH-
MOCTH OT (opMbl cOOCTBEHHOCTH. OJTHAKO HA OCHOBAHUHU COBOKYITHOTO CHUCTEM-
HOTO aHaJIM3a HOPM 3€MEeNIbHOTO 3aKOHOATENILCTBA JAHHBIC TTOJIOKEHUS HE MOTYT
pacnpoCTpaHAThCS Ha CIy4ad MPOAAXKH 3€MENbHBIX YYaCTKOB, OTUYKJAaeMbIX U3
myOIMYHON COOCTBEHHOCTH, U, CIIEOBATENLHO, MO/ MMPOAABIIOM B TAHHOH CTAaThe
MIOHUMAETCs TOJBKO YaCTHBIM COOCTBEHHHUK. Il yCTpaHEHUs FOPUAMKO-JIMHTBU-

MEJIPHBIX YYaCTKOB, HaXOJIIUXCS B TOCYJapCTBEHHON WM MYyHMIUNAIBHOH COOCTBEHHOCTH,
0JIarOTBOPHUTENILHBIM OPraHU3alMsIM, B TOM YHCIIE OCYLIECTBIISIONINM AESTEIbHOCTh M0 COLUAIb-
HOM M TPYAOBOM pEMHTErpanuy Jul 0e3 ONpeIeIeHHOTO MECTa YKUTEJIbCTBA, B 0E3BO3ME3JIHOEC
noab3oBanuey. URL: https://sozd.duma.gov.ru/bill/217822-7 (nata odpamenus: 21.02.2021).

' 3axmrouenue Ha MpoekT (epepanbHoro 3akoHa Ne 318286-7 «O BHeceHHM U3MEHEHHI B
OTZEJIbHBIC 3aKOHOIaTeNIbHbIe akThl PD B yacTH 3ampera nponara/ipl KpHMHHAIBHOH CyOKyJIbTY-
pe». URL: https://video.duma.gov.ru/bills/show/?1d=318286-7 (nata obpamenus: 21.02.2021).

12 3akmogenne Ha IpoekT pemepanbHoro 3akona Ne 1080452-7 «O BHeCeHUH M3MEHEHHH B
crateio 8 DenmepanpHOro 3aKoHa ,,00 000pOTE 3eMeNb CENbCKOXO3SHCTBEHHOTO HA3HAUCHHS ).
URL: https://sozd.duma.gov.ru/bill/1080452-7 (nata obpamenns: 21.02.2021).
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CTHUYECKON HEOMpeIeNIeHHOCTH U BBISIBIEHHONW BO3MOXXHOCTH HEOJIHO3HAYHOTO
TOJIKOBAHUSI pa3pabOTYMKAMHU 3aKOHOIMPOEKTa OBLIO TMPENIOKEHO (a aBTOpaMH
3aKJIFOUEHUS TMOIeP>KaHO) AOMOIHUTH HOPMAaTHBHOE MOJIOKEHHE CJIOBAMH, YTOU-
HAOIUMU GOPMY COOCTBEHHOCTH.

4. HeonpeodenenHocms — 8apuamueHoCmy, 3aKpenieHHOCmb 08yX U Oojee
onpeoeneHutl 00H020 MepPMUHA (HeOOHO3ZHAYHOCTb, 08YCMbICIEHHOCMb), 00OHO20
onpeoeneHusl pasHblX MePMUHO8 8 CUCmeMe 0eliCmMB8YIOUWUX POCCULICKUX 3AKOHOS.

HeonpenenenHocth B TaHHOM NMOHMMAaHUU CBsI3aHA HE C MOTEHIMABHBIM,
a peaybHBIM KOJMYECTBOM BAPHUAHTOB, 3aKPEIUICHHBIX B 3aKOHAX, YUUTHIBAIOIINX
crenu(uKy TeX WIM HUHBIX PEryJHUpyeMbIX COIHMAIbHBIX OTHOIIEHUH. [laHHBIN
MOKa3aTeiab MPOTUBOPEUHUT MPUHIUIY OAHO3HAYHOCTHU TEPMHHOJIOTHH, MOCTYIH-
pyeMoMy B IOPHIMYECKOM JUCKYpCE: OIUH M TOT K€ TEPMHUH HEIb3sS MCIOIB30-
BaTh ISl HANMEHOBAHUS PA3HbIX MOHATHI M OJHO MOHSATUE HEJb3s1 HA3bIBATh pa3-
HeiMu TepmuHamu (Tonctuk, 2016: 302-307).

[To manabM CroBapsi TEPMHUHOB POCCHHCKOTO 3aKOHOAATENLCTBA, MTOIIOTOB-
JICHHOTO aBTOPOM B pe3yjbTaTe aHalu3a ACUCTBYIOIUX (elrepaabHbIX 3aKOHOB,
JIBa OIpeaeneHus nMeroT 6osee 250 3aKOHOAATENBHBIX TEPMUHOB (MaIOUUCTIEHHbIE
HapoObl, NPOGeccUuoHanbHblll PUCK, IMAHCUNAYUA U IP.), TPY ONPEACTCHUS — OKOJIO
50 TepMuHOB (baHk, upessvblyalinas cumyayus, cyo U Ap.), YeTHIPE ONMpeeIICHUs —
22 tepMuHa (6pemsa omovixa, onexa, SKCHepmHas Op2aHu3ayusl u 1ip.).

HexoTopble TepMUHBI HE TOJIBKO MO-PAa3HOMY OTIPEACISIOTCS, HO U BBOJIST-
csl B MPaBOBOW 0OOPOT: KaK B €JUHCTBEHHOM, TaK M BO MHO>KECTBEHHOM YHCIIE.
IIpumepsr:

— uHocmpannoe auyo: 1) puzuueckoe 1uyo, OpuOUYecKoe TUYo Ul He 56-
JAOWAACS IOPUOUYECKUM TUYOM NO NPA8y UHOCMPAHHO20 20CYOAPCMBA Op2aHu-
3ayus, Komopwle He AGNAIMCS pOCCUliCKUMU auyamu'; 2) auyo, He sesioujeecs
nuyom 2ocyoapemea-unenat;

— UHOCMPAaHHble TUWA — IOpUOUYecKuUe TUYa U Op2aHu3ayuu 8 UHOU Op2aHu-
3AYUOHHO-NPABOBOU hopMe, 2padtCOaHCKAs NPABOCNOCOOHOCIb KOMOPbLIX Onpe-
oensemcs no npagy UHOCMPAHHO20 20CY0apcmed, 8 KOMOpOM OHU YUPEHCOeHbl,
Qusuueckue nuya, 2paicoOaHCKas NPAagoCNOCOOHOCMb U 2PANCOAHCKASL 0eecno-
COOHOCMb KOMOPLIX ONpedeNaiomcs no npasy UHOCMPAHHO20 20Cy0apcmaed,
2PAACOAHAMU KOMOPO2O OHU ABNIAIOMCS, U TUYA Oe3 eparcOancmed, cparcoOancKas
0eecnocobHOCMb KOMOpPbIX onpedensiemcsi no npagy UHOCMPAHHO20 20CY0ap-
cmea, 6 Komopom OanHble TUYd UMeIom NOCMOIHHOE MeCmo Jdcumenbcmea'>.

3aKkoHOaTEeNbHBIC TEPMHHBI, NMEIOIINE Pa3IMUHbIC CIEINATbHO-0TPACIICBbIC
OTIpeIeNIeHUs, MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI C TO3ULUHU Y3KOTO JIMOO HMIMPOKOIo 3Ha-

13 Cr. 2 ®enepansHoro 3akona ot 08.12.2003 r. Ne 164-®3 (pex. or 22.12.2020 r.)
«O0 oCHOBAx rocyJapCTBEHHOTO PETYJIMPOBAaHUS BHEIIHETOPTOBOM JAesiTebHOCTHY // Poccuiickas
raseta. 2003, 18 mexabdps. Ne 254,

14 Cr. 2 TamoxenHoro koziexca Espasuiickoro axoHomuueckoro corosa (ITpunoxkenne Ne 1 k Jlo-
roBopy o TamoxkeHHOM Koziekce EBpasuiickoro skonomudeckoro coro3a). URL: http://www.consultant.ru/
document/cons_doc LAW 215315/84654882a47691ab62b0afd4460001310215¢ce3c/ (mara obpa-
mennst: 01.03.2021).

15 C1. 1 ®epepansuoro 3akona or 18.07.1999 r. Ne 183-®3 (pen. ot 08.12.2020 r.)
«O6 3xcriopTHOM KOHTpOIIe» // Poccuiickas razeta. 1999, 29 uroms. Ne 146.
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YEHUsI, POAOBHUIOBOIO U HUHOTO COOTHOUIEHHSI, MOJIEIBHOI'O BOCIIPOU3BO/ICTBA, Pa3-
BUTHS, TPAHC(HOPMAIIHH, ICTATN3ANNY 3HAYCHHSI, MHOTO3HAYHOCTH ¥ OMOHHUMHUH.

C oHOHM CTOPOHBI, TOAOOHBIE TEPMUHBI 3aKPETUICHBI (= ONPEICIICHBI) B CH-
CTEME POCCUHCKOro 3aKOHOJATEIbCTBA HAPSAy C TEPMHUHAMU, UMEIOIIUMHU OJHO
yHUBepcaibHOE omnpeneneHue. OQHAKO B CBSA3M C BAPUATUBHOCTHEO BO3HUKAIOT
BOIPOCHI: HACKOJIBKO W BCEr/a 1 000OCHOBAHHO UCIOJL30BAaHUE B 3aKOHAX pa3-
HBIX ONPEJEICHUN OJHOTO MOHATHSI; MOXKHO JIM OTHECTH TEPMHUHBI, PA3JINYHO Je-
(uHUpYyEeMbIe B OTHOBPEMEHHO JICHCTBYIOIIMX 3aKOHAX, K FOPUINKO-THHTBUCTHICCKU
HEONPENEIICHHBIM U B CHJIy HEOJHO3HAYHOCTH 3aKOHOJATEIBHOTO OIpPEIECIICHUS
TOBOPUTH O HECOIIACOBAHHOCTH HOPM Pa3HBIX 3aKOHOB, BHYTPUCHCTEMHBIX He-
TOYHOCTSAX, MEXKOTPACIEBBIX MPOTUBOPEUNSIX U HOPMATUBHO-TEKCTyalIbHBIX KOJI-
TU3UAX?

Kpome Toro, kiatoueBoil MpaBOTBOPUYECKOW TEHJIICHIIMEN SIBJISIETCS WM3MEHE-
HUE JEHUCTBYIONINX 3aKOHOB, YTOUYHEHHE WX MOHSATHUIHO-TEPMUHOJIOTHYECKON Oa-
3bl. B 3TO# CBSI3M BO3HUKAET JIPYroil BOIPOC — O CEMAaHTUYECKOM TpaHCHOpMAIH
Y HEYCTOMUYMBOCTHU 3aKOHOJIaTEIbHBIX TEPMUHOB U OTIPEICICHUI.

B kagectBe nmpuMepoB MmpuBeaeM OOIIEU3BECTHBIC TIEPEUMEHOBAHUS (Muu-
yus — nonuyus, yuawuecs — ooyyarowuecs, ynen Cogema Pedepayuu — ceHamop
Poccuiickoii @edepayuu), a TakKe TEPMHUH 2padoCmMpoOuUmeibHas 0esimeabHOCb,
3aKOHOAATENIHHOE OIpeIeNICHHEe KOTOPOTO YTOYHSIIOCh YETHIPEKABI (IehUHUIIHS
BBeneHa B 2004 rony B ctathe 1 ['pagoctpoutensHoro kojaekca P®, yrounsnace B
2011, 2017, 2018, 2020 romgax').

FOpuauko-1uHrBUCcTHYECKAasT HEONPEEIEHHOCTh MOKET OBITh PaCCMOTpPEHA
HE TOJBKO C TMO3UIIMM CEMAaHTHYECKOW HEYyCTOWYMBOCTH U TpaHChOpMaluH,
HO U XPOHOJIOTUYECKON aKTYaJIbHOCTH 10 OTHOILIEHHUIO K TOMY WJIM MHOMY acIleK-
Ty peryJIMpoBaHusl, NEPUOY NEUCTBUS 3aKOHA.

B TekcTe omHOro 3akoHa WJIM 3aKOHOJATEIHLHOM IMPOCTPAHCTBE B IIEJIOM
TEPMHUH U BAPUAHTHI €r0 ONpPEIEIEHUN MOTYT COOTHOCUTBCS KaK «elle AEHCTBY-
0NN, HO Yepe3 KaKOe-TO BpeMsl YTPAUMBAIOIINNA IOPUAMUECKYIO CHUITY» U «EIle
HE JIEWCTBYIOIINM, HO Yepe3 KaKoe-TO BPEMs BCTYMAIOMIUNA B IOPUIUYECKYIO CH-
ay». C MO3UIIMU XPOHOJIOTHH, TEPBBIA SBISETCA JIMHEHHO MPEAIIeCTBYIOIINM,
BTOPOM 3aHUMAET MOCTIO3UIINIO IO OTHOLIEHUIO K paHee JEHCTBYIOLIEMY.

Kaxk npaBuiio, kaneHngapHas 1ata CMEHBI FOPUANYECKOTO CTaTyca TEPMHHA U
€ro ONpeJeeHUl SIBISETCS OJWHAKOBOW, TO €CTh C OJHOM JaThl OAWH BapUaHT
MPU3HACTCS HEJCHCTBYIOIIUM B IOPUINYECKOM JTUCKypce (Ooyiee He yCTaHOBIICH-

16 Cm.: ct. 1 I'pagocTpoutensroro kogekca P® or 29.12.2004 1. Ne 190-®3 // Poccuiickas
razeta. Ne 290. 2004, 30 nmexabps; cr. 1 ®demepanpHoro 3akona ot 28.11.2011 r. Ne 337-®3
«O BHeceHun m3MeHeHn# B I'pagocTpoutensHblil kogeke PO u oraenpHbIe 3aKOHOJATENBHEIC aK-
Tol P®» // Poccuiickast razera. 07.12.2011. Ne 275; cr. 3 denepasnbHoro 3akoHa ot 29.12.2017 r.
Ne 463-03 «O BHecenun u3meHeHuit B deaepanbHblii 3ak0H ,,00 00IIKMX MPUHIIMIAX OPraHU3a-
UM MECTHOT0 camoymnpasieHus B Poccuiickoit deneparuu’ u oTeNbHbIE 3aKOHOAATE/IBHBIC aK-
el Poccuiickoit deneparum» // Poccuiickas rasera (cnenuanbHbiid Beimyck). 2017, 31 nexadpsi.
Ne 297¢; cr. 1 denepanpHoro 3akoHa ot 03.08.2018 r. Ne 340-D3 «O BHecenuu usmeHenuii B de-
JiepalibHBINA 3aKkoH ,,O0 BHeceHUH u3MeHeHul B ['panoctpoutenbHbiil kogeke PO u oTaensHbie 3a-
KOHOJaTeabHbIe akThl PO“» // Poccuiickas razera. 2018, 7 aBrycra. Ne 171; cr. 1 denepanpHOro
3akoHa oT 30.12.2020 r. Ne 494-@3 «O BHeceHnn m3MeHeHmi B [ pagocTponTensHBIil Kogeke PO
1 OTJACJTBHEBIC 3aKOHOJATeNbHEIC aKkThl PD B memsax oOecreueHnss KOMIDIEKCHOTO Pa3BUTHUS TEPPH-
Topuit» // Poccuiickas razera. 2021, 12 saBaps. Ne 2.
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HBIM, HE ONpEETICHHbIM B 3aKOHE), a BTOPOI — AEHCTBYIONUM (YCTaHOBJIEHHBIM,
OTIpeIeNIeHHBIM B 3aKoHe). CpaBHUTE HA IPUMEPAxX OIMpPEIeNICHUS] TEPMHIHA «TOCY-
JAPCTBEHHBIN JIECHOU PEECTpy:

1) cucmemamuszuposannviii 600 OOKYMEHMUPOBAHHOU UHGOPpMAyUU O Jie-
cax, 00 ux UCnonb308aHUU, OXpaHe, 3aujume, 80CNPOU3BOOCMEe, O JleCHUYe-
cmeax'’ (comepraruiics B 3aKOHE JEHCTBYIOMIMIA BapHAHT ONpEEIEHHs, yTpa-
yuBatouuii cuiy ¢ 1 suBaps 2023 roga);

2) c600 00CmMoBepHbIX CUCMEMAMUZUPOBAHHBIX C8EOEHULL O lecax, 00 Uux uc-
NONb308AHUU, OXPAHe, O 3aujume, 60CHPOU3BOOCHIEe, OPEGECUHEe U COENKAX C Hell,
UHBIX C8e0eHUll, a Makdice 0OKYMeHmMOo8, HeobX00UuMblX Ol YnpaesieHus 8 oo.a-
CMuU JIeCHbLIX OMHOWeHUll, obecneueHus: yuema Opesecutvl U ee npoCcielcu8aemo-
cmu, yuema ceedenutl o coenxkax ¢ Heli'® (BKIIIOYEHHBIN B 3aKOH, HO elle Hejeii-
CTBYIOIIMI BapHaHT ONpE/eNIeHNs], BCTynaomui B cuity ¢ 1 ssaBapsa 2023 roga).

5. Heonpeodenennocmov — pe3yiomam peuemvlcIumensbHo20 npoyecca: ¢ 00-
HOU CMOPOHbL, HeMOYHOCMU U HENOJIHOMbl POPMYIUPOSAHUS HOPMbL 3AKOHA,
¢ Opy2oul, HeNOHUMAHUS, HeOOCMAMOYHO20 NOHUMAHUS UTU PA3TUYHO20 NOHUMA-
HUsl HOPMbL 3AKOHA.

HecmoTps Ha MOTEHIIMABHYIO M PEANbHYIO OJIUCYOBEKTHOCTH IPABOTBOP-
YEeCKOro JMCKypca, 3aKOHOaTeIbHast HOpMa BCEr/la MMeeT KOHKPETHBIX aJpecaH-
TOB: aBTOpa-pa3pabdOTUYMKa U COABTOPOB, B POJIM KOTOPBIX BBICTYHAIOT, MPEXKJe
BCEro, IOPUCT, CO3/IAIOLINIA TEKCT 3aKOHA, SKCIIEPTHI, aHATH3UPYIOIIUE, HHTEPIIpe-
TUPYIOIINE U, IPU HEOOXOTUMOCTH, KOPPEKTHPYIOIUE TaHHBII TEKCT.

[TockonbKy nmepBUYHAs HOpMAaTHBHAs OLIEHKA M MHTEPIPETaLus TeKCTa 3a-
KOHOITPOEKTa OCYIIECTBISIIOTCA HPU MPOBEACHUH PA3TUYHBIX BHIOB HKCHEPTHU3:
[IPaBOBOM, IOPUANKO-TEXHUYECKON, aHTUKOPPYIILIMOHHOM, IMHIBUCTUYECKOH, TIe-
JarorU4ecKoi M APYrux, BONPOC O HAJMYUHU WK OTCYTCTBUU HEONPEAEICHHOCTH
(FOpUAMKO-JIMHTBUCTUYECKON HEONpENeIeHHOCTH) pacCMaTpUBAETCS MPEACTaBU-
TEJISIMU Pa3HBIX HAYYHBIX HANPABICHUW W JUCIUILINH, 00JaNalONIMX pa3INIHbI-
MU NPO(eCcCHOHANBHBIM ONBITOM U MUPOBO33PEHUEM.

B 3T0if cBsI3M Ba)XKHO: @) YTO MOHUMAETCS pa3paboOTUYUKAMHU M DKCIEPTaMHU
O] «HEYCTOSBITUMUCS, «IBYCMBICICHHBIMIW) TEPMHUHAMH, «TEPMHUHOJIOTUIECKU
HE ONpPaBJaHHOHN JIEKCUKOW», «KAaTETOPUsIMH OLIEHOYHOI'O XapakTepa» U B LIEJIOM
MOJT FOPUIUKO-TMHTBUCTUYECKON HEONPEAETICHHOCThIO; 0) HACKOJIBKO Pa3BUTHI
SI3BIKOBAsI M peueBasi KOMIIETCHIIMU pa3pabOTYMKOB U IKCIIEPTOB, HMEIOT JIU OHU
JIONIOJTHUTEIbHOE 00pa3oBaHue B chepe JIMHIBUCTUKY; B) KaKuM o0pa3oM Gopmy-
JHMPYIOTCS BBIBOJBI M €CTh JIM PEKOMEHJAIMHU M0 TOpabOTKe TeKCTa B SKCIIEPTHOM
3aKIIFOYCHUU.

17 Cr. 91 Jlecnoro koxekca P® ot 04.12.2006 r. Ne 200-®3 // Poccuiickas razera. 2006,
8 mexabps. Ne 277; m. 29 c1. 1 ®enepanbroro 3akoHa ot 04.02.2021 r. Ne 3-d3 «O BHeceHUH W3-
MeHeHui B JlecHoil konekc PD u oTaenbHble 3ak0HOIaTeNNbHbBIE akThl PD B yacTu coBeplIeHCTBOBA-
HUS TIPAaBOBOTO PETYJIMPOBaHMS JIECHBIX OTHOLIEHUI» // Poccuiickast rasera. 2021, 8 depains. Ne 25.

18 C1. 93! Jlecnoro kogexca P® ot 04.12.2006 r. Ne 200-®3 // Poccuiickas razera. 2006,
8 nmexabps. Ne 277; m. 30 ct. 1 @enepanbproro 3akoHa ot 04.02.2021 r. Ne 3-@3 «O BHeceHUH W3-
MeHeHul B JlecHoit koneke P® u oTaenbHble 3aK0HOIATENbHBIE akThl PD B 4acTu COBEPILIEHCTBO-
BaHUS TPABOBOTO PETyJIHMPOBAHU JIECHBIX OTHOIICHUH» // Poccuiickas rasera. 2021, 8 ¢eBpas.
Ne 25.
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OT ypOBHS SI3bIKOBOI U PeueBON KOMIETEHIIUN apecaHTOB 3aKOHOMPOEKTA,
MPABUIILHON KOPPEJSIMU TOUYEK 3PEHHS Pa3HBIX aJpPECaHTOB 3aBUCHUT SICHOCTH
(MOHSTHOCTB), TOYHOCTH (HEOOXOAMMOCTh W JIOCTATOYHOCTB), OIHO3HAYHOCTD,
YETKOCTh U CTUIUCTHYECKas HEHTPaIbHOCTh 3aKOHOJATENBHBIX (HOPMYIHPOBOK,
JIOTHKA, JAKOHUYHOCTh W TIOJIHOTA M3JI0KEHHUS, OTCYTCTBHE JIEKCHMUECKOW M30bI-
TOYHOCTH, HEOOOCHOBAHHBIX TTIOBTOPOB.

Hapsigy ¢ mpaBOTBOpYECKMMH TpaguIUsIMU U TpPaBUIAMH FOPHUIAYECKOM
TEXHUKH, KOTOPBIE B 00S3aTEIHLHOM MOPSIKE YUUTHIBAIOTCS MPU CO3JIAaHUU 3aKO-
HOMPOEKTA, aIpECaHThI 3aKOHA 00s3aHbl 3HATh IPAMMATUYECKHUE HOPMBI PyCCKOTO
sI3pIKa, TpaBUiia pycckor opdorpaduu u MyHKTyalluH, KAHPOBO-CTUITHUCTUYECKUE
OCOOEHHOCTH TEKCTOB POCCHMCKUX 3aKOHOB. JIMHTBUCTHYECKHUM acCmeKT MOMATO-
TOBKHU U SKCIIEPTHON OIICHKH 3aKOHONPOEKTa, KAk MUHUMYM: cOOII0eHne Tpebo-
BaHUH, MPEABSBIIEMBbIX K SI3IKOBBIM €AMHHIIAM (TpaMMaTHYeCKOW MpPaBHIBHO-
CTH, TOYHOCTH U YMECTHOCTH) U 3aKOHOJATEIILHOMY TEKCTY KaK PEUeBOM €IMHULIC
(JtoruyHOCTH, COAEPKATENbHOCTH, KAHPOBO-CTUIIMCTUYECKON MTPUHAITICKHOCTH).

3anmava agpecara 3aKOHOJATENBHOTO TEKCTa — JIOJDKHBIM 00pa3oM Mpume-
HUTH MPABOBOE MPABHIIO, TPAHCHOPMHUPOBAB €T0 COACpP)KAHHUE B KOHKPETHOE pe-
IeHue, neiicteue MO0 Oe3neiicTBue. Kak M co3maHne TeKcTa 3aKOHA, OCMEICTIE-
HUE, a B JalbHEHIIeM NpaKTHUecKas peaiu3allvs 3aKOHOJATeIbHBIX HOPM OCY-
HIECTBIISIOTCS Yepe3 CO3HAHUE, YMEHHUS, MOCTYINKHA KOHKPETHOTO YeJIOBEKa.

HecMoTpss Ha OOmMMii BHETMHTBUCTUYECKUNA KOHTEKCT IMPABOIPUMEHEHUS
(commanbHO-UCTOPUYUECKHE, KYIbTYypPHBIE, HHBIE aCTIEKThI IEHCTBUTETHHOCTH), B CHITY
WHIVWBUIYATHHOCTH 3HAHUN M PEUYEMBICTUTEIHHOTO OMBITa KaXKIO0T0 4YeJIOBEKa,
CIIOCOOHOCTH BOCIIPUHUMATh U OCMBICIUBATh «TUIIOBBIE CMBICIIOBBIE OJIOKH TEK-
cta» (aknewnn, 2018: 555), BeiBepeHHas C pa3NUYHBIX MMO3UIUN 3aKOHOIATEb-
Hasi HOpMa, CPOPMYITUPOBAHHOE 3aKOHOJATEILHOE OMPEICICHHEe MOTYT BIIOJHE
0Ka3aThCs HESICHO, HETOYHO MJIM HEOJHO3HAYHO UHTEPIIPETUPYEMBIMHU.

3aTpyIHSAIOT MOHUMAHUE MOBTOP U MHOTOKOMIIOHEHTHOCTh 3aKOHOJATENb-
HBIX TEPMHUHOB, CHENHU(PUKA CUHTAKCHYCCKON CTPYKTYpPhI TEKCTOB 3aKOHOB:
OCIIO’)KHEHUE MPEeINIOKEHUN MPUYACTHBIMU M UHBIMH ONPEIEIUTEIbHBIMU 000pO-
TaMH, MHOTO3JIEMEHTHBIMU nepeuHsIMH (CII0’)KHOCTh POCCUHCKUX 3aKOHOB, 2020).
[Ipu sTOM, WeMm OoJiee aapecaT OTCTpaHEH OT IOPUAMYECKOW chepbl oOIIeHHS,
TEM MEHEE OCMBICICHHBI (PYHKIIMOHAIbHBIE, CTPYKTYpPHBIE U COJEpKaTelbHbIE
0COOCHHOCTH TEKCTa 3aKOHA, MEHEe OCO3HABAEMbl CUCTEMHAsI B3aMMOCBS3b 3aK0-
HOB, T'OCYJIapCTBEHHO-TIPABOBBIC, MOJUTHYECKUE, YIKOHOMUUECKHE W WHBIE TOJI-
TEKCThI IPUHATHS 3aKOHA.

B cBoro ouepenp, ueM MeHbIIE aApecaT MOHUMAET MPECYMIO3UIIHOHHYIO
OCHOBY 3aKOHa, TeM OoJiee (pparMeHTapHO U OYKBAJLHO OH MCTOJIKOBBIBAET 3aKO-
HOJIaTeNbHYI0 HOPMY, BOCIPHHUMAs 3aKOHOAATEIbHYIO JIEKCHKY B OOIIeynoTpe-
OUTENbHBIX 3HAYCHUSIX. be3yCIOBHO, YTO B TAKOM CUTyaIluu ¢ OOJBIICH CTENEHBIO
BEPOSITHOCTH HEOTPEICIICHHBIMH, HETOYHBIMU ¥ BapUATHBHBIMUA BOCTIPUHUMAIOT-
Csl HEKOHKPETHbIE, HEYETKUE MPaBOBbIe HOPMbI, a0CTpaKTHasl JIEKCUKA U IOPUIH-
YEeCKHe peueBble KIHUIIe (docmamounvle OCHOBAHUS, 8 PA3VMHbIU CPOK, becnpu-
CMpacmHoCcms, 000POCOBECHHOCHb, U/UNU).

BaprupoBanue B BHIE CY)XEHHUS WU PACIIUPEHHUS NPABOBOM CEMaHTUKH,
COBEPIIICHHO HEJOMYyCTUMOE C TOYKHU 3PCHHSI HEOOXOAUMOCTH JTOJDKHOU (TOYHOM
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U OJJHO3HAYHOM) MHTEPIPETALMM 3aKOHOAATEIbHOM HOPMBI, IMEET ISl azpecaTa
CcyOBeKTUBHOE 00OCHOBaHUE, MMOCKOJIBKY HUMEHHO Ojarofaps 10-OCMBICIUBAHUIO
uHpopMalys BOCIPUHUMAETCS B BUJE LIEIOCTHONW U 3aBEpIIEHHOW, COOTHOCUTCS
C peaslbHBIMU COITMAIEHBIMU CUTYaLUSIMU U COOBITUSIMH.

O ToM, 4TO Takue BapuaHTBl HE TOJIBKO BO3MOKHBI, HO U JOIYCTUMBI NpU
TOJIKOBAaHWU U MPHUMEHEHUU 3aKOHOJIaTeIbHON HOPMBI CBUJIETEILCTBYET, B YaCT-
HocTH, opuuuanbHas no3unus Koncrurynnonnoro Cyaa PO, kotopslii (pazyme-
€TCsl, B JIMIIE KOHKPETHBIX MPEJCTaBUTENIEH, HHTEPIPETUPYIOLUINX HOPMBI U Tep-
MUHBI) IPOBEPsAET KOHCTUTYLIMOHHOCTD TTOJIOKEHUH 3aKOHA, OLIEHUBAasl HE TOJIBKO
OyKBaJIbHBII CMBICII pacCMaTPUBAEMBbIX IOJIOXKEHUH, HO U CMBICI, TIPUJaBAEMBbIii
JAHHBIM TOJIOKEHUSM O(QUIMATIBHBIM M UHBIM TOJKOBaHHEM, B TOM YHCIIE B CY-
NeOHBIX PEIICHUAX MO0 KOHKPETHBIM JellaM, WM CJIOKHBIIEHCS MPaBOIPUMEHH-
TENBHOM MPAKTUKOM, a TAK)KE UCXOMs U3 MECTA 3aKOHOJATEIbHBIX HOPM B CHUCTE-
Me MpaBoOBbIX HOpM (moctaHoBieHne Koncruryunonnoro cyga P® Ne 3-IT or
01.02.2021 r.").

3aknyeHue

ITpoBeneHnHOe uccnenoBaHre 0000IIAET U TOMOIHAET UMEIOIUECs 3HaHUS B
o0JacTu TEOPETUYECKON M MPUKIIAJHON JIMHIBUCTUKY IO BOIPOCAM UCTOKOB BO3-
HUKHOBEHHUS M MHTEPIPETAlMH 3aKOHOJATENbHBIX (M B LIEJIOM IOPUIMUYECKUX)
TEKCTOB W TepMHUHOJIOrMU. He MeHee 3HaunMBbl IpeACTaBICHHBIE TOAXOBI K I10-
HUMAaHMIO IOPUIUKO-IMHTBUCTUYECKON HEOINPENETICHHOCTU ISl FOPUAUYECKON JIMH-
TBHUCTHKH, MTPABOBOM HAYKH, 3aKOHOTBOPYECKOH, Cy1IeOHOM, SKCIIEPTHOM MPAKTH-
ku. CeMaHTHUYECKUI MOTeHLUaN U chenuduKa OnpeesieH!s] TaHHOTO MOHATHUS
ITO3BOJISIFOT MCIOJIB30BaTh €ro IIMPOKO M BAPUATHUBHO, NMPUMEHUTEIBHO K KOH-
KpPETHBIM 3aJlayaM IOpUIUYECKOTO JUCKYypPCa.

JanpHennme nepcneKTUBbl U3YYeHUs FOPUAUKO-IMHIBUCTHYECKON HEOIpe-
JEJICHHOCTH HaM BUATCS B BO3MOYKHOCTH PACCMOTPEHMS JAHHOTO IOHATHS B ac-
MEKTE CO3/IaHUS 3aKOHOJATENbHBIX TEKCTOB Ha JIBYX U 0o0Jiee rocyaapCTBEHHBIX
SI3bIKaX, PELENIUU MPABOBBIX HOPM U MOHATHM. HeManoBaXHBIM SBIIAETCS JIEK-
cuKorpaduyeckoe HampaslIeHHE, KOTOPOE MPOJUKTOBAHO HEOOXOANMOCTBIO CIIO-
BapHOM KOJIU(UKAIMK 3aKOHOAATEIbHOM TEPMHUHOJIOTUU C TO3ULIUU JUHIBUCTHU-
YECKOM HAYKH U MTOATOTOBKH OPTOJIOTMYECKUX PEKOMEHIAIMMI, HAIIPaBICHHBIX HA
pa3BUTHE KYJIBTYpPbl PEYM B IOPUINYECKOM IHUCKYpPCE U COBEPLICHCTBOBAHUE Ka-
YECTBA 3aKOHOJIATEIbHBIX TEKCTOB.
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Abstract. The article presents the results of a study of de jure (modeled) and de facto
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typical for Russian legal discourse, lawmaking, judicial, expert practice, as well as the scien-
tific sphere of communication. The article is aimed at studying the objective and subjective
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a means of legal regulation or a defective formulating legal rules, falsa leclio. Legal and lin-
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uncertainty”; (b) the legislative definition; (c) attitude to the system of Russian legislation
terms; (d) variability, disambiguate, double-meaning; (e) the basis for procedural decisions
(expert assessment, adjustment of the norm of the draft law or the current law, rejection of
the draft law). The subjective factors of legal and linguistic uncertainty are analyzed,
on the one hand, from the position of professional competencies of law developers and spe-
cialists examining laws in different aspects — linguistic, legal, anti-corruption, legal and tech-
nical, pedagogical, etc. On the other hand, they are analysed from the point of view of legal
and other knowledge of the addressees, those, who interpret the law. The research methodolo-
gy is traditional for modern Russian studies and legal linguistics: analysis, comparison, de-
duction, induction, analogy, modeling, as well as contextual, interpretive, systemic, discur-
sive, interdisciplinary, practice-oriented and other approaches. Due to interdisciplinary nature
of the research, works on linguistics, jurisprudence, legal linguistics, documents of legislative,
judicial, expert practice, texts of Russian (federal) laws, materials from the Dictionary of
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legal and linguistic uncertainty in the aspect of creating laws in two or more state languages,
orthology, etc.
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AHHOTaIMA. AKTYalbHOCTb CTaTbU ONpPEAENACTCS BOCTPEOOBAHHOCTBIO CTEPEOTUIA
YHHOBHHKA B POCCHIICKOI 0OIIECTBEHHONH KOMMYHHMKAIMH U HEOOXOIUMOCTBIO €r0 PEryIsp-
HBIX UCCIIEAO0BAHUN 111 (POPMUPOBAHHS OOBEKTHBHOTO OOIECTBEHHOTO MHEHHS U OIpeierne-
HUS JMHAMUKU COLUAIBHBIX IpoleccoB. Llens nccnenoBaHus — BBIABICHUE U OIMCAHUE U3-
MEHEHUH, NPOUCXOAAIUX B IUIAHE COJAEPKaHMs A3BIKOBOIO 3HAKA «YMHOBHUK» B PYCCKOM
A3BIKE JJOCOBETCKOIO, COBETCKOrO M HOBemero nepuonos. Mcrnonp3oBaauch METOAbI CHH-
XPOHHO-IUaXPOHUYECKOr0, KOMIOHEHTHOTr0, T€KCUKOIpPah)UuIeCKOTO U KOHTEKCTYyalIbHOTO
aHanu3a. MccnenoBanue NpoBOJMIOCH HA MaTepUale JEKCUKOTpadhUUIeCKUX HCTOYHUKOB U
COBPEMEHHOI0 MAaCCMEIUIHOr0 AUCKYpCa, MOCBALIEHHOIO NIPABUTENLCTBEHHON yIpaBiIeHYe-
cKo# ctepe. Briepsble ObLIH ONpeeNieHbl U ONHMCaHbl OCHOBHBIE BEKTOPHI Pa3BUTHS CEMaHTH-
KM KJIFOYEBOM JIEKCHYECKON €AMHHUIBI YIPABIECHYECKOr0 s3bIKa B HOBEHUIIUMI IIEpUO/I, CBA3aH-
HBIE C Pa3pyNICHHEM HACONOTH3UPOBAHHBIX MPEIMETHO-NOHITHIHBIX CEeM, 00yCIOBICHHBIX
UAEONIOrHel COBETCKON 3IMOXHU, PacIIUpPEHHEM MapagurMaTUYeCKUX M CHHTarMaTH4EeCKHX
CBsI3ei, OTpakaroIUX MCUE3HOBEHUE I'€000YCIOBICHHBIX XapaKTEPUCTUK U 3aKPEIUISIOIUX
0COOCHHOCTH HepapXyuu COBPEMEHHOM YIpPaBIEHUYECKONH BEPTUKANH, a TAKKE C aKTyaIn3alIlH-
el 1 yHu]UKanned cioBecHOro 3Haka. CiesnaH BBIBOA O TOM, YTO B IUIAHE COJEPKaHUS HC-
CJIEyEeMOT0 CIOBECHOTO 3HAKaMM TPAAUIOHHO OOHAPYKUBAETCS YCTOHUMBas NeHOpaTUBHO-
OLICHOYHAS! SMOTHBHOCTB, OOYCIIOBJICHHAS! COIMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM M MOJy4YHBIIAs
OTPaKEHUE B ACCOLIMATHBHBIX XaPAKTEPUCTHKAX — CTHUMYJIAX, YKa3bIBAIOIIUX HA HEJIOCTATKU
YEJI0OBEKA, CBA3aHHbBIC, IIPEXKAE BCEr0, ¢ HApyLIEHUSIMHM MOpPalbHO-3TUYeCKUX HOpM. Ilep-
CIIEKTUBBI HCCICIOBAHUS BHUASATCS B HEOOXOIMMOCTH NIPOJOJIKEHUS CHHXPOHHO-IHA-
XPOHUYECKOTO HMCCIENOBaHNsl BaXKHEUIIMX U COBPEMEHHOIO PYCCKOrO SI3bIKa CIIOBECHBIX
3HaKOB «TOCYJapCTBEHHBIH CITyXaIlnii», «yNpaBIeHeI, «OpoKpaTy, «pyHKIHOHEP», BXO-
JAIIUX B JEKCUKO-CEMAHTUYECKOE I0JI€ «YUMHOBHUYECTBOY», HAXOAsIEeCs B IIPOLIECCE aKTUB-
HOTO JMHAMHYECKOTO Pa3sBUTHSA, U B IIMPOKHUX BO3MOXKHOCTSIX MCIONB30BaHMs MPEaIaracMom
METOAMKHU aHaNN3a AJIsl U3y4EeHUs IPyTUX HOACUCTEM PYCCKOTO SI3bIKA.

Kiiro4eBble cj10Ba: 1MaxpoOHUYECKas MOJENb, CUHXPOHHO-IUAXPOHUYECKOE UCCIIEN0BAHUE,
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BeBeneHue

B coBpeMeHHBIN Nepuoa, XapakTEPU3YIOLIMNCA AKTHUBHBIMHU IIPOLIECCAMH
(opMHUpOBaHUS YIPABIEHUYECKUX WHCTUTYTOB POCCHUHCKOro rocyaapcrtBa, o0pas
YMHOBHMKA KaK BOIUIOLIEHUE BJIACTHOW BEPTHKAIM U COOTBETCTBEHHO HOMHUHHU-
pyrolas ero jiekcema npuooperaroT oco0yro 3HauuMocTh. OTMEUeHHOE 00CTOsI-
TENbCTBO OOYCJIOBJIMBAET AKTYaJbHOCTh HACTOSIIETO MCCIIEOBAHMS, TOCBSILEH-
HOTO CHHXPOHHO-JUaXPOHHUUYECKOMY ONMCAHHUIO CIOBECHOIO 3HAKa «YMHOBHHK.
OOpamienre Kk QaktaM JUaXpOHUM NPU CEMAHTUYECKOM OINMCAHUU CIIOBECHBIX
3HAaKOB, HECOMHEHHO, M03BOJIIET OOBSCHUTh MHOTHE SI3bIKOBBIE SBJICHHS, IIPOHC-
XOJSIIMe HAa CUHXPOHHOM ypoBHeE. [IpencraBieHHas B paboTe AMaxpoHUYECKas
MOJIeNIb CJIOBA «YHMHOBHMK» OTpa)kaeT BIUSHHE TEHACHIUH KadueCTBEHHO-
KOJIMYECTBEHHOTO PAa3BUTHUS A3BIKOBBIX IOJICUCTEM, HANpaBICHHBIX KaK Ha CO-
XpaHEHHE MMEIOLIUXCS CEMAaHTHUECKUX KOMIIOHEHTOB B IUIaHE COAEP)KaHUS CIIO-
BECHOT'O 3HaKa, TaK M Ha MX MCYE3HOBEHHE WJIM, HA00OPOT, Ha pacIIUpPEHHE €ro
COCTaBa, Ha IMOSIBJIEHUE MPUHIMIIUAIBHO HOBBIX WJIM OTHOCHTEIBHO HOBBIX CEM,
a TaKKe Ha MpeoOpa3oBaHHA U U3MEHEHUS BHYTPU CEMAHTHYECKON CTPYKTYpHI
CJIOBA B LIEJIOM.

N3yuenue nmoHATHS «YMHOBHUK» UMEET OMNPE/CIIEHHbIE TPAJULIUU B OTEYe-
CTBEHHOM COILMOJIOTMYECKOW M MCTOpUYECKOH nureparype. Bmecte ¢ Tem Kk Ha-
CTOAILEMY BPEMEHU OIyOJMKOBaHbI TAK)KE OT/EIbHbIEC TMHIBUCTUYECKUE paOOTHI,
MOCBSIIEHHbIE MCCIEAYEeMOM MpobiieMe WM CBsI3aHHBIE C HEH, KOTOpbIE pa3iu-
YaroTCs MO Pa3HbIM OCHOBAHUSM:

1. Ilo manpasnenuro uccrnedoganus (HapuUMep, JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE-
CKUM, KOTHUTUBHBIN, T€HAEPHBIM MOJIXO/bI, MOJIUTUYECKAs JIMHIBUCTHKA U Ap.).
Tak, nayunsie Tpyasl O.I'. Hazapenko (2007), 1.B. Illernosoii (2010) u O.1. JIbIt-
kuHO# (2017) mocBsIIEHbI OMMMCAHUIO OCOOCHHOCTEN CMBICJIOBOM CTPYKTYPhI KOH-
LeNTa «YUNHOBHUK» U (DOPMUPOBAHMIO CBA3AHHBIX C HUM apXETUIHMUYECKUX 00pa-
30B (Cypukosa, 2010; Tynsuus, 2015 u ap.).

B uccnenosanusx B.M. Kapacuka npeanaraercst JTUHTBOKYJIbTYPOJIOrHYe-
CKOE HCCIIEIOBaHME TUMNaXXa «PYCCKHM YMHOBHUK», KOTOPBIM XapakTepHu3yercs
KaK OLICHOYHO MapKHpOBaHHBIM 00pa3 rocyaapcrseHHoro ciysxamiero (Kapacuk,
2008). 1.B. KoHOBaJIeHKO M3y4aeT COOTHECCHHOCTh 00pa30B COBPEMEHHBIX CITy-
KalluX, YUHOBHUKOB, JEMYTATOB U ONHMCHIBAET UX MPEACTABICHHOCTh B HAUBHOM
KapTuHE MHpa poccuiickoro rpaxxaanuHa (Konosanenko, 2011).

Psn muHTBUCTOB HCClEqyeT TeHAepHbIE CTEPEOTHITHBIE 00pa3bl YHHOBHUKOB
U BBIABIISIET UX MOHATHITHO-00pa3Hble XapakTepuctuku (I'mymenko, 2018). B no-
JNOOHBIX paboTax OTMeuYaeTcsl COBNAJEHHE TUNaKeH YMHOBHMKA — MYXYMHBI U
IIPOCTO YMHOBHUKA U INEpeceuyeHre BepOaM30BaHHbIX MPEACTAaBICHUN O YHHOB-
HUIIE C IPEACTABICHUSMH O JI€JI0BO KEHILIUHE.

HexoTopsie BOIIpOCHI, Kacarouuecst HCCIIeTyeMOi poOJIeMaTHKH, OCBEIIAI0T-
Csl B pyclie MOJUTUYECKOM JIMHIBUCTUKU KaK 0COOOr0 HAyYyHOTO HampaBieHUs, UC-
CJIEIYIOIIEr0 OCOOCHHOCTH MOJUTHYECKON C(epbl KOMMYHHKALMM M KOMMYHHKa-
TUBHOTO BO3ICUCTBUS Ha NOJUTHYECKOE co3HaHue obmecTBa (Konoranenko, 2011).

2. Ilo obvexmy uccredosanus. Tak, OIHU y4YEHBIE pacCMaTpUBAIOT MEH-
TaJlbHOE€ 00pa30BaHUE «YMHOBHHUK» KaK €IUHHIY KOHLENTOC(HEpbl OTEUECTBEH-
HOW KyJbTyphI (cM. paboTsl O.I'. Hazapenko, O.U. JIsITkuHOM U Ap.), ApyTrue aB-
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TOpPbl OCHOBHOE BHUMAHME YAEISAIOT OMUCAHUIO JIEKCEMBl «YMHOBHUK» HJIU €€ CH-
HOHUMHUYECKHX 0003HAYEHUN «TOCYJAapPCTBEHHBIN CIyKaluit», «0ropokpar» (Be-
npesa, Kynuna, 2008; Hukutuna, 2014), TpeTbu HCCIEAYIOT 0COOEHHOCTH KOp-
MOPAaTUBHOM KyJIbTYPBl COBPEMEHHOM rocyaapcTBeHHoOU ciyxObl (I[lanoBa, 2004;
UYepmner, 2011).

3. Ilo ucmounuxkam uccnedoganus. VICTOUHUKaMU U3YUYEHUS SIBIISIIOTCS XYy-
JI0KeCTBEHHBbIE Mpou3BeieHns pycckux nucareneit XIX Beka (Hazapenko, 2007),
MOCTIOBUIIBI M TTIOTOBOPKHU (AHOXHWHA, ApTamMmoHoBa, Tynmuna, 2019 u np.), myOnm-
nuctuaeckue Teketol (Kucenera, Cypuesa, 2013; Anoxuna, 2016; JIsitkuna, 2017),
nexkcuxkorpaduyeckue (B TOM YUCIIE STUMOJIOTHYeCKUe) n3nanus (AHoxuna, 2014;
Huxutuna, 2014), nenoBast KOPpeCHOHACHLUS YMHOBHMKOB U ayJIUO3AMUCH MX
peuu (ITanosa, 2004; Yepnew, 2011).

4. Ilo npumensemoii memoouke uccireooganus. Hamnpumep, MeToIuKa Te-
ctupoBaHus U anketupoBaHus (Konosanenko, 2011), MeTO bl KOHTEKCTYaIbHOIO
ananusa (Hazapenko, 2007), meTonsl cemanTHueckoro ananusa (Kapacuk, 2008),
METOJMKa CpaBHUTEIbHO-UCTOpHUEecKoro aHanu3a (Benpesa, Kynuna, 2008), me-
TOJUKA «JIMHI'BUCTHUYECKHX remtansToBy (Hazapenko, 2007), accounaTuBHBIN 3KC-
nepumenT (Yepnen, 2011) u np.

OpHako OYeBHIHO, YTO (YHIAMEHTAJIBHBIX MCCIEIOBAHUN MO CEMAaHTUKE
CJIOBECHOI'0 3HAaKa «YMHOBHUK» U COOTBETCTBEHHO I10 PEIICHUI0 MPOOJIEMBI OC-
HOBHBIX HalpaBJIeHUH €ro pa3BuTus B Hayasle XXI Beka 10 HaCTOAILIETO BPEMEHU
HE CYILECTBYET.

Uenb

Lenp uccnenoBanust — paccCMOTPETh AUHAMHUYECKUE MPOLIECCHI, MPOUCXO-
JSIIME B IUIAHE COJEp KaHUS S3BIKOBOTO 3HAaKa «YMHOBHUK» B JIOCOBETCKHM
(XVIII-XIX Bexka), coBerckuii (20-90-e ronpr XX Beka) U NOCTCOBETCKHUH,
nwu HoBeimuit (90-rogsr XX Beka — HacToslIee BpeMs), IEPHOAbI, COOTBETCTBY-
IOLL[E OCHOBHBIM dTariaM pa3BUTHUs POCCUHCKOI0 TOCy1apCTBa.

MeToabl U maTepuansl

Onucanne CEeMaHTHKU CJIOBA «YMHOBHHMK», OTHOCSILErocs K KIHOYEBBIM
cJloBaM (JIEKCHYECKUM MapKepaM) POCCHICKOro o0IIecTBa U OTPa)KaroIIero Bak-
HOE MOHATHE PYCCKOM KapTUHBI MHUpPA, IPOBEICHO C IPUMEHEHUEM METOJO0JIOTHH
CHUHXPOHHO-/IMaXPOHUYECKOT0, KOMIOHEHTHOT'0, JIEKCUKOIPa(huuecKoro U KOHTEK-
CTY&JIbHOTO aHaliu3a, MO3BOJIAIOIIEH BBIIBUTH HamOoJee akTyaJbHble MPU3HAKU
CJI0Ba B KOHKPETHYI0 MCTOPUYECKYIO DIOXY U OXapaKTEpPU30BaThb BEAYIIUE TEH-
JEHIUN €r0 CEMaHTHYECKOr0 Pa3BUTHSI.

B kayectBe mMarepuana uccie0BaHUs ObUIM BBIOPAHBI 3TUMOJIOTHUECKUE U
HCTOPHKO-3TUMOJIOTHYECKHE JIEKCUKOTrpadMuecKue M31aHus ', TONKOBBIE CIOBapH,
uKcHpyroIuMe JEKCHKY pycckoro sisbika ¢ XI mo XXI Bek?, 0OLIMe U Creyab-

! Ipeobpasicenckuii A.I. ITUMOIOTUYECKHI CIIOBaph PyccKoro s3bika: B 2 T. M. — JI.: Us-
Janue Axagemuu Hayk, 1949. T. 2. 142 c.; Yepnwix I1.4. VIcTOPUKO-ITUMOJIOTHUECKUI CIIOBAPh
COBPEMEHHOT'0 pyCcCKOro si3blka: B 2 T. M.: Pycckuit S3bik, 1999. T. 2. 560 c.

2 Cnosapp Akamemun Poccniickol, IpOM3BOIHBIM ITyTeM PacIONOXKEHHEIA: B 6 u. CII6.: VM-
niepatopckas Akagemus Hayk, 1794. U. VI. 636 c.; CnoBaps IepKOBHO-CIAaBSIHCKOTO M PYCCKOTO
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HbIE SHIMKIIONENYECKUE CIOBAPH°, @ TAKXKE TEKCTHI IIPABUTENLCTBEHHBIX HHTEP-
HeT-caiiToB (www. kremlin.ru, nmpaBuTenscTBO.pd), OOIBIIOE MPABUTEIHCTBO.PO,
WWW.ar.gov.ru 1 1p.).

PesynbTaThl

1. Onucana UCTOpUs MOSIBJICHUS CIOBECHOIO 3HAaKa «YMHOBHHUK» B PYCCKOM
SI3BIKE.

2. BbIABIEHBI U OXAapaKTEpU30BaHbl TPHU MEPUOJA B PA3BUTUU CIOBECHOTO
3HaKa «YMHOBHHMK» B PYCCKOM SI3bIKE: JOCOBETCKUM, COBETCKUH M MOCTCOBETCKHIA
(HOBeHIIHNIT), COOTBETCTBYIOILIME OCHOBHBIM dTalaM Pa3BUTHs POCCUHCKOTO Tocy-
JapCTBa.

3. Onpenenensl U ONMMCaHbl OCHOBHBIE BEKTOPHI PAa3BUTHSI CEMAHTUKH CIIOBA
«YMHOBHUK» B PYCCKOM s3bIKe IepBoil yeTBepTH X XI Beka, CBA3aHHBIE C COXpaHe-
HUEM WJIM UCUYE3HOBEHHEM MMEIOIIMUXCS CEMAaHTUUYECKHX KOMIIOHEHTOB B IUIAHE CO-
JepKaHus, C TOSBJICHUEM MPUHIUITNAIBHO HOBBIX WM OTHOCHTEIBHO HOBBIX CEM,
a TaKkke ¢ mpeoOpa3oBaHUSIMU BHYTPU CEMAaHTHUECKOM CTPYKTYPBI CIIOBA B IIEJIOM.

3. YcraHoBiieHa U TIpOaHAIM3UpPOBaHa OOYCIIOBIEHHOCTh U3MEHEHUHN B TUIAHE
COJIepKaHusl UCCIEAYEeMOM JTeKCUIEeCKONW eIUHUIIBI TpaHC(hOopMaIUsIMHU B POCCHIA-
CKOM OOIIIECTBE U SA36IKOBOM CO3HAHWU HOCHTEJEH PYCCKOTO SI3bIKA.

O6cyxaeHune

HpOBeI[CHHLIe HCCIICOO0BaHUA TTO3BOJIAIOT YTBEPKAATh, YTO CJIOBO «YHHOB-
HUK» TPEACTaBIsET COOON JIEKCHMYECKYIO €IMHUILY, 3aMMCTBOBAaHHYIO U3 CTapo-
CJIaBSTHCKOTO (IIEPKOBHOCIIABSHCKOTO) si3bIka B XI Beke, B IEPHO]] CYIIICCTBOBAHUS
JIpeBHEpYyCCKOTo TOoCyAapcTBa, MPEACTaBIsABIIEro co0oil cBoeoOpasHyo deaepa-
MU0 KHAXKECTB C paHHe(bCOI[aJ'ILHI)IM MOHApXUYCCKUM YCTpOI\/JICTBOM C BCJIIMKUM
KHSI3€M BO IJIaBe, B pyKax KOTOPOTO COCPEAOTOYMBAIach 3aKOHOAATENbHAs, UC-
MOJIHUTENIbHAS U cyAcOHas BrnacTh (3aBap3uHa, 2015: 84), m 0603HaUaBIIyIO Ca-
HOBHHKA, MpaBUTENs (Cp.: 3HAUYECHHS «JIOJDKHOCTBY», «CaH» BO3HHUKIHM Yy CJIOBa
«UWH» U3 OOIIECIaBIHCKOTO 3HA4YeHHS CiNb — «CTETCHb, CTYNCHb CIICIOBAHUSY,
Cp. TaKXe CT.-CJ. «UHHOIOOWE», «YUHOMOYMTAHHE)» B 3HAYCHHH «BO3/IaBaHUE
YBAXCHUSA, MPUITIUYNUA KOKIOMY YUHY», KYAHOHAYAIUC) B 3HAYCHHUU «IIOCTCIICH-
HOCTb HAYaIbCTBEHHBIXD 3BAHUI» ),

s3p1Kka: B 4 T. / coct. Bropemm Otnenennem Mmmeparopckoit Akagemuun rayk. CI10., 1847. T. 4.
471 c.; Cpesnesckuti M.J. Matepuansl sl cioBaps ApeBHepycckoro sizbika: B 3 T. CII6.: Tumo-
rpadus Mmmeparopckoit Akagemun Hayk, 1912. T. 3. 996 c.; TonakoBbIi cI0Baph PyCCKOTO SI3bIKA!
B 4 1./ nox pen. JI.H. Ymakosa. M.: Coserckast snumknoneaus: OI'M3, 1940. T. 4. 2008 c.; Egpe-
mosa T.@. Camblii TIOTHBIM COBPEMEHHBIH TOJIKOBBIN CIOBAaph PyccKoro s3pika: B 3 1. M.: ACT,
2006. T. 3. 976 c.; bonpmiolt (ppa3eosormYecKnii CI0Baph PYCCKOTO SA3bIKa. 3HAUEHHE. YTOoTpeOe-
Hue. Kysbryponoruueckuii kommeHnrapuii / o1B. pea. B.H. Temmst. M.: ACT-IIpecc kuura, 2006. 784 c.

3 Ayroxosckuii B.A., Epwunoe B.JI. KpaTkuil oJMTIKOHOMHYECKUH TOJIKOBBIN CI0Baph. M.:
YPCC, 1998. 43 c.; Jlugenyes /[.B. KpaTkuii cinoBapb YMHOB U 3BaHUH T'OCYIapCTBEHHON CITyXOBI
MockoBckoro rocyaapcrsa u Poccuiickoit Umnepun B XV — Hauane XX BB. Boponex: BO PAI'C,
2005. 36 c.; berosunckuii JI.B. DHIUKIONEIUUECKUI CIOBaph COBETCKON MOBCEIHEBHOMN KU3HU.
2015. 1337 c. URL: https://coollib.com/b/314885/read (nara obpamenus: 15.01.2021).

* Cpesnescruti M.1. MaTepuaisl mis cioBaps apeBHepycckoro s3eika. T. 3. C. 1519; Ipe-
obpaxcerckuil A.I'. DTEMOIIOTHIECKUH ciioBaph pycckoro sibika. T. 2. C. 73; Yepnwvix I1.4. Ucto-
PUKO-3THMOIJIOTHIECKUH CIIOBaph COBPEMEHHOTO pycckoro si3bika. T. 2. C. 390.
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B nepuon uentpanuzanuu MoOCKOBCKOro rocyaapctBa ohopmisieTcss CH-
cTeMa MpPHUKA30B, SBJSBIIMXCS BaXHbIM OPraHOM BIJIACTU C CaMOCTOSITEIbHBIMU
CTPYKTYPHBIMH MOJpPA3/EIEeHUIMHI U IITATOM YHHOBHHMKOB, KOTOpPbIE paccMaTpu-
BaJIMCh B KAUECTBE «CITy>KEOHBIX JIHII, O0JIEYCHHBIX NOBLPEHHOCTHIO; HAYaIbHH-
KOB KHs3ei»: «llocmasus v yapcmev KHA3eU cmo u 08a0ecsim, ...HA0b HUMU Jice
Mpu YUHOBHUKUY .

[TosiBuBmIasicst B nepuoa Poccuiickoit Umnepun «Tabens o paHrax» ropu-
JUYECKH 3aKpelnuia MPOoLEeCcChl paCIIMpEeHHs TOCYIapCTBEHHOTO anmnapara 1 yCJox-
HEHUS ero JOJDKHOCTHOM MepapXuu, MpeCTaBIeHHON B BUAE OIOPOKpATHYECKON
CUCTEMBI UNHOB U JOJKHOCTEH. OTMEUEHHOE SIBJICHHE HAIJIO OTPAKEHUE B SI3bI-
Ke U 00yCJIOBMJIO PAaCHIMPEHHE CEMAHTUYECKOH CTPYKTYpBlI CIOBA «YUHOBHUKY,
KoTopasi Oblla MpeAcTaBlieHa JBYMs JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUMHU BapUaHTAMMU:
1) yenoBbkb, umbromuii KakoW-1MOO0 YMHB WIH CTENEHb Bb MOPAIKDE ciyKObI
(mamp., ynHOBHUKB VIII kmacca); 2) mepk.; ciy)xeOHOe JHI0, 00JIeUEHHOE
nosbpennocTuion®. Kpome Toro, B 1€HOTaTUBHOM KOMIIOHEHTE 3HAYEHMS MCCIIe-
JYyEMOT'O CJIOBECHOTO 3HaKa 3aKpEeIUISIOTCS CEMBbl «3aciIy’>KHUBIIMM JTOCTOMH-
CTBOMY», «yJOCTOCHHBIM YecTH 10 3aciayram», Hecylue MH(opmanuio o6 ycra-
HOBJICHUH OOYCJIOBJIIEGHHOCTHU NPUHAJIEKHOCTU K COCJIOBUIO YMHOBHUKOB JINY-
HBIMU JOCTMD)KEHHUSIMH, a HE BEJIUYHEM poAa (Cp.: «4UHOBHUK — YEJIOBEK YECTII0
KaKOI, YMHOMb, JOCTOMHCTBOMb MOYTEHHBIN» . OTpakeHHOE B JEKCUKOTrpadu-
yeckux m3gaHusax XIX Beka TONKOBaHHME CIIOBA «YMHOBHHMK» KakK 4elloOBeKa, CO-
CTOSILIET0 Ha OCYJapCTBEHHOI CiTyk0e®, BoO MHOroM ObLIO 00YCIOBIEHO 3aKper-
JIEHHEM CTaTyca rOCyAapCTBEHHOM CiIy>kObl Kak 0co00il chepbl npodeccruoHansb-
HOM JESITeNbHOCTH, B KOTOPOW MOSBISIOTCS YMHOBHUKHM W3 YMCIIA MPEICTaBUTE-
neil OoraToit Oyp>Kya3ud U BOJIbHOHAEMHBIX PaOOTHUKOB T'OCYJapCTBEHHBIX Op-
raHOB CaMOYIPAaBJIEHUS, B TOM 4YHCJI€ KEHIIMHBI (HAIpUMEp, CPelUd CUETHOTrO
nepconaina ['ocy1apcTBEHHOTO KOHTPOJIA).

B aToT mepuon uccienyemMelil CIIOBECHBIN 3HAK Pa3BUBACT JEPUBALIMOHHBIE
BO3MOYKHOCTH, YTO MPOSIBIISIETCS] B 0OPa30BaHMM OT HETO HOBBIX MMEH MpUiiaraTesb-
HBIX (YUHOBHUYUL — «OTHOCSIIMICA K YMHOBHUKAMbBY», YUHOBHUKOS W Ip.), B TOM
YHCIIE CO3JJAHHBIX C TIOMOILBIO OCHOBOCIIOKEHUS: O8OPAHCKO-UUHOGHUYULL Y IP.

Jl1 cnoBa «YMHOBHUK» B JOCOBETCKUM MEPHO]] ObLT XapaKTEPEeH aKTUBHBIN
nporecc (GOpMHUPOBAaHUS MapagUrMaTHYECKUX CBs3€H, KOTOpBIA MpPOsBISUICS,
MIPEKJEe BCEro, B pacCIIMPEHUN CHHOHMMHUYECKHUX OoTHoueHHi. [lonoOHbIe cBsA3M
MOTYT OBITh peaJin30BaHbl B CHHOHUMMUYECKUX psjax (Cp.: YuHOHUKU — 20cyOa-
peswl 1100u), B TOM UUCIE C SI3bIKOBBIMU 3JIEMEHTaMH, B CEMaHTHKE KOTOPBIX CO-
JIepKaTCsi SMOTUBHBIE CEMbI OTPHULIATEILHOW OLEHKH (Cp.. YUHOBHUK — KPIOUKO-
meopey, KprouKkooel, 83 IMyuK — 633amxKobpamenb — 835MKOX8AM — 63AMOBUIUK —
83AMOYHUK,; M300UMUUK — M300uMey — M30oumamens). TlosgBreHue oTpuLaTeIb-
HO-OLICHOYHBIX CHUHOHMMOB OBIJIO OOYCIIOBJIEHO COAEpKAHUEM B IUIaHE COJEpIKa-
HUS CJIOBA MPUCYTCTBYIOT BEPOSATHOCTHBIE MOTEHLUAIBHBIE CEMbBI «CIOCOOHBIN K
o0MaHy M TpeNaTeNIbCTBY», «HEIOCTATOYHO OOPa30BAaHHBINY, «IPOSBIISIOLINI

5 IIpeobpasicenckuii A.I'. ITUMOIOTHYECKHH clI0Baph pycckoro sa3bika. T. 2. C. 73.

¢ CrioBaph IIEpKOBHO-CIIABSIHCKOTO U pycckoro ssbika. T. 4. C. 439-440.

7 CnoBaps Axagemun Poccriickoii, IpoH3BOOHBIM IyTeM pactonoxkennsiii. Y. VI. C. 756.
8 Ipeobpadicenciuti A.I". DTUMOIOTHYIECKHUH ClIOBaph pycckoro ssbika. T. 2. C.72.
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W3IUIIHIO caMOyBepeHHOCTh»: CO3/1aHHbIe B pE€UYHM PYCCKUX MOITOB W MUCATE-
Jei ATOHM SMOXM MPOW3BENCHHS MO3BOJSIOT YTBEPXKIaTh, «UMHOBHUKH pa3MHO-
kKaroTcs, Kak moraHku, — geneHuem» (A.Il. YexoB), «YNHOBHUYECTBO LAPHT...
MIPAaBUTEIBCTBO OOMAaHYTO, OJypadeHo, MpeIaHo, MPOJIaHo, U BCE C BHIIOM BEpHO-
MOAJAaHHUYECKOT0 pabosenust U ¢ COONIOJCHHEM BCEX KaHLETSIPCKUX (GOopM...»
(AN. Tepuen, «bbutoe u nymei»), «llapp 1100UT KapaTh, YNHOBHUKH — B3SITKU
Opatb, a rocmojia — MWKypy Apate» (noci.); «MilHOMy (YMHOBHMKY) CJOBa HE CKa-
KU, a TOJIBKO TPOIIH MOKaXXH» (TTOCIL.).

Kpowme Toro, nccnemyemplii I36IKOBOIM 3HAK Pa3BUBAET TMITO-TUTIEPOHUMHUIECKUE
OTHOIIICHHS C 3aMMCTBOBAaHHBIMH (KaK MPaBUJIO, U3 HEMEIKOTO S3bIKA) CIIOBAMHU:
YUHOBHUK — YUHOBHUK Oepe-koanecuu, cooTBeTcTByronmid VI kmaccy «Tabenu o
paHrax» — 2opHulll cogemHUK — bepe-pam (HEM.); YUHOBHUK — YUHOBHUK 2YOepH-
ckou aomunucmpayuu, coomsemcmeyiowuti X xnaccy «Tabenu o paneax» — 6yp-
2omucmp (HEM.); YUHOBHUK — YUHOBHUK HOYMOBOLL CIIysHcObl — noummeticmep (Hem.)’.
Cp. Taxke CHHOHUMUYECKHH s, B KOTOPOM B KaY€CTBE COCTABISIOUINX dJIEMEH-
TOB BBICTYHAIOT (PPa3eoJOTHUECKUE SMHNLIBL: YUHOBHUK — KAHYENAPCKASL KPblCd —
npuxasHas Kpvica (Cp.: IpUKa3Has Kpbica — (MHOCK.) MEJKIN CyXallii Bb MpH-
ka3h, cyTsra; cIoBo HalOMUHAETH O KOTAA-TO OOBIYHBIXD MPOTaKaXh HEOOXOIH-
MBIXB JJIS CIpaBOKb AbAb U OTrOBOpPKb MpUKa3HBIXB, UTO «IbIO — KPBICHI
cbbim») — npukasnas cmpoxa (MHOCK.) — kpanueroe cems (HPa3eoIOTU3M CBSI3aH
c TeM, uTo «B CHOMPHU U3 BOIOKOH I'TyXoil Kpamusbl BskyT «chbtu»)!?. Ocoboro
BHUMaHHMS, Ha HAIl B3I, 3aCIYXHBAOT (DPa3eoOru3Mbl C OTIOPHBIM KOMIIO-
HEHTOM «KpbICa» (HApPUMEp, NPUKAZHASL KPbICA — KAHYENAPCKAs Kpbicd): B HUX
00pa3 YMHOBHUKA COOTHOCHTCSI C SI3BIKOBBIMH KOJAMH PYCCKOW KYJIBTYpPHI, CO-
TJIACHO KOTOPBIM 00pa3 aHHOTO >KUBOTHOTO (DOPMHPYET yCTOHYHBBIE 300MOPd-
HBIC ¥ [[BETOBBIC aCCOIMAIINN C HETPUSATHBIM 10 OMEP3CHUS, MOIBIMHU 3T00HBIM
CYILIECTBOM CEpOT0 IBETA, TPAAUIIMOHHO CUMBOJIH3UPYIOLIETO 3ayPSIHOCTh U HH-
TEJJIEKTYAJIbHOE M JyXOBHOE yO0kecTBO. [10100HbIE CTepeOTHITHBIE TIPeCcTaBIe-
HUS Yyepe3 KOMIIOHEHThI «IIPUKA3HBIN», «KAHIIEISIPCKUA) CBSA3BIBAIOTCS C MOHSITH-
€M YMHOBHUYbEH KaHIIETSPUH, BRICTYHAIONIEH KaK 3TAJOH CKYKH M HEOIpaBJaH-
Horo ¢opmanusma'l, 1 00yCIOBIMBAIOT MOSBJIEHHE B MIIaHE CONEPIKAHUS OTME-
YEHHBIX ()Pa3e0IOTU3MOB HEraTUBHO-OIIEHOYHBIX KOHHOTAITHIA.

Pa3BuTHe cUHTarMaTU4eCcKNX CBs3€d CI0Ba «YMHOBHHKY BBIpAXKAaeTcs B IMO-
SIBJICHUM YCTOWYUBBIX CIIOBOCOUYETAHUM THUIIA «HPUOBOPHBIU YUHOBHUKY, «M300-
UMHBLI YUHOBHUKY», «MAOENbHbIll YUHOBHUKY, «BHEMAOeNbHbI YUHOBHUKY, «Yll-
HOBHUK YNPABLLY, YUHOBHUK KAMEP-KOHMOPLI) U JIP.

Coznanue conmramucTHIeckoro rocyaapersa B 20-e roasl XX Beka, CBA3aH-
HOE C pa3pylICHHEM MPEeXHEH CUCTEMBbI TOCYIapCTBEHHOW BJacTH (M COOTBET-
CTBEHHO YHMHOBHHYECTBA Kak kiacca; cp.: «Ilociae OKTIO0pbCKOI peBOMIOLIMY YH-

® Jlugenyes J].B. KpaTkuil CloBaph YMHOB W 3BAaHUH IOCYJAPCTBEHHON CIykOb1 MOCKOB-
ckoro rocyaapcrtsa u Poccuiickoit Umnepun B XV — Havane XX BB. C. 33.

10 Muxenvcon M.U. Pycckas mMbicib 1 pedb. CBoe M dyxkoe. OIBIT pycckoil (ppa3eonoruu.
COopHuK 00pa3HbIX CJIOB M MHOCKa3aHuii: B 2 T. T. 2. Xoasune u meTkue cinoBa. COOPHUK PYCCKUX
W MHOCTPAHHBIX IUTAT, HOCIOBHI], ITOTOBOPOK, IOCJIOBHUYHBIX BBIPAXKEHWUIH M OTAEIBHBIX CJIOB.
CII6.: Tun. Axagemuu Hayk, 1912. C. 612.

' BonbImoi (hpa3eoqormIecKuil CIIOBaph PYCCKOTO SA3bIKA. 3HaueHue. Ynorpebnenue. Kyapry-
posormdeckuii komMmeHTapuit. C. 678.
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HbI ObUTM yIpa3HEeHbl, YUHOBHUYECTBO KaK 0co0asi colManbHas rpyma ucues3ino
1 ObUIO 3aMEHEHO CHUCTEMOW COBETCKUX CIYXKAIIMX, HAXOJIAUIUXCA MOJ KECTKUM
KOHTPOJIEM TOCY/IAPCTBA M OOIECTBEHHBIX OpraHM3aluii»'2, n GopMUpOBaHHEM
Ka4eCTBEHHO HOBOT'O T'OCYJApCTBEHHOIO ammapara, 00yCIOBUIO CEpPbE3HbIE TpaHC-
(dopmanMy B IUIaHE COAEP)KAaHUS CIIOBA «UMHOBHHUKY», NPE/CTaBIECHHbIE B CEMaH-
TUYECKOW CTPYKType, KOTopasl MOoJBepriach paciivpeHuto 3a cuer HoBoro JICB
(cp.: «uunosnux» — 1 JICB «rocyaapCTBeHHBIH CIIyKalluii B JOPEBOIIOLUOHHOM
Poccun u B OyprKyas3HBIX CTpaHax», KOTOPBIU, MMOABEPTIINCH MPOIECCY MAaCCHBH-
3allUy, YXOIUT Ha nepudepuro cucTeMsl pycckoro si3bika; 2 JICB «nepeH.; yemno-
BEK, OTHOCAIIUINCS K CBOEH paboTe ¢ Ka3eHHBIM paBHOAYIINEM, O0€3 IedaTelIbHO-
ro MHTEpeca, OGrOpPOKpaT (YKop.)»: «ITO He aMMHHCTPATOp, a YMHOBHHK!»)'?,
U Ha YPOBHE BCEX KOMIIOHEHTOB 3HAUEHHS CJIOBECHOTO 3HAKa: JE€HOTATUBHOIO,
SMOTUBHOI'0, COOCTBEHHO-SI3bIKOBOTO U AMITUPHUYECKOTO.

Tak, U3MeHEeHHUs] Ha ypOBHE JIEHOTATHBHOI'O KOMIIOHEHTAa 3HA4Y€HHs CJIOBa
«YMHOBHUK» CBSI3aHbI C IIPOLIECCOM MEPEOPUEHTALINH, B COOTBETCTBUU C KOTOPHIM
JaHHBIN CJIOBECHBIN 3HaK, 0003HAYaBIIUI paHee SIBICHUE POCCUMCKOW JEeHCTBU-
TEJIbHOCTH, HAYMHAET YMOTPEOIAThCS JUIsl HOMHHALMHU TOHATHS 3apyOeixHOro
obmecta (3aBap3una, 2014). ITomoOHEIM Mporece HaMIe OTPaKCHHUE B IMOSBIIC-
HUM WJI€0JIOTU3UPOBAHHBIX CEM «3arpaHMuYHOE», «B Oyp>Kya3HbIX CTpaHax»,
«B mapckoit Poccuny, Hecymux nHGOpPMANKO O IPUHAIIC)KHOCTH MTOHATHS Oyp-
Kya3HOMY/3arpaHUYHOMY WJIM JJOPEBOIIOLIMOHHOMY OOIIECTBY.

N3menenus Ha ypoBHE 3MOTHUBHOTO KOMIIOHEHTAa 3HAYEHMsI CBSI3aHbI C IO-
SIBJICHUEM HJEOJIOTU3UPOBAHHBIX CEM OTPHLATEIbHOW OLIEHKH, 00YCIOBIEHHBIX
YKa3aHHBIMH BbIIIE JIEHOTATUBHBIMU ceMaMU. OTMEUEHHBIE MPOLECChl HAXOIUT
OTpa)K€HHE B MJUIIOCTPATUBHBIX YAaCTSAX TOJKOBBIX CIOBapeill pycCKOTo sA3bIKa CO-
BETCKON 3MOXU: «J0BOJBHO KOMaHIOBaIM MOMEUINKH, 36MCKHE HAaYaJlbHUKH M
BCSIKHE YMHOBHUKHM Hajl KpecThanamu!» (B.U. Jlenun).'

N3menenus B coOCTBEHHO-SI3bIKOBOM KOMIIOHEHTE 3HAYEHUS UCCIIETyEMOr0
CJIOBECHOT'O 3HaKa sipyue MpeACTaBICHbl Ha YPOBHE MapaJurMaTUUYEeCKOro U CTUIIU-
CTUYECKOTO MHUKPOKOMITOHEHTOB JIEKCHYECKON ceMmaHTuku (3aBap3uHa, 2017).
B coBerckuii nepuoi NPOMCXOIUT pa3pylieHHE MPEKHUX CHHOHUMUYECKHX OTHO-
meHu#t (cp.: yunosHuk (HEUTP.) — cocyoapcmeennviii cayxcawuti (HEUTp.) u 1p.)
1 GOpMUPYIOTCS HOBbIE CHHOHMMUYECKHE (Cp.: yuHOSHUK (3arp.) — KOppYynyuo-
nep (3arp.) — ana 1 JICB cemMaHTHYECKO# CTPYKTYpPHI CJIOBA; YUHOBHUK — OIOpO-
Kpam — kowmppeeoaoyuonep: «Kto ceiiyac camblii OMAcHBI KOHTPPEBOJIIOLNO-
Hep? — B3sTouHuK» (M3 COB. TIIAKATOB); YUHOBHUK — CyHcOUcm (pasr., Heoao0p.) —
Kabunemyux (pasr.) — gonokumuux (pasr.) — kanyeaapucm (pasr.) — popmanucm —
oyreoed(ripeHedp.) — yunywa (pe3p.) — uurnoopan(pasr., mpe3p.) — OymaxcHas
oywa (pasr.) — uepnunvhasa oywia (pasr.) — uepHunvhas kpuvica (MPOCT.) — Kanye-
asapckas kpvica (IPoCT.) — kpanugHoe cema(yctap., pe3p.) — NPUKA3HAS CMPO-
ka (ycrap., mpeHeop.) — npuxasrou kproyox (ycrap., upon.) — misa 2 JICB ceman-

12 Ayroxosckuii B.A., Epmunos B.JI. KpaTkuil MonMTIKOHOMUYECKHI TOJIKOBBIH CJIOBAph.
M.: VPCC, 1998. C. 39.

13 TonkoBslii cioBaps pycckoro aseika. T. 4. C. 1277.

" ur. mo: Ayroxoeckuii B.A., Epmunoe Bb.JI. KpaTkuii IIOJATIKOHOMHYECKHI TONKOBBIN
cioBaps. C. 39.
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TUYECKOW CTPYKTYPBI CIIOBA; CP. TAKXKE: YUHOBHUKU — NAPMUUHASL HOMEHKIAmY-
pa (pasr.) — aodu, ocywecmensaowue oupexmugwvl (Cp.: «...JTFOIU, YMEIOIINUE OCY-
LIECTBJIATH AUPEKTUBBI, MOTYIIHE TOHATh NUPEKTUBBI, MOTYIINE NPUHATDH TUPEK-
TUBBI, KaK CBOU POJHBIE, U YMEIOIIUE MPOBOAUTH MX B ku3Hb» (W. Cramun)'® u
Ip.) U aHTOHUMUYECKue (cp., Hamp., YuHosHUK (HEOH00p.) — cosemcKull cryaxca-
wuii: «IMHOBHMKAM HET MeCTa Ha COBETCKOM pabote!»!®) psbl, umeHsl KOTOphIX
OTJIIMYAIOTCS] CHUKEHHON CTHIINCTUYECKOW MapKUPOBAHHOCTBIO.

Crunuctuyeckuii MUKpOKOMITIOHEHT CEMAaHTHKHU CJIOBA «YMHOBHUK» B COBET-
CKYIO 3MO0XY OTpakaJl CHI)KEHHE YMOTPEOUTENIbHOCTH U U3MEHEHHEe c(epbl ero uc-
TIOJTB30BAHUS: OHO MCYE3JI0 M3 O(QHUIMATIHHO-IEIOBOTO S3bIKa U COXPAHMUIO (PYHK-
LIMOHUPOBAHME JIMIIb B Pa3rOBOPHOM pedn Aisi 0003HAUYEHUs MapTUHHO-IIPABU-
TEJIILCTBEHHOTO Pa0OTHHMKA, MMEIOIIETO Pa3IMYHbIe MPUBWIETHHA BO BCeX 00a-
CTSIX KM3HU (Hampumep, TOCTYI K MOIy4YEeHUIO Ae(QUIUTHBIX TOBAPOB, KUJIbS, ITy-
TEBOK B BEJOMCTBEHHBIE CAHATOpUU U 1p.). OAHAKO «IUTEpaTypPOLEHTPUUHOCTD
PYCCKOM KyJbTYpbl CIIOCOOCTBOBAIa COXPAHEHUIO JAHHOTO CJIOBA U I'PYMIIbI Of-
HOKOPEHHBIX 00pa30BaHM B SI3BIKOBOW M KYJIBTYPHON NaMSITH HOCUTEIEH SI3bIKa»
(Bemnpesa, Kymnuna, 2008).

OMNUPUYECKU KOMIIOHEHT 3HAYEHUS CJIOBAa «YMHOBHMK» COJEP)Kall KOH-
KPETHO-YyBCTBEHHBIN 00pa3-NpecTaBlIeHUe, KOTOPbIM BBI3bIBAI acCOLMALUU C
HENPUSITHBIM BHEIIHE (KaK IMPaBUJIO, JIBICHIA U B OYKaX), Yallle BCEr0 YIMUTAHHBIM
4eJI0BEKOM C nopTdeneM B pykax (cp.: moptdenb SBIsIICS NPU3HAKOM YeJloBeKa
«IIPH IOIKHOCTH»)! .

B HoBeilimuii nepuo pa3BUTHS PYCCKOro OOIIECTBA U PYyCCKOI'O sI3bIKa CJIO-
BO «YMHOBHUK» SIBJISIETCSI aKTyaJIM3UPOBAHHBIM CIIOBECHBIM 3HAKOM YIIpaBJIeHYE-
CKOM IOJCUCTEMBI, CEMAaHTHUYECKasl CTPYKTypa KOTOPOIO MPEACTABIEHA CIEHAYIO-
M 00pa3oM: «YMHOBHHK — 1) TOCYJapCTBEHHBIN CITy)Kalluid, 3aHATHII B cdepe
yIpaBJIeHUs U aJMUHUCTPUPOBAHUS; 2) TOHDKHOCTHOE JIMIIO, BBIMOIHAIOLIEE CBOIO
paboty (opmansHO, 6e3 MHTepeca, ciefys MpeAnucaHusM (pasr., Heomoop.)»'®.
Cornacno ®enepanpsHomy 3akoHy Poccuiickoit @enepaunn «O cucreme rocynap-
CTBEHHOI ciyx0bs1 PD» (2003)", B HacTosiiiee Bpems CiyKalluM pas3IddHbIX
CTPYKTYp BJIACTH U YIIPABJIICHUS BHOBb Hayalli MPUCBANBaTh PaHIH, 3BaHUs U Kilacc-
HBIE YMHBI, YTO TOBOPUT O TEHACHIMH K YHU(PHUKAIMH PacCMaTPUBAEMON JIEKCH-
YECKOW €IMHULIBI, HE 3aKPEIUIEHHOM, OHAKO, IT0KA B 3aKOHOAATEIbHBIX JOKYMEH-
tax Poccuiickoit deneparum.

B neHoTaTMBHOM KOMITOHEHTE 3HAUEHUsI CI0Ba «YUHOBHUK» Ha pyOexe XX —
Hayana XXI BEKOB HCUE3al0T CEMBI «ITAPTUHMHBINY, «OTHOCSIIUNUCS K MApTUHHOMN
Bepxyuike», «npuHaexamuii kK KIICCy, o0ycnoBieHHbIe TIIaBeHCTBYOIIEH po-
JbI0 KOMMYHHCTUYECKON MapTUU B YHPABIEHUU TOCYJIApPCTBOM, U MOSIBIISIFOTCS

15 [ut. mo: Amokosckuii B.A., Epmusios B.JI. KpaTkuil OJIMTIKOHOMUYECKHI TOIKOBBIM
cinosaps. C. 39.

16 TonkoBbIi croBaps pycckoro a3eika. T. 4. C. 1277.

17" Benoeunckuti JI.B. DHUMKIIONEINYECKUI CIOBAPL COBETCKOW TMOBCEIHEBHON IHKM3HHU.
URL: https://coollib.com/b/314885/read (nata odpamenus: 15.01.2021).

18 Egppemosa T.@®. CaMblii TIOJIHBIH COBPEMEHHBIN TOJIKOBBIH CIIOBaph PyCcCKOro s3bika. T. 3.
C. 906.

19 Mdemepanbubni 3akoH Ne 58-03 «O cucTeMe rocyIapcTBeHHOM ciryxOb1 Poccuiickoit defe-
pamum» ot 27 mas 2003 . URL: https://rg.ru/2003/05/30/sluzhba-dok (mata obpamenus: 15.01.2021).
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CEMBI «JOJKHOCTh B CTPYKTYpPE TOCYapCTBEHHOM cy»kK0bl Poccuu unu ee cyOn-
€KTay, «XapaKTepU3yIOIascs Mpo(ecCHOHATBHBIM XapaKTEPOM.

Pe3ynbpTaThl mpoBeneHHOTO HCCleAOBaTeNsIMU aHKeTHpoBaHus (YepHer,
2010) mo3BOJISIFOT YTBEPKIATh, YTO MPHU HCIIOIH30BAHUN OMUCHIBAEMOTO CJIOBEC-
HOTO 3HaKa MPEACTABUTEISIMU Pa3HBIX COIMANBHBIX TPYIIT OOHAPYKUBACTCS, KaK
U B MPEIbIAYIIHE SMOXH, HAJUYUE YCTOMYMBOM NMEHOPATUBHOM SMOTHMBHOCTH,
00yCIIOBIIEHHON COLIMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM. OTpuuaTenbHas OLEHOYHOCTb
00HapYUBAETCS B aCCOIMATHBHBIX XapaKTEPUCTUKAX — CTUMYJaX, YKa3bIBalo-
IUX Ha T€ WIM MHBbIE OCOOCHHOCTH YEJIOBEKA: HU3KUI ypPOBEHb MHTEIJIEKTYallhb-
HOTO pa3BUTHUS (HEKOMIIETEHTHBIN, 0€3 MO3TOB), 0€30TBETCTBEHHOE OTHOIIIEHUE K
pabote (HemOOPOCOBECTHBIN, 0€30TBETCTBEHHBIN), HE COONIOAAIONTNN MOPAIBHO-
STUYECKUE HOPMBI (PAaBHOIYIIHBIN, CKaHIATbHBIN, TPOJaKHBIM, BHICOKOMEPHBIH,
HEeCIPaBeIJINBBIA, HeTO0OpOKEeNaTeIbHBINA, BPEAHbBIN), HECTAOMIBHOCTh TICUXHUKH
(pa3mpaskaromuics, HeJOBEPUHBHIi ), KOTOPHIMU CHA0XKAETCS CIIOBO B PEUH HOCH-
TeJel PyCcCKOro s3bIKa.

B coBpeMeHHy10 30Xy MPOUCXOAIT U3MEHEHUS NMapaJurMaTHUECKuX U CUH-
TarMaTUYECKUX CBSI3€M M OTHOIICHHM CJI0Ba «YMHOBHHUK». Cp. MpHUMEpPbl HOBBIX
CUHOHHUMUYECKUX PSJIOB: MEPECTPOCUHON JMOXU (YUHOBHUK — KPACHBIL OUpPEK-
mop — maadopegopmamop — Kpenxkuii xossucmeennux); Hadama XXI Beka (uu-
HOBHUK — 20CYOApPCMBEHHbILL CysHcauuti — 3ppexmusHnulil MeHeoxucep; YUHOBHU-
Ku — Kabunemuolii niaukmorn (Kapr.) — xabunemnas 6opzoma (Kapr.) — HoGble
060psiHe), a TaKKe aHTOHUMHUYECKUE PAIBI: YUHOBHUK BbICULE20 YPOBHS — YUHOB-
HUK HU3Ue20 YPOBHSL.

Pono-BuaoBEIE CBSI3M, MO3BOJISIIOIIME PACIIUPUTE UHPOPMAIUIO O «MUPE»
aHATM3UPYEMON JIEKCUYECKOW €IMHHUIIBI, TIPEICTABICHbI CIEIYIOIIMMH KOPPEs-
TaMU: YUHOBHUK — (edepanbHblli YUHOBHUK (C CUMHOHUMHMYECKUMHU BapUaHTAMH
(benepan — cOTpyIHUK MpaBUTENbCTBA, benoro noma u Cosera @edepayuu) — pe-
2UOHANbHBIU YUHOBHUK (C CUHOHUMAaMU PETHOHAN) — MYHUYUNATbHbIU YUHOBHUK
(C CHHOHMMHYECKMMHU BapuUaHTaMH MYHHULMIAN); CP.. YUHOBHUKU — YUHOBHUKU
nokonenusi XY (YMHOBHMKHU «mokojeHust [lytuna») — yunoenuxu noxonenus X
(UuMHOBHUKH, poxkaeHHbIE B 1970-e roabl) — yunosnuxu nokonenus Y (AMHOBHUKU
poxnaennbie B 1980-e roasr).

CopepxaHue CHHTarMaTU4YECKHX CEM OOYCIIOBHJIO HOBYIO JIEKCHYECKYIO U
(bpa3eonornyecKyro CoOueTaeMOCTh MCCIIEYEMOro CIOBECHOTO 3HAKa: YUHOBHUK
om 00pazoéanusl, YUHOBHUK HOBOU 2eHepayul, NampuUMOHUANbHbIU YUHOBHUK,
MOCKEAYEHMPUUHOCNb YUHOBHUKOB, DPEKPYMUHS YUHOBHUKOS, MPAH3AKYUOHHbIE
U30EPIUCKU 8 KOMMYHUKAYUU YUHOBHUKO8, KOPNOPAMUBHOCMb YUHOBHUKO8, HOBAs
80IHA YUHOBHUKO8, PACMPAMbl YUHOBHUKOS, KOOEKC IMUKU YUHOBHUKA, OPecC-KOO
YUHOBHUKOG N TIP.; CP.: hedepanbHblll YUHOBHUK, PECUOHANbHBIN YUHOBHUK, MYHU-
yunanvruold yunoeHux. 110 MHEHHIO HcclleoBaTeNe, paCIIMPEHUE COYETAEMOCTH
CJIOBa «YMHOBHHK» CBUICTEIHCTBYET «00 YHUBEPCATU3ALUU U JACHICOJIOT U3AINH
ero 3HaueHus» (Benpesa, Kynuna, 2008).

AHanM3 SMIUPUYECKOTO KOMIIOHEHTa CEMAHTHKHU CJIOBa «YMHOBHUK» T03-
BOJIIET OXapaKTepHU30BaTh 00pa3, 3aKpeTICHHBINH 32 HUM B CO3HAHHH COBPEMEH-
HBIX HOCHUTEJIEH PYCCKOIO SI3bIKa: OH CBSI3aH C MPEACTABICHUEM O YEJIOBEKE B J10-
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pOroM KOCTIOME U pyOalike ¢ TrajJcTyKoM, UMEIOIIEM JOPOTHE Yachl M3BECTHBIX
OpennoB u iPhone mocnemanet Moaenu, cuasImeM B KAOMHETE B KOXKAHOM KPECIe U
HepeI[BI/IFaIOH_[eMCH Ha aBTOMO6I/IJIe Hpe,[[CTaBI/ITCJIBCKOI‘O KJiacca.

3aknuyeHue

Wrak, pa3BuUTHE CEMaHTHKHU CJIOBa «UYMHOBHHUK» B PYCCKOM SI3BIKE IMEPBOMA
yerBepTH X XI Beka MPOXOIUT MO CIAETYIOIMIMM OCHOBHBIM HAMPABJICHUSM:

1) paspylieHue B IUIaHE COIEPXKAHUS CIIOBA MICOJIOTM3UPOBAHHBIX JIEHOTA-
TUBHBIX CE€M, OOYCJIOBJICHHBIX YCTAHOBKAMH MapKCHUCTCKO-JIEHWHCKOW MAEOJIOTHH,
YTO, OJHAKO, HE MEIIAET COXPAaHEHHUIO B MPEIMETHO-NOHATHUHHOM KOMIIOHEHTE
3HA4YEeHUsI CKPBHITOM MOTEHIMATbHON CEMbl «IOJIMTU3UPOBAHHBINY, HATUYUE KOTO-
POl TIONTBEPKAACTCS WIUTFOCTPATUBHBIMUA MaTepUallaMU CIIOBAPHBIX M ITyOJIHIIN-
CTHYECKHX CTaTeH (Cp.: «...KIacCHUYECKas... OIOPOKPATHS TOJDKHA OBITH MOJIUTHYEC-
CKUU HEUTpabHOW... IUIsI OTEYECTBEHHONH HOBON OIOPOKPATHH... XapaKTEPHO
MIPEJCTABICHUE O TOM, YTO MOJUTHYECKAs] aHTAKUPOBAHHOCTb. .. HE BPEIUT TOCY-
JApCTBEHHOH cityx0e, Oosiee TOro, MOJMTUYECKAs BOBJICYCHHOCTh CBA3aHA C BaXK-
HBIM MOTHBOM IIOCTYIIJICHUS] HOBBIX YHHOBHUKOB Ha TOCCIyk0y» — yarnovosti.com);

2) nmonaep:kanue 00yCIOBICHHOTO COLMOKYIBTYPHBIM KOHTEKCTOM OTpHIIA-
TEJIbHO-OLIEHOYHOTO HAMOJIHEHHUS SMOTUBHOT'O KOMIIOHEHTA CEMaHTHKH;

3) pacmupeHre napajgurMaTH4ecKuX U CHHTarMaTU4ecKHX CBSI3ed M OTHO-
LICHUH, OTpa)karolNX CHATHE Te000yCIIOBICHHON MPUHAJIEKHOCTH CJIOBa U 3a-
KPETUISIONINX OCOOCHHOCTH UePAPXUH COBPEMEHHON YHHOBHUYbEH BEPTUKAIIH;

4) cTUTUCTUYECKHE W3MEHEHHsI, OTPaKaIoIIe pa3HOHAIPABICHHbIE TEH ICH-
MU aKTyalu3aluy U YHU(UKAIIUKA CIIOBECHOTO 3HAKA;

5) ¢dbopmupoBaHNE HOBOTO HATOJHEHHS 3MIMPUUYECKOTO KOMIIOHEHTa CeMaH-
THKH, BOIUIOIIAIOIIETO PE3yJIbTaThl KOHKPETHO-UyBCTBEHHOTO OTPaXKEHHs JEHCTBU-
TEJILHOCTU U CBS3aHHOTO B CO3HAHUM COBPEMEHHBIX HOCHTENEH PYCCKOTO SI3bIKa O
YeJI0BeKe B JJOPOTrOM KOCTIOME C 4YacaMH M3BECTHBIX OPEH/IOB U ali(hOHOM B pyKe.

[lepcrieKTHBBI HACTOSIIETO UCCIIEIOBAHUS BUAATCA HE TOJIBKO B HEOOXOAM-
MOCTH TPOJOJDKEHHUS CHHXPOHHO-IMAXPOHUYECKOTO HCCIIEOBAHUS CIIOBECHBIX
3HAKOB «TOCYAAPCTBEHHBIN CIyKallUil», «yNpaBieHen», «PYHKIHOHEP)», ydacT-
BYIOIIMX B (DOPMUPOBAHMH OJHOTO W3 BAKHEUIIMX JUIsI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
A3bIKA JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX TOJIEH «YMHOBHUYECTBO», HO U B IIUPOKUX BO3-
MOJKHOCTSIX MCIIOJIb30BaHUS TPEIaraéMoi METOJJMKH CHHXPOHHO-ANaXPOHUYECKOTO
aHaJIM3a K U3yYEHUIO APYTUX MOACUCTEM PYCCKOTO S3bIKA.
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Abstract. The relevance of this article is determined by the demand for the stereotype
of a civil servant in Russian public communication and the need for its regular research in
order to form an objective public opinion and determine the dynamics of social processes.
The purpose of the research was to identify and describe the changes in terms of the content
of the language sign “official” in the Russian language in Pre-Soviet, Soviet and modern peri-
ods. The methods of synchronous, diachronic, component, lexicographic and contextual ana-
lysis are used in the paper. The study was carried out on the material of lexicographic sources
and modern mass media discourse on government administration. For the first time, the main
vectors for developing semantics of the key lexical unit of the administrative language in
the modern period were identified and described. The changes were caused by the destruction
of ideologized subject-conceptual semes of the Soviet era; by the expansion of paradigmatic
and syntagmatic ties, reflecting the disappearance of geo-conditioned characteristics and con-
solidating the features of the hierarchy of the modern management, as well as by the actua-
lization and unification of the verbal sign. It is concluded that, in terms of the semantics of the
studied verbal signs, there is a traditionally stable pejorative-evaluative emotiveness due to
the sociocultural context which is reflected in associative characteristics — stimuli indicating
human weaknesses associated primarily with violated moral and ethical norms. The prospects
of the research are seen in continuing the synchronous-diachronic study of the most important
for the modern Russian language verbal signs “official”, “manager”, “bureaucrat”, “functio-
nary” in the lexical-semantic field “bureaucracy”, which is actively developing, and in using
the proposed methods of analysis to study other subsystems of the Russian language.
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Abstract. Russian blog texts are characterized by the fact that the respondent expresses opinions
in order to convince the author of the effectiveness of certain ideas that cover his/her private life and
professional activities. The respondent presents arguments in favor of his/her opinion, introduces the
rationale for it, and at the same time indicates that the point of view previously expressed by the blogger
is also relevant in the contextual situation under discussion. Rhetorical relations project conflict-free
development of easy communication. As a result, the points of view put forward by the blogger and the
respondent complement each other. It turns out that the same situation potentially generates both posi-
tive and negative emotions, and this is emphasized in the virtual communication based on the imple-
mentation of the phatic function of language. Rhetorical relations within the blog text help to combine
different epistemic positions expressed by the interlocutors. In this regard, an urgent problem of linguis-
tic research of Russian blog texts is to determine whether the interlocutors who exchange opinions and
assessments form integral models of dialogic communication, based on which means of linking the
stimulating and reacting messages are connected. This problem has not yet received proper empirical
analysis in Russian studies and general language theory, although its solution, as we believe, contains
significant implications for detailing the pragmatic specifics of blog communication. The aim of the
study is to implement a structural and pragmatic analysis of rhetorical relations in blog texts, which
involves identifying the dominant markers of these relations, their basic model and its variants. The goal
stated in the article is realized through the following research methods: (1) the method of observation
and interpretation of blogging while analyzing the peculiarities of the linguistic means of implementing
connectivity; (2) descriptive-analytical (contextual) method-direct analysis of blog text fragments as a
linear sequence; (3) a method for modeling rhetorical cause-and-effect relationships between segments
of a single replica and at the level of integral dialogic unity in the blog text. It is concluded that rhetori-
cal relations fix national and cultural stereotypes, which, in turn, determine the material and ideal scope
of the degree of relevance of the addressee’s evaluation activity. When implementing such speech ac-
tions, the interlocutors take into rigid consideration not only the frequent and dominant cultural scripts
of dialogic axiological performance, but also the relevant stereotypes of such activities that are set by
the language system. The rhetorical relations between stimulating and reacting messages in the context
of computer-mediated communication generate facilitate the processes of decoding the informative and
emotional content of the jointly generated text and its implications.
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Introduction

In contemporary pragmatic research, there is an increased interest in the em-
pirically proven fact that interpersonal interaction in the process of real language
functioning cannot be reduced to an elementary exchange of stimulus and reaction
(Gavrilova, 2015: 89; Kudryashov, Kalashnikova, 2015: 43; Akay et al., 2017: 12).
It is recognized that the formats of utterance production and perception are deter-
mined by the current interaction context, the speaker and his/her interlocutor’s
communicative roles, characteristic of a certain genre of communication (Guroch-
kina, 2015: 553; Kovtunenko et al., 2021: 81). The pragmatic analysis of the pre-
requisites and implementation of active participation in interpersonal interaction
takes into account the specific configuration of the addressee and his/her respon-
dent’s communicative roles in relation to the act of communication, which is under-
stood as the construction and interpretation of some semantic content encoded by
language means in a coherent message, text or utterance (Anufrieva, 2016: 83).

In our research, we attempt to explain the pragmatic specifics of the functio-
ning of the rhetorical relations in computer-mediated communication, which trace
the features of this type of communication in the aspect of contrasting the language
oral and written forms. The solution of this problem is closely related to the ques-
tion of technical determinism. The verbal behavior of internet users is interpreted
as a consequence of the physical conditions of the technological environment pro-
duction and the perception, in which the language functioning is predetermined by
the advantages and limitations provided by this environment. The pragmatic nature
of computer-mediated communication determines the availability of language for
metalinguistic reflection to a greater extent than in oral interpersonal communica-
tion (Volodina, Kovalchuk, 2019; Myers, 2010; Kirillov, 2017).

The blog provides the implementation of a discourse controlled by the author,
his/her personal preferences and needs. In this regard, the preferences and needs
that the blog meets are more individual than in other genres of the public expression
of thoughts and emotions. By initiating messages, the blogger projects the content
and emotional nature of readers’ reactions, their stylistic design (Ibraeva, 2018: 334;
Kalashnikova, 2017: 45; Schipichina, 2010: 21). The jointly generated text is im-
plemented through the relationship between the blogger and respondents, which is
implicit in the content of the resulting text. This text is characterized by the mobility
and variability of joint goals (as well as stylistics and content).

As part of our research, the problem of constructing the interactive essence
of blog texts is solved by identifying and analyzing various markers of interactivi-
ty, determining whether the interlocutor reacts to the blogger’s stimulating mes-
sage or another respondent’s response. In this regard, our research focuses on the
problem of recreating interactivity in the response speech moves that manifest
agreement or disagreement with the blogger or respondent’s point of view.
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Stimulating and responsive dialogic steps taken by the blogger and respon-
dents potentially set the context for similar actions of subsequent interlocutors,
and create the need for a relevant response to already voiced judgments (Schmidt,
2007: 17). In this case, we are guided by the generally accepted theoretical posi-
tion, according to which any interaction between communication participants can
be interpreted as the implementation of contextual restrictions on the nature of
subsequent illocutionary actions; entering into a dialogue, the interlocutors, in fact,
determine the stimuli and reactions, activating the addressee factor.

The interactive potential of rhetorical relations between the blogger and re-
spondents’ stimulating and reacting messages, discursive steps aimed at expressing
agreement/disagreement with the interlocutor’s opinion are analyzed in the research
through the hypothesis that interpersonal interaction in the blogosphere is realized
in terms of rhetorical relations between stimulating and reacting messages, express-
ing agreement/disagreement with the opinion of the interlocutor. The participants’
discursive opposition in the computer-mediated communication is embodied in spe-
cific models of rhetorical relations between stimulus and response, discursive steps
that link the jointly generated text into a single structural and semantic whole.

The blogger has a priority right of control over the form and content of
the text, posed together with respondents, a respondent in defending this right,
shall enter into a confrontation with the blogger (Mann, Matthiessen, Thompson,
1992; Borisova, Semelet, 2017). The rhetorical relations between different seg-
ments of the joint text, commenting on the activities of bloggers and respondents
are predetermined by the linguistic and cultural practice of interpersonal interac-
tion, established in the computer-mediated communication.

The aim of the research

The object of the research is the models of blog texts generating, which are
stable relations of stimuli and reactions aimed at coherent development of a joint
speech work.

The aim of the research is to identify the pragmatic potential of rhetorical
models for generating coherent blog texts, which is predetermined by the interloc-
utors’ informational behavior.

Methods and materials

The material of this research is blog texts in Russian. In this research,
the blog text is defined not only as a structural and semantic sequence of stimula-
ting and reacting messages, but also as a pragmatic and linguocultural configura-
tion of the language, which is aimed at maintaining a phatic contact between par-
ticipants in virtual communication through the manifestation of certain meanings,
a specific structural organization of the aggregate text.

Blog texts are a pragmatic and linguocultural system that is generated taking
into account the potential of a particular language system (Nayar, 2010). In this
regard, we consider the blog text as not consisting of separate segments, but im-
plemented and encoded in the semantic and structural organization of these seg-
ments. This text communicates actual meanings selected from a potential seman-
tic set that are intended to be transmitted to the author or respondent. In other
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words, the blog text is defined in our research as an updated structure that conveys
certain semantics, including emotive ones.

The purpose and solution of the tasks outlined in the study require the follo-
wing basic research methods to be used. These methods are relevant for the pragmatic
and linguocultural analysis of the problems of text generation in the blogosphere:

e contextual method that determines the typology of rhetorical relations be-
tween blog text segments, discursive steps implemented by bloggers and respon-
dents who interact with each other;

¢ a method of functional analysis, which is the basis for distinguishing the
dictum and modus meaning of stimulating and reacting messages that form a co-
herent blog text, and identifying the pragmatic load of the interlocutors’ discursive
steps as a metafunction of language tools;

e modeling method:

— rhetorical relations formed between contacting and distantly located seg-
ments of blog text that are marked by certain language means or are implicit;

— the nature of interlocutors’ joining discursive steps, which are based on
certain intentions related to establishing and maintaining the phatic contact with
the partner.

Results

This study highlights the problems associated with clarifying the complex
architectonics of interpersonal communication in the blog text, which is aimed at
implementing certain extralinguistic strategies and, in this regard, using a number
of rhetorical structures. Based on the theory of rhetorical structures developed by
Mann and Thompson, we investigated such problems as:

e types of rhetorical relations that are relevant when forming the blog text
holistic nature;

e identifying the blog text minimum fragment, in the context of which a cer-
tain type of rhetorical relations is established;

e identifying the pragmatic and cross-cultural specifics of a blog text frag-
ment that implements rhetorical relationships between different segments.

Discussion

The blog text is mainly focused on implementing non-linguistic tasks (Ka-
lashnikova et al., 2017: 163), and therefore it is a hierarchically structured discur-
sive phenomenon that is optimal for research in the aspect of the theory outlined
above. In fact, we use the model of rhetorical structure to identify the integral
structure of the blog text, which is jointly generated by the interlocutors’ dialogic
steps. So, according to our observations, the basis for generating respondent’s re-
sponsive messages is not so much the need to solve some extralinguistic prob-
lems, but the desire to implement the corresponding rhetorical goals. This clearly
shows the cross-cultural specificity of such messages.

Cf., the blog text fragment in Russian (1), in which the responding inter-
locutor’s replica is more the argumentative justification of the sender’s stimula
ting message, rather than a way to solve non-linguistic problems that are relevant
to the interlocutors at the moment (for convenience, here and further, stimulating
and responding messages are designed as the dialogical replicas):
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(1) “—= (X) Taker — ne nastojashhij skorer, razygryvat’ klassicheskie broskovye
kombinacii emu tjazhelo...

— (X°) Potomu chto umet' perestraivat’ svoju igru v takom vozraste — jeto
pokazatel’ intellekta...”;

“— (X) Tucker is not a real scorer, it’s hard for him to play classic throwing
combinations...

— (X’) Because being able to rebuild your game at that age is an indicator of
intelligence... .

In the initiating message (X), the blogger makes a value judgment that it is
difficult for a well-known basketball player to play classic throwing combinations.
Reacting, the respondent in the message (X’) does not solve any extralinguistic
problems, but details the original judgment and presents strong arguments for its
justification. In this case, the responding message is marked with the subordinate
conjunction potomu chto/because, which is used in the position of the utterance ab-
solute beginning. As a result, a rhetorical relationship of justification is formed be-
tween the stimulating and reacting messages, and the messages themselves form
a complete text fragment (cf.: ...razygryvat’ klassicheskie... kombinacii emu tjazhe-
lo, potomu chto umet’ perestraivat’ svoju igru v jetom vozraste — pokazatel’ intel-
lekta/...it is difficult for him to play classic... combinations, because being able to
rebuild his game at this age is an indicator of intelligence). The respondent reacts
to the state of affairs that is covered by the blogger, details this state of affairs with
new facts, transforming both messages into a single coherent sequence.

The problem of applying the rhetorical structure theory to the study of blog
texts has not yet been fully developed in the language theory. If we mark the rhe-
torical structure in the context of interlocutors’ individual coherent dialogical
moves, then distantly located structures are outside the scope of direct considera-
tion. There is also the problem of defining dialogical activity specific to the blog-
ger and the respondent, and reflecting this activity in messages that take a strong
semantic position and only maintain a physical contact between the interlocutors.

In order to detail the pragmatic and cross-cultural specifics of the rhetorical
relationships between the various components of the blog text, we analyze indi-
vidual statements as the blog text basic units. In turn, these statements are seg-
mented into separate syntactic syntagmas, which are characterized by some prop-
ositional content. As our analysis has shown, the blogger and respondent’s dialog-
ical moves often form a complete statement, the coherence of which is provided
by one or another compositional or subordinate conjunction, introductory word
or adverb. Such utterances are segmented into two parts (often coinciding with
the stimulating and reacting message), the connecting medium and the character
of the rhetorical relations that it marks are established.

The computer-mediated communication, recorded in the blog text, is imple-
mented in the blogger and respondent’s dialogic steps, each of which has the unique
system of values and intentions, which are systematically reflected in a joint at-
tempt to maintain interpersonal contact and simultaneously solve an extralinguis-
tic problem. We have identified a number of respondent’s rhetorical strategies

! Blog London Eye. 2020. (In Russ.) Retrieved February 2, 2021, from https://www.sports.ru/
tribuna/blogs/londoneye/
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aimed at establishing and maintaining cooperation, synchronizing views and se-
mantic positions that are voiced in the blog text.

These strategies include a detailed answer to the question, expressing agree-
ment with the blogger’s opinion, and recognizing the effectiveness of the semantic
position initiated by him/her. Thus, in the text fragment (2), the reacting messa-
ge (X’) provides the motivational basis for the initiating message (X). At the same
time, it can be said that the respondent would not have made his statement without
a proper incentive (the question statement Jeto dejstvitel 'no tak?/Is this really
so?). Cf.:

(2) “— (X) (a) ‘Spers’-2019 vpolne mogut opjat’ vyigrat’ obydennye dlja
sebja 45-50 igr i vyjti v plej-off. No za 20 let dominirovanija oni priuchili nas
sovsem k drugomu, pojetomu sezon 2018/19 v ispolnenii ‘San-Antonio’ oshhush-
haetsja po-drugomu. Kak budto jeti ‘Spers’ — uzhe ne te, k kotorym my privykli.
(b) Jeto dejstvitel’'no tak?

— (1-X’) (c) Da normal’no vsjo. (d) Trener rabotaet s tem materialom, chto
est' i rabotaet neploho. Za Kavaja tozhe poluchili pochti maksimum, chto mogli.
Vernjotsja Mjurrej, Uokera vklejat — i budet poveselee. Derzhat’sja na stabil’'no
vysokom urovne tak dolgo, pri jetom, ne vzryvaja sostav, nikto v NBA ne mog.
Zhal’, s Kavaem tak vyshlo. Inache vsjo moglo byt' gorazdo luchshe.

—(2-X°) (e) Vsjo kogda-nibud’ vsjo. (f) I jeto normal'no”’;

“— (X) (a) ‘Spurs’-2019 may well again win their usual 45-50 games and
reach the playoffs. But over 20 years of dominance, they have taught us something
completely different, so the 2018/19 season in the performance of San Antonio feels
different. As if these spurs aren’t the ones we're used to. (b) Is this really true?

— (1-X’) (c) Yes, everything is fine. (d) the Trainer works with the material
that is available and works well. For Kawai, too, we got almost the maximum we
could. Murray will return, Walker will be pasted in — and it will be more fun.
No one in the NBA could stay at a consistently high level for so long without
blowing up the roster. Otherwise, it could have been much better.

— (2-X°) (e) All someday all. (f) And this is normal .

If we mark the rhetorical relations of motivation between the dialogical
steps of the three interlocutors (X), (1-X’) and (2-X’), then we do not cover
the rhetorical structure of the entire text fragment, since the corresponding seg-
ments that connect in a semantic sense are not directly adjacent. We also do not
take into account the constructive rhetorical relations that are formed between
the messages (1-X’) and (2-X’). It seems to be more optimal to mark the question-
and-answer rhetorical relations between segments (b), (c) and (e) and motivational
rhetorical relations between segments (a), (d) and (f). In other words, the segmen-
tation of the statements belonging to the blogger and two respondents makes it
possible to present in more detail the rhetorical structure of the analyzed fragment
of the blog text. In the process of co-generating the blog text, participants in com-
puter-mediated communication simultaneously pursue several rhetorical strategies.

Directly adjacent segments of blog texts form various rhetorical relation-
ships, which are systematized in Table.

2 Blog London Eye. 2020. (In Russ.) Retrieved February 2, 2021, from https://www.sports.ru/
tribuna/blogs/londoneye/
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We investigated the problems associated with annotating the virtual blog
text in terms of the rhetorical structures generated in this type of text. First of all,
our attention is focused on the question of whether the problems presented above
are a relevant object of research when considering the argumentative potential of
the blogger and respondent’s dialogical steps in the process of unfolding texts that
reflect the cross-cultural specifics of the current computer-mediated communica-
tion. The theory of rhetorical structures is interpreted in our research as a descrip-
tive concept of hierarchical discursive structures, based on which functional rela-
tionships between blog text segments are identified. The origin of these structures
is based on the participants’ initial intentions, which determine the holistic nature
of the jointly generated blog text.

Table
Types of rhetorical relations between blog text adjacent segments
Argumentative statements Subtypes of detailing relations Perlocutive effects
Clarifying a certain state of affairs  Presenting the blogger’s opinion

Question —answer voiced by the blogger in a comic light

Expressing an opinion — recognizing Finding the common solution
the effectiveness of the opinion to the problem under discussion

Expressing an opinion — refuting Illustration the blogger’s opinion Multi-aspect describing the state
the effectiveness of the opinion with specific examples of affairs under discussion

Motivating the blogger’s position

In a single segment of the virtual text, a certain type of rhetorical relation-
ship is formed between the stimulus and the response, while the blogger or re-
spondent’s separate message reveals its own communicative and pragmatic poten-
tial, which serves to solve the general speech problems of the text segment, and,
ultimately, the entire communication as a whole.

In particular, the basic function of the blogger’s message is to influence
the potential respondent emotionally and volitionally in order to get a verbal re-
sponse from him/her (the incentive function). The dominant functional loading of
the respondent’s responsive message is primarily explicating the individual re-
sponse to the impact previously carried out by the blogger (the reactive function)
based on value judgments.

From the respondent’s point of view, the process of relevant decoding of
the blogger’s original message is important, which, in turn, involves taking into
account the entire set of semantic and pragmatic components of the message,
which are expressed with varying degrees of clarity. The process of decoding
speech messages and the processes of “extracting” implicatures of meaning is,
among other things, linguocultural in nature. In the virtual communication
the participants’ pragmatic attitude to each other’s messages as an extralinguistic
factor is manifested in the evaluation of other individual’s speech forms. These
forms are peculiar moments of regulating the communicative process, which are
reflected in the rhetorical structure of the jointly generated virtual text.

The processes of understanding involve decoding the deep cognitive infor-
mation of the received message. Extracting the meaningful segments of a stimula-
ting message based on frames is determined by pragmatic factors, since it presup-
poses considering the respondent’s factor, the peculiarities of his/her cognitive, lin-
guistic, social and cultural spheres. We define a frame as a relevant combination of
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informative structures that contains the personal knowledge of the interlocutor, re-
vealing the features of his/her individual communicative experience, emotional and
sensory attitudes, and expectations from the current communication.

Messages that form a segment of the open virtual text are not only interde-
pendent, but also interrelated. This relationship is defined in our study as a coor-
dinative one. The coordination links are formed if the response to the communica-
tive intentions expressed in the stimulating message is recorded in the reacting
message. We consider the semantic identity of the stimulus and response proposi-
tional structures as the basic form of making this connection public. The coordina-
tive relationships determine such basic characteristics of the virtual text segment
as communicative purpose and structural integrity. In other words, these connec-
tions combine pragmatic and structural-semantic cohesion.

The scientific novelty and actuality of researching presupposes the follow-
ing basic aspects systematically eveloped in the course of the pragmatic analysis
of the means and methods of maintaining the coherent nature of the Russian-
language blog text.

First, the entire set of message chains that form the blog text is presented in
the form of certain rhetorical relationships, in which each message is an agree-
ment/disagreement with the opinion of the interlocutor, a statement or a denial.
In the blog text rhetorical structure, the microtheme being discussed is represented
in terms of various combinations of affirmation and negation in stimulating and
reacting messages (for example, negation-affirmation; negation-negation-
negation, etc.). Such combinations embody the nature of the relationship of inter-
locutors’ agreement and disagreement with each other’s opinions.

Secondly, it is proved that the responsive comments form a virtual space in
which respondents are more focused on providing a response to the blogger than
on clarifying and detailing the message initiated by another respondent. Respond-
ents tend to support the issues that were originally covered by the blogger in
a stimulating message, rather than offering new issues for discussion. A shift to
a new topic of communication is outlined in the blog text in connection with an
informative exchange between the interlocutors, in which disagreement was initi-
ated with the point of view expressed by one of the partners.

Third, the stimulating message format that reflects the dominant informative
content in the virtual text, and the format of responsive messages over which
the blogger gets communicative control, are interpreted as constructive factors
that determine the type of discursive steps of participants in computer-mediated
communication, maintaining its coherent nature, including in terms of detailing
the issues originally proposed by the blogger for subsequent discussion. When initi-
ating computer-mediated communication, bloggers respond to respondents’ mes-
sages with varying degrees of discursive activity, guided by their dominant role in
the unfolding of the text or by the informative sufficiency of judgments put forward
by their interlocutors. Source info blogger interpreted by respondents as the domi-
nant incentive for the development of communication, however, they express their
reactions to each others posts as the result of certain discursive steps, prevalent of
which are disagreeing with the interlocutor, critical opinion in relation to the seman-
tic positions, express them, and please provide the relevant information.
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Fourth, the interdependence between the implementation of conversational
control over the topic of discussion and voicing disagreement with the interlocutor’s
position, presenting criticism of this position and searching for up-to-date infor-
mation about the discussed event is revealed. The study showed that in the format
of modern blog texts, the exercise of control over the topic of the current discussion
is predetermined by a certain range of discursive steps. In the research plan, the
analysis of the frequency of response of bloggers and respondents to each other’s
messages is based on the typology of discursive steps relevant for this type of com-
munication. Analysis of reactive messages in the process of commenting on the ac-
tivities of participants in virtual communication has shown that the discursive step
of disagreement with the opinion of the interlocutor is a predictable linguistic and
cultural practice in the course of coherent unfolding of the blog text.

The theoretical significance of the research is associated with the fact that
the results make a certain contribution to the pragmatic theory of language func-
tioning in the computer-mediated communication, the study of the phenomenon of
the interlocutor’s discursive opposition when expressing agreement/disagreement
in this type of communication. Factors such as the ability to act as the addressee
of a message, interactive exchange of opinions, and control over the topic of dis-
cussion determine the format of respondents’ reactions and current models of in-
teraction between participants in the computer-mediated communication.

The practical perspective of researching is predetermined by the prospect of
using its main results for further theoretical detailing of the problem of coherent
representation of texts in computer-mediated communication, for determining the
pragmatic and linguistic-cultural patterns of connecting stimulating and reacting
messages in asynchronous interactive forms of communication.

The theoretical conclusions obtained in the study can be applied in University
teaching of contemporary Russian language, stylistics of genres and registers of the
virtual communication, special courses on the problems of the language tool contextu-
al use in a wide variety of communicative situations and its linguistic and cultural vari-
ables such as the physical space and cultural background of communication, interlocu-
tors’ discursive roles, situationally predetermined grammatical means of influence.

The use of analysis techniques developed in the theory of rhetorical struc-
tures is constructive in identifying the blogger’s communicative skills to maintain
the attention of multiple respondents to their message, to organize the subsequent
unfolding of the blog text due to reader’s reactions. The analysis of the blog text is
aimed at identifying the specifics of the interpretation of this text by the address-
ees, which, in turn, is one of the current problems of general and private linguis-
tics of the text and discourse.

The researcher acts as a third-party observer of the current results of interac-
tion between participants in the computer-mediated communication, takes into
account the direct contexts of the virtual communication in order to record how
the author and multiple respondents:

e create blog text together and asynchronously;

e incorporate the messages of the partners in the interaction in their own
discursive work;

e activate certain types of rhetorical relations between the segments of the
virtual text.
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In line with the stated problems, the text of a Russian-language blog can be
interpreted as a structural and semantic corpus of asynchronous texts, a discursive
process predetermined by the author and multiple respondents. Each message is
analyzed as an autonomous text segment, a kind of reaction to the social and lin-
guistic-cultural contexts of virtual interaction, and a relevant contribution to
the progressive unfolding of a coherent blog text. This perspective of pragmatic
research harmoniously combines interactive and textual approaches to the studied
language phenomena.

Conclusion

Blog texts are rhetorical, since they are formed in the process of discursive in-
teraction between the author and readers, which is reflected in the communicative
goals of a joint text work. Current goals can be considered as incentives for the pro-
gressive development of all communication processes, which, therefore, are phe-
nomena of the rhetorical order. In this case, the goal of implementing a specific
communication event is “tied” to the typified context. The blog text rhetorical na-
ture reveals the following research implications that are essential for our work:

1) in the process of language functioning, the communicative goals of
the jointly generated text are effectively implemented;

2) the genre of the blog text determines the prevalence of specific language
structures and pragmatic/linguocultural characteristics in it.

The blog text dynamic nature is reflected in the author’s intentions to influ-
ence multiple respondents and transform their mental and emotional-volitional
states. In this case, the logical thinking of participants in virtual interaction acts
as a pragmatic basis for structuring a text. The concept of the blogger and readers’
intention to influence each other determines the connection of rhetorical and
pragmatic aspects of the discursive phenomena analyzing within the frameworks
of the theoretical concept we investigate. In this case, we focus on the architecton-
ics of the speech subject’s intentions, which distinguishes and combines the com-
municative intentions and intentions to have certain effects on the respondent.
The stated types of intentions are inherent in different levels of text generation:
the addressee first of all initiates communicative intentions in order to ensure the
implementation of the intention to produce an effect on the interlocutor.

The pragmatic purpose of rhetorical text organization is to have the intention-
al effects on respondents. The effects produced by texts on respondents are mani-
fested by the transmission of the event content of the text in the form of narratives,
descriptions, interpretations, and statements of information about everyday facts.
As a result, the text itself is embedded in the social and linguistic-cultural contexts
of interaction between the interlocutors. In terms of theoretical settings, the theory
of organization and structuring of texts that we analyze is based on the following
postulates, which are the starting point in the analysis of text works:

e the processes of text generation are intentional: text manifests specific
pragmatic goals of the author associated with influencing the respondent;

e at the moment of creating the text, the speaker activates specific cognitive
knowledge structures such as memory, discursive skills and abilities;

o the act of generating the text creates the unique configuration of cognitive know-
ledge elements and structures that contribute to the implementation of the author’s goals;
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e when analyzing the blog text, stable interdependencies of parts from
the aggregate whole and the aggregate whole from the parts that form it are re-
vealed. The text is structured based on the relationships that are relevant between
the part and the aggregate whole;

e the blog text is the result of an optimal choice of lexical and grammatical
means that can function as the formal indicators of text cohesion and coherence;

e in the process of interpreting the blog texts, the respondent focuses on the
type of relationship that is found between the joined text segments.

The manifestation of certain rhetorical relations between blog text segments
sheds light on the current intentions of the addressee, which, however, taken by them-
selves, do not determine these relations. Textual manifestations of rhetorical relations
are mainly marked by lexical and grammatical means, but these relations are shown
even without explicit marking. As a result, the problem of whether rhetorical relations
are actually a product of the interlocutors’ cognitive consciousness or whether they
appear as a projection of the analysis of researchers of text is solved.

Rhetorical relations reflect the desired goals and results of the interlocutors’
phatic contact. As a result, individual segments of the blog text can be viewed in
terms of such concepts as identities and differences, agreement and disagreement.
The actual agreement/disagreement with the interlocutor’s opinion is recorded in
the reacting messages of the blog text, since any reaction to one degree or another
manifests the agreement or disagreement of the participants in the virtual commu-
nication with each other. All other variants of response speech actions, relatively
speaking, are located between these two poles, at the points of approximation ei-
ther to agreement or to disagreement with the previously expressed position.
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AuHOTaIMst. TeKCThI PYCCKOS3bIUHBIX OJIOTOB XapaKTEPU3YIOTCSI TEM, YTO PECIIOH/ICHT BbI-
CKa3bIBaCT CBOE MHEHUE C IENBI0 YOSIUTh Ollorepa Wi HHOTo cobeceTHKA B 3((EKTHBHOCTH TEX
WM UHBIX WJIed, OXBATHIBAIOIIMX €ro JIMYHYIO JKU3Hb M NPO(ECCHOHAIBHYIO JIESTelIbHOCTh. Pe-
CIOHACHT NPUBOAUT apryMEHTBI B MOJIB3Y CBOCr0 MHCHMA, BBOOAUT €TI0 O6OCHOBaHI/Ie U B TO XK€
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BpeMs1 YKa3bIBaeT, 9YTO PaHee BBICKa3aHHas OJIOrepoM TOUKA 3PEHHS TAKKe aKTyallbHA B KOHTEKCTE
o0cyX)IaeMoil cutyarui. PUTopuueckie OTHOIICHWS MPOCHHMPYIOT OSCKOH(UIMKTHOE Pa3BUTHE
HETPHHYXJICHHOH KOMMYHHKAIMU. B pesynbrare TOUKM 3peHus], BBIABUHYTHIE OJIOTE€poM M pe-
CIIOH/IEHTOM, JIOTIONHSIIOT JpyT Japyra. Oka3bIBaeTCsl, OJJHA U Ta K€ CUTYaIMs MOTEHIHAJIBHO TO-
POXKAACT KaK MOJIOKHUTEIIbHBIC, TAK U OTPULATEIIbHBIC OMOILIUU, U 9TO MOAYCPKHUBACTCS B BUPTYyaJlb-
HOM KOMMYHHMKALIMM, OCHOBAaHHOW Ha peanm3aimu (patmueckoil GpyHKIMU sA3bika. Putopuueckue
OTHOIIEHHSI BHYTPU TEKCTa OJI0ra MOMOTal0T COYETaTh PA3IMYHbIE ATUCTEMUYECKUE TTO3ULMH, BbI-
paxaemble cobeceTHUKaMu. B CBS3M ¢ 3TUM aKTyanbHOM MpoOIeMOi JIMHIBUCTHYECKOTO UCCIIENO-
BaHUS TEKCTOB PYCCKOS3BIMHBIX OJIOTOB SIBIIETCS ONPEICIICHHE TOr0, 00pa3yIoT JI COOCCEIHIKH,
OOMCHHBAIOIINECST MHCHISIMA H OI[CHKAaMH, ETIOCTHBIC MOJICIH HAJIOTHIECKOH KOMMYHHKAIIIH,
Ha OCHOBE KOTOPBIX CBSI3BIBAIOTCSI CPEICTBA CBS3BIBAHMS CTUMYIAPYIONHMX U PEArHpyIOIIHX CO00-
IIeHni. Jta npodiieMa eIie He MONyYiIa TOJDKHOTO AMITMPHIECKOTO aHAN3a B PYCHUCTHKE B 00-
IICH TEOPHH SI3BIKA, XOTS €¢ PEIICHNE, KaK MBI II0JIaraeM, COZICPXKUT CYIIECTBCHHBIC TIOCIICICTBHUS
JUTSL ICTAM3AIUH TIParMaTHYecKoOl Criel(HUKA OJIOroBol KOMMYHHKarmy. Llenbro uccrnenoBanms
SBJISICTCS peaTn3alliisl CTPYKTYPHO-TIParMaTHYECKOro aHATIM3a PUTOPHUICCKOM MPEIOTpe/IeTIeHHOCTH
O70roBBIX TEKCTOB. [10I00HBIN paKypc U3ydeHHs MPEATIoNaraeT CUCTEMHOE ONMCAHKE YaCTOTHBIX
TIOKa3arTesnell JaHHOTO THIIa OTHOILIEHHUH ¢ OTOpOM Ha BapuaTUBHOE MozenpoBanue. [locraBneHHast
B CTaThe LENb JOCTUTAETCs MOCPEACTBOM UCIOIB30BaHUA TAKUX METOJIOB UCCIIEAOBaHUS, KaK:
1) HabmrofieHKe 1 UHTEpIPETALKs OJIOTOBBIX TEKCTOB B TEPMUHAX CIIEIM(UIECKUX CPEICTB MaHH-
(ectaimu cBa3HOCTH; 2) (OKYC BHUMAHUS HA KOHTEKCTYaJbHOM (DaKTOpe: HENOCpeCTBEHHBIN
aHaNM3 (PparMeHTOB TEKCTa OJora KaK JIMHEHHOW MOCIIeIOBATEILHOCTH, pa3BOpaunBacMoi BO Bpe-
MeHH; 3) MOJETMPOBAHKE PUTOPUYECKON B3aHMMOCBSI3U MEXIY COCTABHBIMH KOMIIOHEHTAMH Iie-
JIOCTHBIX PEIUTHK U HA YPOBHE LIEJIOCTHBIX JUAIOTMYEeCKHX SOUHCTB B TeKcTe Oiora. /lemaercst BbI-
BOJ[ O TOM, YTO PHTOPHIECKUE OTHOIICHNSI MHOTOMEPHO OTPAKAIOT HAIIOHAIBHO-KYJIETYpPHBIC CTe-
PEOTHIIEI KOMMYHHUKAIINH, MPEAOTIPENEIIIOT MaTePHAIbHO BEIPAKAEMYI0 U MBICIUMYIO (Mje-
ANBbHY10) chepbl cOOECeTHUKOB, (GUKCUPYIOT MAUTPY OIIEHOYHOTO PEarupoBaHUs PECTIOH/ICHTOB.
B xone pazBopaurBaHus TIOJJOOHBIX IMCKYPCUBHBIX JIEUCTBUI YUaCTHUKH OOIIEHHS HE TOJIBKO MPH-
6€F al0OT K 3HAYUMbIM OGHleKyJ'H)TypHLIM ClCHapUsiAM AKCHOJIOTHYECKOM AKTUBHOCTHU, HO U ACTaJIH-
3YIOT CTEPEOTHITHI TAKOH JIATENFHOCTH, KOTOPBIE 33/Iat0TCS CUCTEMON PYCCKOTO si3bika. Putoprye-
CKHE OTHOILICHUS MEXKIY CTUMYJIUPYIOLMMH U PEarupyronMi COOOILIEHUSIMH B KOHTEKCTE KOM-
MBIOTEPHO-ONIOCPEIOBAHHON KOMMYHHKAIMH CIIOCOOCTBYIOT TIPOIIECCaM JIEKOAMPOBAHUS MHQOp-
MaTUBHOT'O ¥ SMOLIMOHAJIEHOTO COJIEPKAHKS COBMECTHO T'€HEPHUPYEMOT0 TEKCTa M €0 MMILTUKALH.
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AunHoTtauus. TIpeacTaBieHa akTyajbHas TeMa aHAM3a TPAMMATHKUA PYCCKOIO SI3bIKA
KaK YHACJICIOBAHHOTO JIEThMU MUTPAHTOB BTOPOTO WITH TPEThEro MoKojeHus B EBporne u Mupe.
OpI/IFI/IHaJ'H)HOCTI) HUCCIICAOBAaHHU 3aK/IIFOYACTCs B BBISABIICHHUH Cl'[eIII/I(bI/IKI/I peau I[eTeﬁ U3 cemei
PYCCKHX HEMIIEB, )KHBYIIUX B ['€pMaHuK B YCIIOBHSX JBOWHOIO S3BIKOBOTO yHAacjemoBaHus. Po-
JIUTENH JeTell PYCCKUX HEMIIEB 00IaafoT OueHb OOraToil MUTIPAIMOHHOW HCTOpHUeH, Oyay4u B
CBOIO 0YEpE/Ib TOXKE IPUTAKHUKAMU HEMEIIKOTO SI3bIKa, HA KOTOPOM FOBOPHIH B CBOCH CEMbe.
B Hacrosiieii paboTe riaBHOH LEJbIO SBISIETCS BhISIBIICHHE OOIIMX PU3HAKOB KOHTAKTa yHAce-
JIOBAaHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa HEMIIAM, )KUBYIIMMH B [ epMaHuu, Ha ypoBHE MOP(OIOTHH U JIEKCH-
ku. J{yist 3TOM 1enr MpOBENeHO MOJIEBOE MCCICIOBAHNE B YUCOHO-MHTETPAIMOHHOM IICHTPE pyc-
ckoro s3bika Dialog e. V. B 1. Poitmmarene (I'epmanust). AHaIHM3 YCTHBIX W MUCBMEHHBIX paboT
JIBYSI3bIUHBIX JIETeH TPYIIIIBI PYCCKUX HEMIIEB MOCIEAHEro MOKOJICHHUSI [OKa3all He TOJBKO O0IIre
AIIEMEHTHI 3PO3UH, BHISIBICHHBIC B «TPAMMATUKE SPUTAKHUKOBY, HO U OCOOBIC JIMHTBUCTUYCCKUC
YepThl, BBI3BAHHBIC MEPEXOJOM OT HEMEIKO-PYCCKOTO K PYCCKO-HEMEIKOMY YHACICIOBAHHUIO.
BiusiHre HECTaHIAPTHOIO PYCCKOTO S3bIKA POAUTENEH OTIMYAET UX OT APYTHX TPYIIT PYCCKHX
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BeBeneHue

B pa3Butum pycckoro si3pika 3apyOebsi JIETH BTOPOTO WIIM TPETHETO IMOKO-
JICHUS TIOCTIeTHEN (YeTBEPTOI) MUTPAIITMOHHON BOJIHBI, TAK Ha3bIBAEMBIE dPUTAXK-
HUKHU WK XepUTaxXHuKK (heritage speakers, HS)!, urparotr Bce Gosee CylecTBeH-
Hyto posb. [lo nanueiM A. ApedneBa, 3amecTurens aupekropa «CouroneHTpay,
«TIPOJIOJKAETCS CTAOMIIBHBINA POCT YKCia N3y4YaloUIMX PYCCKul s3bIKk B EBpone u
CeBepHoil AMepuke B YacTHBIX M OOIIECTBEHHBIX OOpa30BaTENbHBIX IEHTpPaX,
CyOOOTHHMX M BOCKPECHBIX LIKOJIAX 3a CUeT JIeTel sMUrpantoB u3 Poccun u ctpan
obiBero CCCP»2.

B ctpanax EBpornbl MUTrpanioHHble OOIIMHBI OTJIMYAKOTCS 110 YPOBHIO JKU3-
HU WK YCJIOBHSAM IPOXXMBaHMS, KOMIIAKTHOTO MM JUCIEPCHOTO, U 110 CEMEUHO-
My COCTaBY, MOHO- MJIM OUITHUYECKOMY, IIOATOMY, COOTBETCTBEHHO, IO-Pa3HOMY
pemraeTcst BOpoc B cepe s3bIKOBOM MOJIUTHKUA M TMOJIUTHKH OOpa3oBaHUS.
B GonpmuHCTBE CilydaeB pedb WAET 00 MHIUBUAYaTbHOW WM CEMEHHON MHIrpa-
LIMM, & HE MaccoBOM, oTMedeHHOH B M3pause B 1990-x romax Bo Bpemsi penaTpu-
aruu eBpeeB u3 CCCP, Tak Ha3piBaeMoil 6ombIoi anuu. B EBpore nckimtouenue,
HaBEpHO, MpejAcTaBiseT ['epMaHus, B KOTOPOH NMPOU30LLIA 3HAYUTENbHAs perna-
TpUaALUsl JIBYX aBTOHOMHBIX OOIIMH: PYCCKHMX HEMIIEB M €BpPEHCKHX OeXeHILEB.
[Tostomy B ['epmannu oTmedaeTcst camoe OO0JIbIIOE KOJTHMUECTBO PYCCKOS3BIYHBIX
MHUIPaHTOB EBpOIBI, SMUTpHUPOBABIINX HE TOJBKO M3 Poccuu, HO M U3 cTpaH
Cpenneii A3un u CHI'. KonndecTtBo 3THHUECKHNX pycckuX B EBporne Bapbupyercs
B 3aBHCUMOCTHU OT CTPAH’, U K PYCCKOSA3bIMHOMY KOHTHHI€HTY N00ABJIAFOTCS MH-
IPaHTBl M3 TOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA: YKPAaWHIIBI, OEIOPYChl U JKUTEIN
Cpenneii A3un. CHavana 3TH TPYIIBEI HE 0O0pa30BBIBATIM HACTOSIINE OOIIMHEI,
KaKk OBbUIO OTMEUEHO B MOHOrpaduu O PYCCKOSI3BIYHOM smurpauuu B Hranun
(Perotto, 2009), HO mOTOM cHUTyalMsl U3MEHUIIACh, U TENEPh MOYKHO CKa3aTh, YTO
ydacTue B MEPOIPHUATHAX A Pa3sBUTHS U PACHPOCTPAHECHUSA PYCCKOTO A3BIKA

! Tlo onpenenennto M. Tonuuckoit, HS — «HOCHTENM TIEPBOTO A3BIKA KaK CEMEWHOTO MIIH
nomariraero» (ITonuuckast, 2010: 344), a ux s3bIKK MOXHO OINPEICIIUTh Kak heritage languages,
Te KoTophle DuIIMaH pa3ieiseT Ha TPU KaTeropuu: abopureHHble (indigenous), KOJIOHHAIbHEIC
(colonial) u murpantckue (immigrant languages) (Fishman, 2001: 87).

2 I'vbepnamopoe E. Uucno U3ydaromux PyCCKHil S3bIK B MHpE YIIaIo B 2 pa3a cO BpEMEH
pacmaga CCCP // PBK. 2019, 28 Hos6pss. URL: https://www.rbc.ru/society/28/11/2019/5ddd18099
a79473d0d9b0ab 1 https://www.rbc.ru/society/28/11/2019/5ddd18099a79473d0d9b0ab1 (mara 06-
pamenus: 10.02.2021).

3 o manuemM 2019 MoxHO ckaszaTs, uTo 7,7 % xkutenei EBpomnsl poaummck BHe camoro EC
(34,2 muH) um 19,1 % pycckux murpantoB xuBeT B EC. Cm.: European Community. URL:
https://ec.europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/promoting-our-european-way-life/statistics-
migration-europe it (zara obpamenus: 10.02.2021); KonuuecTBo pycckux, kuBymunx B Urtamim —
37 424 // ISTAT. 2020, 1 ssaBaps. URL: http://dati.istat.it/Index.aspx?DataSetCode=DCIS POPSTRCIT1
(mata obpamienus: 10.02.2021). KoauuectBo pycckux, xuByiux Bo @paniuu 8 2018 . — 53 300
(URL: https://www.insee.fr/fr/statistiques/5363819?sommaire=5363676 (nara obparuenus: 10.02.2021)),
B Bennko6purtanuu — 66 000 (URL: https://www.ons.gov.uk/ (nara o6pamenus: 10.02.2021)),
B Ucmanmm — 77 000 (URL: https:/noticia.ru/allnews/russkaya-ispaniya/v-ispanii-oficialno-prozhivayut-
bolee-77-tys.-russkih-i-111-tys.-ukraincev.htm (zara obpamenwus: 10.02.2021).
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00BeIMHSET OOJBIIMHCTBO €r0 HOCUTENIeH. Pa3BUBAIOTCS Tak)ke HaydHBbIC BCTpPE-
4y, Kacaloluecs U3ydeHus peuu AeTed-Ounmuuraos’,

KoHTakT Mex 1y pyCCKUM M pa3HbIMH HallMOHATBHBIMH si3bIkamMu B EBporie u
CIIIA mpwBOIWT K CBOETO POJia «TPAMMATHKE 3PUTAKHUKOBY, IMPEICTABICHHONW B
paszmuunbIx uccnenopanusx (Ilomunckas, 2010; Polinsky, 2018; Polinsky, Scontras,
2020). Ograko paboTHI, B KOTOPBIX paccMaTpHUBasIach ObI CHICIM(PUKA «TPAMMATHKH
IPUTAKHUKOBY PYCCKUX HEMIIEB, KUBYIIUX B ['epMaHUM, HA CETOMHSIIHUN JIEHB
OTCYTCTBYIOT.

Uenb

Ilenbio uccienoBaHus — BBIABICHHE CHELU(PUKHN OMMOOK B peun AeTei u3
ceMel PyCCKMX HEMIIEB, XKUBYIIMX B ['epmanum.

MeToabl U maTepuansl

B kauecTBe OCHOBHBIX MaTEpUalIOB UCCIIEAOBAHUS NPEACTABISAETCA TECTH-
poBaHMe, MPOBEAECHHOE B Nepuoj ¢ Maprta no asryct 2019 ronma B rpymnme us
34 nereit B Bospacte OT 7 10 14 7eT, peryispHO MOCEIAIIUX ydeOHO-
WHTerpanuoHHblil nentp Dialog e. V.5 B ropone Poiitiunrene (banen-Broprem-
6epr). Dialog e. V. sBisieTcst MexIyHapOIHOM accouuanueii, ocHoBanHoi B 2003
rofly 10 MHUIMATUBE IPYHIBl POAUTENIEH M paboTaroueil B LeIsIX NOJAEPKKU U
MIOOLIPEHUs UHTErPallui CEME IMMUTPaHTOB B ['epmanun. [lepBoHa4abHO TOJIBKO
MaJIeHbKas Tpylmna JeTeld BCTpedanach IO BBIXOJHBIM BMECTE C POAMTENSAMHU,
9TOOBI 3aHMUMATHCS PYCCKHUM sI3bIKOM. [l03’)ke K HHM TNPHUCOEIUHSIIOCH BCE
OoJblle JIOZEH, Tak 4TO pacTylluil nHTepec TpeboBan peanau3anuu Oosee MIU-
pokoro npoekrta. B nocneanue roasi Wochenendschule® npeanaraer pasnuunsie
o0Opa3oBaTenbHbIC U Pa3BIEKATEIbHBIE MEPOTIPUATHUS A PYCCKOS3BIYHBIX JIETEH
U MOJIOJIEXKH.

J11s BBISIBIIEHHSI OIIMOOK B PEUU PYCCKOSA3BIYHBIX JeTell ObLT MPOBEIEH TECT
YCTHBIX U NMHCHbMEHHBIX HAaBBIKOB. JJaHHBIN TECT COCTOUT U3 JIBYX YacTeW: MHTEp-
BBIO U CBOOOTHOTO TIEpeCcKa3a NCTOPUH B KAPTHHKAX, HAIIPABIICHHBIX HA U3YYCHUE
OCHOBHBIX BUJIOB PEYEBOM NEATENBHOCTH, TAaKUX KaK ayJIupOBaHHE, TOBOPEHHUE,
YTEHUE U MUCbMO. B X0J1€ MHTEPBBIO JETSIM MPEAOCTABIIACE BOZMOKHOCTh pac-
CKa3aTh HEMHOTO O ce0e B YCTHOM M MUCbMEHHOM (opmax ajsi cOopa CleayIonnx

* Unrepecnbie KoH(pepeHnn 10 TeMe «PyccKuil S3bIK B MHOTOS3BIYHOM MHpE» OBLIH Op-
raan3oBaHbl B MockBe B Bricmieii mkone sxonomukn B 2018, 2019, 2020 rr., HAyYHBIM KOJJICK-
tuBoM E.B. Paxmmmnoit u A.C. BeiperkoBoii, aBTopamu Russian Learner Corpus, KOTOpbIii cobu-
paeT TEeKCThI IPUTAKHUKOB BCEr0 MUpa Ha pycckoM sizbike. Cum.: http://www.web-corpora.net/RLC/.
MeponpusTtus, OpraHu30BaHHbIE B MOCIEAHEE BPEMs B JUCTAHIIMOHHOM pEeXHMeE, TaKkKe MHOTOo-
yncieHnsl. B Poccun, Hanpumep, B nepuop ceHTA0ps — HOsiOpst 2020 1. LeHTp SI36IKOBOTO TECTH-
poBanus CIIOI'Y opranuzoBan 1y BEOMHAPOB 0] Ha3BaHUEM «BHIMHTBH3M: U3y4eHue, o0yde-
HUe, TecTupoBaHue». B Uranuu yxe tpetuil ron YHuBepcuter r. [lapmMbl opranusyer mexmayHa-
POIHYIO KOH(PEPEHIHIO « BUIMHIBH3M B COBPEMEHHOM MHPE», MaTepralibl KOTOPOH IyOInKyrOTCS
U3J1aTEIBCTBOM «311aTOYCTY.

5 CM. odunmanbHeIi caiit nenrpa: https://dialog-rt.de/ (mara o6pamenus: 10.02.2021).

¢ HeMenxmii SKBHBAJICHT PYCCKOM «CyOOOTHEH IIKONBI», T. €. MIKOJA, 3aHATHS B KOTOPOH
MIPOXOJSAT B BEIXOJHBIC JHH, B OCHOBHOM I10 CyO00O0TaM.
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naHHbIX: 1) ums; 2) Bo3pacT; 3) npoucxoxiaeHue; 4) nepuosa npedbiBanus B ['ep-
MaHHHM; 5) roJbl U3y4EHHUs PyCCKOTO s3bIKa; 6) A3bIK, HA KOTOPOM T'OBOPSAT 1I0Ma U
C JIpy3bsMH; 7) MOTHBAIMA K BBIOOPY IMOCEUICHUs Kypca PyCCKOro si3blKa B pyc-
ckoM TieHTpe «/lmanory. Bo BTOpoi 9acTu Tecta UM OBLIO MPEIOKEHO OMUCATh
KapTHUHKU U pacckaszaTh uctoputo «Iluk bagamyk» cHauana ycTHO, a 3aTeM U
MTUCHMEHHO.

B BBIOOPKY BXOIMIIM PYCCKOSI3BIYHBIEC JIETH-OMIMHIBBI, U3 KOTOPBIX TTOYTH
BCE poAMIUCH B I'epMaHuM M OOJIBIIMHCTBO >KMBET B MOHO3THHYECKUX PYCCKO-
A3bIYHBIX ceMbsX. [Io cocTaBy ceMbu MH(POPMAHTOB Halla BBIOOpKA OTIMYAETCS
OT aHAJIOTMYHBIX HUCCJIEI0BAaHUI, IPOBEJEHHBIX B Pa3HBIX CTPaHAX MHUpPA, B KOTO-
PBIX MHPOPMAHTHI, KaK MPaBUIIO, MPOUCXOJAT U3 CMEIIaHHbIX ceMell. B Hamieit
BBIOOPKE BBIACNIEHBl TPU MaKpOTPYIIIbI, pa3jnyaroliuecs o KoHpurypanuu ce-
MBU IIPOUCXOXKACHUS JETEH: MOJIIHOCTBIO PYCCKUE CEMbH, CEMbU PYCCKUX HEMLIEB
U CMEIIaHHbIE CeMbH. MBI PaCCMOTPUM 3/1€Ch PE3YJIbTAThl TECTUPOBAHMS, IPOBE-
JICHHOTO CpeNu JIeTeil U3 ceMell pycCKUX HEMIIEB, KOTOPhIE COCTABIIIOT Hauboee
3HAYUTENIbHYIO YaCTh BBIOOPKH.

XoTs aHanu3 MPOBOAMWICS HA BCEX JIMHTBUCTUYECKUX YPOBHSX, B HACTO-
amei padore ocoboe BHUMaHUE yjaensercss MOp(hOoIOrul U JIEKCUKE, KOTOpbIe
MIPEJICTABIIAIOT, KaK YK€ CKa3aHO BbIlIE, OOJIbIINE TPYIHOCTH ISl BCEX IPUTAXK-
HUKOB. OTHOCUTENBHO OCTaJIbHBIX SI3bIKOBBIX YPOBHEH, CIIEyeT OTMETUTD, UTO HA
KaX/I0M U3 HUX CYLIECTBYIOT TPYJIHOCTH U HEJIOCTAaTKH, CBSI3aHHbIE C CyOOpIHHA-
TUBHBIM THUIIOM ABYSI3bIUUS JETEH, POTHOM SI3bIK KOTOPBIX IPOSBISAET CYLIECTBEH-
HbI€ IIPU3HAKHU C/IBUTA.

PesynbTaThl

Hcxons u3 aHanu3a cOOpaHHBIX JAHHBIX, MBI MOKeM C(OPMYIIHUPOBATH BbI-
BObI 00 YpOBHE KOMIIETEHTHOCTH M BJIAJICHUU PYCCKHUM SI3BIKOM TOM YacTH WH-
(hOpMaHTOB, KOTOPBIE POUCXOMIST U3 CEMEH PYCCKUX HEMIIEB, C YUETOM HCTOPH-
YECKUX M COLHUAIbHBIX MPEANOCHUIOK, B KOTOPbIE BIUCHIBAETCSA MPOUCXOKICHHUE
JTaHHOW TpymIbl. XOTS OTBETHI Ha BOIPOCHI HHTEPBBIO MOJYEPKUBAIOT TOT (DAKT,
YTO OONBIIMHCTBO M3 HUX CUHUTAET, YTO MM Jierde TOBOPHUTH MO-HEMEIKH (XOTs
BCE 3aSBIISIOT, YTO B CEMbE TOBOPST MO-PYCCKH), U3 PE3yJIbTATOB aHAIM3a CIICIy-
€T, 9YTO PYCCKHUH SI3BIK MOKET OBITh MX POJHBIM SI3BIKOM HECMOTpS Ha TO, YTO OH
BBISIBJISIET MPU3HAKU HETMIOJHOTO YCBOCHHsI. B oTnuune oT si3bIKa JeTei, KUBYIIHUX
B CMEIIAHHBIX CEMbSX, Y JCTeH PYyCCKUX HEMIICB BIHMSHHE HEMEIKOTO sS3bIKa Ha
PYCCKHIl SI3BIK TOpa3o0 MEHEe OYEBHIHO, MOSTOMY IMPEICTaBISAETCS Pa3syMHBIM
CIeNIaTh BBIBOI, YTO SI3BIKOBBIC BapHUAHTHI, OOHAPY)KEHHBIC Y ACTCH U3 CEMEH pyc-
CKHX HEMIIEB, B OCHOBHOM CBSI3aHbBI C pyCCKUM si3bIkoM (baseline) ux poaureneii,
YTO SIBJISIETCS HECTaHJAPTHBIM BapHaHTOM pycckoro sizbika. Kpome Toro, cpemu
nH(POPMAHTOB BBIOOPKHU OBLIO 1Ba peOeHKa, POXKICHHBIX B Poccuu U3 MOHOATHU-
YECKUX PYCCKUX CeMeH, SMHUIpHpOBaBIIMX B ['epMaHHI0 HECKOIBKO JIET Ha3as,
a taxxe 10 mered u3 cMemaHHbIX ceMei. [Ipu cpaBHeHHH pe3yinbTaTOB TECTUPO-
BaHUS PYCCKUX HEMIIEB C pe3yJbTaTaMH JIPYTUX JeTei OblJI0 OTMEUEHO, YTO B TOM
K€ BO3pacTe YPOBCHbD BJIQJICHUS SI3BIKOM PYCCKUX HEMIIEB OJIM30K K YPOBHIO Blia-
JeHUs IByX UH()OPMAHTOB, KOTOPBIE poAWIUChH B Poccuu.
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O6cyxaeHune

B pasBuTum pyccKos3bIYHONM MHUrpanyy I'epmanus yxe Ha NPOTSKEHUU JUIH-
TENIBHOTO MEpUoJa CIY)KWJa LIEHTPOM MPUTSKEHUSI PYCCKOSI3BIYHOTO HACEJICHHS,
SIBJISISICH OJTHUM U3 CaMBIX MOIYJISIPHBIX CTpaH B EBpome, B KOTOpoil MUTpaHThI He-
OJTHOKPATHO CeIMINCh yke ¢ 20-X rofoB MpOLUIOro Beka, GOpPMUPYs HACTOSILHUE
OOIIMHBI, TaK YTO PYCCKOSI3BIYHBIE CErO/HSA COCTABIIAIOT OAHY W3 KPYMHEHIINX
A3BIKOBBIX IPpyIn B ['epmanuu’. JlaHHas rpymma sBISETCS TOBOJBHO T€TEPOreHHOM
[0 TPOMCXOXAECHUIO U 3THUYECKON NPUHAMJIEKHOCTH, BKIIIOYasl TPU MOATPYMIIbL:
TaK Ha3bIBa€MbIX PYCCKMX HEMILIEB, IPYIILy PYCCKHX eBpeeB u3 ObiBuiero CoBeT-
ckoro Coro3a W TpyIIy JIFOJIEH IPyrux HalMOHAIBHOCTEH M3 ObIBIIMX COBETCKUX
Pecny6nuk (Gagarina, 2011). OOmiast yepTa 3TUX IPYyMIl — PYCCKHM SI3BIK KaK PoOA-
HOM, OJJTHaKO IOCJe nepee3ia B I'epMaHuio pyCCKHM SA3bIK, KaK IPABUIIO, CTAHOBUT-
Csl I7Is1 HUX SI3bIKOM CEeMEHHOro oOIleHHs, B TO BpeMsl Kak HEMELKH rpeoliagaer
B COLMAJIbHON cepe. MOKHO TaKkke OTMETUTh, YTO PYCCKOSI3bIYHASI TPYIIIA, XOTS
C 9THUYECKOM CTOPOHBI SBIISIETCS HEOJHOPOIHOMN, HAa caMOM Jese Bce Oosee KOoM-
MAKTHO TOJ/IEP’KUBAET OBJIAJICHUE PYCCKUM S3bIKOM Yy CBOUX JETEH.

Jns obGecrieueHuss MHTETpaliMy TUX MUTPAHTOB B IPUHUMAIOIIEe OOIIECTBO,
B KPYIHBIX TOPO/aXx U HEKOTOPBIX pernoHax ['epMaHUM CyIECTBYIOT LENIbIE CETH
KYJIBTYPHBIX, COL[MATIbHBIX U KOMMEPYECKUX OpraHu3alMid M YUpeKAeHUi, KOoTo-
pBI€ CIIy’)KaT OPUEHTUPOM Uil PYCCKOSI3BIYHBIX OOILLMH: M3/AI0TCS Ta3eThl, TPaHC-
JHMPYIOTCS paAnoOINepeaayt, CO3/1al0TCs CIeUaTN3MpOBaHHbIE B€O-CalThI U MOpTa-
Jbl, ¥ BCE, €CTECTBEHHO, Ha PyCCKOM si3bIke. Kpome Toro, A0CTyn K pocCHHCKUM
CMMU Takxe CTaHOBUTCS Bce Oojiee JIETKMM M MTHOBEHHBIM, MPEIOCTABISAS MU-
rpaHTaM BO3MOKHOCTh MOIEPKUBATH CBsI3b CO cBoeil ponunoii (beprmann, 2014).

B HacTosmee BpemMs pycckuil A3bIK B [ epMaHUM 3aHUMAET 3aMETHOE MECTO
HE TOJIBKO BHYTPH PYCCKOSI3BIUHBIX TPYII MHTPAHTOB, HO W B HEMEIIKOM 00IIIe-
CTBE, B KOTOPOE 3TH JIIOJIU BIWINCH. B CBA3M € 3TUM HEMELKHE yueHble-CIaBUCThI
YIENSIOT OOJNBIION MHTEPEC PYCCKOS3BIYHON MHIPAIlUM, U OCOOCHHO HAJIHYUIO
IBYSI3bIUHBIX AeTel. Cpeln pyCCKOSI3bIUHBIX MUTPAHTOB B ['epmMaHuM OKOJIO Tpe-
TH COCTaBIISIIOT J€TH, U3 KOTOpbIX Oosee 60 % poaunuch B I'epmanuu wiu npue-
XaJ TyAa B paHHeM Bo3pacte (Gagarina, 2011). DTu netu Bce yallie UCTIONb3YIOT
PYCCKUIA A3BIK B JJOMAIIHEH cepe, a HeMEIKHI — B IIKOJIBLHON M COLIUAIbHOM.

S3bIK eTell BTOPOro NMOKOJIEHUSI PYCCKOSI3bIYHOM MUIpaly, KaK yKe OT-
Meuasnoch B pabore (Ileporro, 2013), xapakrepusyercs OOIIMM IPOILIECCOM CYO-
OpPAMHATUBHOIO JBYs3bluMsl. Kak mpaBuio, 3TH JETH YCBOWJIM PYCCKMH SI3bIK B
CEMbE U HCHOJB3YIOT €ro MOYTH HMCKIIOUUTENBHO C POJHBIMH B KPYIy CEMbH,
a IpU MOCTYIUIEHUH B LIKOJY WJIU B OoJiee HIMPOKOM KPYTy OOILEHUs S3bIK UX
MPUHUMAIOIIEH CTPaHbl CTAHOBHTCS JOMHHAHTHBIM, OCOOCHHO NPH OOIIECHUH C

7 TpyaHOCTb ONpPEAETIECHUS PEATBHOTO KOJIMUECTBA PYCCKOA3BIYHBIX MUTPAHTOB B ['epma-
HHH COCTOUT B TOM, YTO HET O(UIMAIBLHON CTATUCTUKH MO sI3bIKaM, a 10 MaclopTy MHOTHE pyc-
CKOSI3bIUHBIE HE SIBIISIOTCS poccusiHaMu. KpoMe Toro, Hen3BeCTHO, CKOJIBKO PYCCKOSI3BIYHBIX Tpe-
TBETO MOKOJICHUS XuBET B ['epMaHuy, Tak kKak uMx He cuntaroT BooOwe. [lo mannem B. [lutn u
I'. Pon, B 'epmaHuy UBET MO KpaliHe Mepe 3 MIIH PyCCKOTOBOPALINX, U3 KOTOPBIX 1,4 MIH —
pycckue Hemubl (Aussiedler, mepecenenisl u3 Kazaxcrana 568 000, uz Poccun 555 000, ¢ Ykpau-
=Bl 36 000 1 U3 ocTaNbHBIX OBIBIINX cOBeTCKuX peciryomnuk) (Dietz, Roll, 2017). [Toareepxaenue
STHX JaHHBIX MOXKHO HaiiTh Ha caiite https://ru-geld.de/statistik/how-many-migrants.html (marta
obpamenns: 09.02.2021).
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Ipy3bsIMH U CBepcTHUKaMU. [109TOMy CHIIbHOE BIMSHUE HA Pa3BUTHE MOITHOICH-
HOTO JBYS3BIYMS OKa3bIBA€T WX BTOPOH S3BIK (KOTOPBIH OTYACTH IOCTEIIEHHO
npuodperaeT (yHKIUU MEPBOTO S3bIKA) U SI3BIK poauTeneil. MIMeHHo 3TOT mo-
CIIEIHUI MOKHO CUMTaTh baseline, TO eCTh OCHOBOHW, IO KOTOPOW CTPOUTCS BCS
A3BIKOBAs CHCTEMA PYCCKOTO sA3bIKA ATHX feTeii’. Eciu sA3bIK poauTeneii nokaspl-
BaeT Ha YPOBHE JIEKCUKHA U MOP(OJIOTHH MPU3HAKU TpaHC(epa U3 BTOPOTO S3bIKA,
a WHOTJA JaXKe DPO3UHU U «I3BIKOBOTO CIBUTa» (BKpaIUICHHE 3aMMCTBOBAHHBIX
CIJIOB, KaJIeK, MEPEKIIOYCHUSI M CMEIIEHHs KO/a), KaK OBIBaeT y MepBOTo IMOKOJIe-
HUS 4eTBepTO MurpannoHHou BoiHbI (Perotto, 2009), Torna MoXHO OOBSCHUTH
MPU3HAKH SPO3UHU B JETCKOM peUyH HE KaK OMIMOKH, a CKOpee KaK pe3yJIbTaT yCBO-
eHus s3bika. HecnydaifHO crienuanucTbl OHTOJIMHTBUCTUKYA M WU3YYECHHs yHacIe-
JIOBaHHBIX S3BIKOB YK€ HE TPHOETAIOT K UCIIOJIH30BAHUIO TEPMHUHA «OIIHOKa, a To-
BOpAT Bce yaie 00 «uHHOoBanmsix» (Bapauu, Punromom, 2019; Leitnun, 2009;
Kpyrnskosa, 2011), o ciydasix Tpancdepa (transfer), sposuu (attrition) u BMecTo
yIOTpebIIieEMOro «HEMOIHOI0 YCBOeHUs» (incomplete acquisition) Ternepb BBEIU
OoJiee TOMMTKOPPEKTHBIN TEPMUH «IMBEPreHTHOE ycBoeHHe» (divergent attainment)
(Polinsky, 2018; Polinsky, Scontras 2020). Cpenu o01mux Npu3HaKoB, XapaKTepu-
3YIOMIMX MOP(OJOTHIO U JIEKCHKY PYCCKOSI3BIYHBIX 3PUTAXHHKOB, CAMBIMHU pac-
MIPOCTPAHEHHBIMH SIBISIOTCS CleAyrone (MpUBOANM MpPUMEphl U3 Pa3HBIX HC-
CJIeIOBaHUIN):

a) Kon1ebanue ¢ ynompeodnenuu naoedxyceil (peodiaaHue UMEHUTEIHLHOTO
Y BUHHUTEILHOTO): OHU JHCUBYM 8 *OOMUK; 6aAOYuKa 2080pum 4mo-mo *Manibuuxa
(Perotto, 2015); o *smo He eosopun; emy okono *nameoecam nem (XKmaHona,
2012); a 20e 5 na *6ce smu ghomoepaguu? (Bapmuu, Punrtnom, 2019);

0) ympama Kamezopuil 00yuiei1eHHOCHU/HE00YULe6IeHHOCMU: 5 BUICY
*00un manvuux; ox ysuoen *nee; nana npuwen u 36an *ceou opysws (Perotto, 2015);
oH suden *pyccxkue cmyoenmst (XKnanona, 2012);

B) HemMouUHOCmU 6 ynompeodieHuu npeodno208 U MecmouUMeHull: nucams
*c kapanoawom; cnywai *na mens (Bapouu, Punr6nom, 2019); nowen *0o ma-
Mbl U 8Ce XOPOULO; MaMa NIaKkaida, nomomy umo He 6wi10 *e2o cvina; *ceoti nana
ckaszan notumu covina uckamso (Perotto, 2015); 6 domuxe scunu ona u *ceoti myarc,
*cgos babywka scusem na npupoode. Ilocneanue nBa mpuMepa IpUHAIICKAT UH-
(hopMaHTaM, Y KOTOPBIX BTOPOH S3bIK UCMIAHCKUH U (hDPAHITY3CKHIi, TO €CTh SI3BIKH,
ONM3KOPOICTBEHHBIE K UTANIBTHCKOMY. HecmydaiiHo ynorpebieHnne MecTouMeHus
€60l HAaTIOMUHAET BApHAHTHI MPUTSHKATETHHOTO MECTOMMEHHS ITUX SI3BIKOB: SUO/SUd
(uranpsHCKMI), su (McaHCcKuil), sa, son (¢ppaniy3ckuil) (Kpyrmskosa, 2011);

T) Hemounocmu 8 ynompeodnenuu 2nazona (KalbKUPOBAaHHE M3 BTOPOTO
si3bIKa): (1. umems) — A umena sazvikosou kype (Kmanosa, 2012); (ri. deramv)
onu oenanu yaii (Makarova, Terekhova, 2020), popmbl, KOTOpBIE B HallIEM KOPITY-
Ce MUTPAHTOB TIEPBOTO TOKOJIEHUS] BCTPEYAINCh YaCTO KaK CEMaHTUYECKHE Kallb-
KM C UTaJbsHCKOTO: denamsb dyw (fare la doccia), denaro kpocceopowt (faccio le
parole crociate), ona umena oemeii (lei aveva dei figli), 2 umero nacmopx (ho il
raffreddore) (Perotto, 2009). B pa6ore H.B. I'arapunoii (Gagarina, 2011) maercs

8 o ompenenenmto M. Iomuuckoit — «the language that he or she was exposed to as a
child» (umt. mo: Ilepotro, 2013: 231). C 3T0i MOIENBIO, a HE CO CTAHIAPTHBIM SI3BIKOM HOCHTE-
JIeH, clelyeT CpaBHUBATh A3bIKOBYIO cuctemy HS.
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MHOTO TIPUMEPOB PACIIUPEHUS] KOHCTPYKIMH C IJIarojioM «aenarb» (deramsv gho-
mo, denrams Opaxy, deiamsv 6070cwl). HecmydaliHBIM SIBISIETCS TaKKe yroTpeOJe-
HUe BHUJA rnaroya. [Ipumepsl MoKa3bIBalOT, YTO SPUTAXKHUKH MPHOErarT K Mpo-
TOTUNHWYHON (hOpMeE II1arosia: Taarobl AeITeIbHOCTH YIIOTPEOISIFOTCS Yallle BCero
B HCB, B To BpeMms Kak pe3ynbTaTUBHBIE rnnaroisl — B CB: mer u eudenu smom
00oM u mbl He *1r0doum mam; st Hukoz20a He *npoyuman ma kuuea (Pereltsvaig, 2008);
npuwien nana u *3ean ceou Opysvs, 0oneo coin *nomepsnca (Perotto, 2015).

B Hacrosimeli paboTe HEBO3MOXKHO JIaTh MCUEPIBIBAIOIIYIO0 KaPTHHY BCEX
ITUX SIBJICHUW, TEM HE MEHEe MPUBOIUTCS OCOOBIN CIydyaill S3bIKOBOM APO3HH, BbI-
3BAaHHOM JBOMHBIM IIPOLIECCOM YHACIIEOBAHUS SI3bIKA: CIIy4all pyCCKUX HEMIICB B
I'epmanun.

Ha mopdonornueckom ypoBHE AaHHBIE aHATU3HUPOBAIUCH C YYETOM MO OT-
JIeTTbHOCTH TIEPEMEHHBIX 1 HEM3MEHHBIX YacTel peun. B oTHOImIEHnN HHPOPMAaHTOB
IpYyNIbl PYCCKUX HEMIIEB OOJIBLIIMHCTBO HAMIEHHBIX OLIMOOK Kacaercsi MepeMeH-
HbIX 4acTeld pPeYd U, B YACTHOCTH, CKJIOHEHUS CYLIECTBUTENIbHBIX, YIPABICHUS
MIPEJIOTOB, YIIOTPEeOIEeH!s MPUTSDKATEIbHBIX MECTOMMEHH U BEIOOpA T1aroJios.

CkJI0HEHHUE CYIIECTBUTEIbHBIX B BUHUTEIBHOM MaJIeKe MPEICTaBIsAET TPYI-
HOCTb TIOYTH JUIsI BCEX JETEd NMPUMEHHUTENIBHO K KAaTerOpHH OJYLIEBIEHHOCTH:
OHU HE pa3lIUYyaloT YMoTpeOJeHWe WMEHHTEIHHOTO M BHUHUTEIHHOTO MafeKeil:
«*Bce cembst *nomén *turp youBaTh»; «OH XOTen *Malb4yMK ChECTh». AHaIO-
TUYHble MOP(OTOrHUecKre OIMOKU TaKKe BIMSIOT HA yNpaBieHHE MPEaioroB:
«Bort 310 Iluk baganyk, u oH y cBoeil *cembeii»; «[Ilama] urpaer Ha *uHCTpY-
MeHTh». O0a BUAa OMIMOOK MOYHO MPOCICANUTH IO TEHACHINN K 0000MIEHUIO 1
BBIOOpY HanboJsee YacTO MUCIOIb3YEMbIX CIy4aeB B PEUM, UTO SABJSETCS OOImIeH 1
LIUPOKO PACIPOCTPAHEHHOHN YEPTOM CPEeIU DIPUTAKHUKOB.

Kpowme toro, ananus BeIOOpKH BBISIBUII €1LE OJJTHY MHTEPECHYI0 OCOOEHHOCTD,
3aKJIIOYAIOIIYIOCS B MCHOJIb30BAHUU HEKOTOPHIX HEOOBIYHBIX WJIM MPOCTOPEUHBIX
(opM MpUTSHKATETBHBIX MECTOUMEHHH: «BOT UXHHUI 10M, TAaKOW MaJIeHbKUHN J10M»;
«Mawma eBoifHas MayeT TyT, TYT [ana €BOWHBIA UrpaeT Ha *MHCTPYMEHTBD; «ITO
€BOIIHUN ToM». DOPMBI uxHuti N eotinblil (WIH e8ouiHull) IBISIIOTCS TTPOCTOPEY-
HBIMU U apXau4HbIMHM BapUaHTaMU MECTOMMEHHUI TPETHETO JINLA €AUHCTBEHHOTO U
MHOxkecTBeHHoro uucna (Kpyrmskosa, 2011: 195). Mcnonp3oBanue naHHBIX GopM
ObUIO BBIJENICHO JIMIIb MPU TECTUPOBAHUU WH(POPMAHTOB U3 CEMEN PYCCKUX HEM-
LIEB, POJUTENN KOTOPBIX SIBJISIFOTCS HOCHUTEJIIMH HECTAHAAPTHOIO BapUaHTa pyc-
CKOT'O f3bIKa, OTHOCSIIETOCS K UX MUTPALMOHHOMY MpPOIIJIOMY. DTO CBUIETEIb-
CTBYET O TOM, YTO HE TOJBKO KOJIMYECTBO, HO M KQUEeCTBO MHITYTa BIUSET HAa CYAbOY
POIHOTO sI3bIKA, OCOOCHHO Ha ATale YCBOEHHS SI3bIKAa B MUTPALIMOHHOM KOHTEKCTE.
Cunraercs, yTO B JaHHOM CIllydyae BJIMSHUE POAMTENBCKOIO S3bIKA MPUBEIO K
HAKOIUICHHUIO B P€YM JIeTeH BBILICYTIOMSIHYTBIX IIPOCTOPEUHBIX (POPM, KOTOPBIE YiKE
HeE MPUHAUIEkKAT K CTAaHIAPTHOMY PYyCCKOMY SI3BIKY.

Hakonen, uro xacaercsi riarojos, HaONIOAAIOTCS TPYAHOCTH NPU HUX HC-
MOJIb30BAHUM HE CTOJIBKO Ha MOP(OJIOrMYECKOM YPOBHE, CKOJIBKO Ha JIeKCHYe-
ckoM. [Ipu ananmsze BBIOOpKH, 3aMedaeTcst 00Iasi TEHIEHIMS pacCKa3blBaTh HC-
TOPHIO, YYUTHIBAS TOJBKO OCHOBHBIE COOBITHSI M MICTIONIB3YS OJHU M T€ )K€ TIaro-
Jbl I MX omMcaHus. JIMIIb HEKOTOpble NETH paccKaszajd 3Ty HUCTOpHUIO Oolee
noJIpoOHO, 000raTUB CBOE IMOBECTBOBAHUE TAKKE C JIEKCMUYECKOW TOUYKU 3PEHMUS.
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BonpmHCcTBO M3 HUX cTapiie AeBsATH JeT. [loutn Bce MHPOPMAHTHI MPOSBUIH
CKJIOHHOCTh TIEPEYHCIISTh COOBITHS, @ HE CO31aBaTh HA UX OCHOBE OPTaHMYECKYIO
HCTOPHUIO, MIPEANOYNTAs IPOCTOTY U3JIOKEHHUS, HE YTPYKasi ce0si BEIpaKEHUEM —
MMCEMEHHBIM WM YCTHBIM. VcTonp30BaHme Tllaroja HECOBEPIICHHOTO BHAA «Je-
7aTh», KaKk U B YK€ MPOIMTHPOBAHHBIX BHINIE HCCIEJOBAHUSIX, OCOOEHHO SIPKO
WUTIOCTPUPYET JAHHYIO TEHICHIMIO, K KOTOPOW AeTH Mmpulerajiv oyeHb 4acto,
KOT'/Ia HE 3HAIM WJIM HEe TIOMHWIN MPaBUIbHBIC TJ1aroJibl A OMUCAHUS JeHCTBUS,
n3o0pakeHHoro B KapTtuHke: «llama Ha TpyOe mym nemaety»; «Ilama memaer my-
3bIKy». [IpHUBeeHHbIe PUMeEpPbl OTHOCATCS K KapTHHKE, OMMCaHHE KOTOPOM OKa-
3a10ch MpoOIEeMaTHUHBIM TOYTH 7Sl BceX AeTel. B Hell oTell riaBHOTO repos Ur-
paet Ha TpyOe, 4TOOBI MPHBIIEYs BHUMAaHUE OXOTHHKOB M IMOMPOCUTH Y HUX IIO-
Motu. B 3Tux ciyvasx nHGOpPMAaHTHI BeIIyMalld nepudpasbl, XapaKTepHbIe IS
SI3BIKA DPUTAKHUKOB, 00pa30BaHHBIC IBYMSI pa3HBIMH criocobamu: 1) cTpemiieHu-
€M K BBISIBIICHHIO OTCYTCTBYIOIIETO CJIOBA; 2) MONBITKOM ero n3bexars (Mikhay-
lova, 2018). Kpome Toro, mogoOHbIe cTpaTeruu HaOIIOJAIOTCS TIPU MCTIOIH30Ba-
HUU TJIarojia «Iiakate». HecMOoTpst Ha TO, YTO 3TO OYEHb PACIPOCTPAHEHHBIIN
TJIaroJ1, He Bce MH(OPMaHTHI MOTJIA €r0 BCIOMHUTB. B 0cOOEHHOCTH, eciH B CITy-
yae MH(POPMAHTOB U3 CMEIIAHHBIX CeMel HaOIr0anach TEHACHIUS CPOPMYITHPO-
BaTh MepuQpasbl, HAPaBIEHHBIE HA 00X0J OTCYTCTBYIOIIUX CIIOB, TO JIETH U3 Ce-
Mell pyCCKHX HEMIIEB NPOSIBISLIIN CKIIOHHOCTh K UX ONPEICIICHHIO, WHOT/IA JaKe
WCIIOJIb3Ysl pa3TOBOPHBIEC MJIM HEOOBIYHBIE IIarojibl, TaKHe Kak «peBeTby». 13 aTo-
ro CJeIyeT, 4YTo B uX paboTax HaONIOaeTCsl HE TOJIbKO OCHOBHASI TMHTBHCTHYE-
CKasi 2po3usl B 00JIACTH TJIAroJia, THIWYHAS [T BCEX YPUTAKHUKOB, HO U BIUSHUE
HECTaHJapTHOI'0 BapHaHTa PyCCKOTO fA3bIKa, KOTOPBIHA, CKOPEE BCETO, OHU YCBOU-
JI OT POJAUTEIIEH.

3aknyeHue

BonpmHCTBO OMIMOOK SIBISIIOTCS OOIIMMHU JUIsi MHOTHX 3pUTAXHUKOB
Pa3HBIX CTPAaH M OTHOCSTCS K HEIMOJHOMY OBJIQJIEHUIO POJHBIM SI3BIKOM, Ipe-
PBaHHBIM C BXOXIEHHEM peOeHKa B 00IIeCTBO NpUHUMaloleil ctpanbl. OgHaKo
B Cllydae pyCCKHX HeMIeB B ['epMaHUM pemaromumM GakToM He SBISETCS JOMU-
HUPOBaHHWE MMEHHO HEMEIKOI'O sI3blKa, MOCKOJbKY HE BO3HUKAIOT OCOObIE WH-
TepdepeHIINU MeX Iy ABYyMS si3bikaMu. CyIlleCTBEHHOE OTIUYHE UX PYCCKOM pe-
Yy — HAJIMYNE apXauyHBIX, IPOCTOPEYHBIX U Pa3TOBOPUYMBBIX JIEKCUYECKUX DJIE-
MeHTOB. CumuTaeTcsi, YTo OOBSCHEHHE AAHHOMY (PEHOMEHY JIEKUT B HUCTOPHUHU
MHUTPALK, STHUYECKON IPYIIIBI PyCCKUX HEMIEB. Pycckuil A3bIK, KOTOPBIA OHU
yHacJeI0Baju OT CBOUX POIUTENEH, MPOKUBIINX BCIO KK3Hb B Poccun mim Co-
BerckoM Coro3e Mpu JOMMHAaHTHOM PYCCKOM SI3bIKE, CKOpEe BCEro, yxke coaep-
aJl IPU3HAKU dPO3UN M3-3a B3aUMOJACIHCTBUSA ¢ HEMELIKUM sI3bIKOM. OKa3bIBaeT-
Csl, YTO POJUTENH AeTel OOIIMHBI PyCCKUX HEMIIEB OBIIM B CBOIO OUEPENb TOXKE
PUTAKHUKAMU HEMELKOTO S3bIKa, HA KOTOPOM I'OBOPWIIM B CBOEH cembe. Takue
OLIMOKU CO BPEMEHEM YKOPEHWJIUCh B TKAaHU fA3bIKA, MEPEJAHHOIO UM B Kaue-
CTB€ HECTAHJApPTHOT'O BapHaHTA.

B nTore MoXHO clienaTh BBIBOJBI O TOM, UTO (DAKTOPBI, ONPEIEIISAIOIIUE CY b
Oy POAHOrO S3bIKa y APUTAKHUKOB, pa3HOOOpPA3HbI, HO TOPa3/lo CIOXKHEE COoXpa-
HUTbH SA3BIK, KOT/Ia ITPOLIECC YHACIIEIOBAHUS B CEMbE IBOMHON. CeMEMHbIN SI3bIK, SI3bIK
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poauTeneil sBISeTCs SA3bIKOM, KOTOPBIH PEOCHOK YCBauBaeT NEPBBIM, B PaHHEM
BO3pacTe, Jaibllle BBIOOP pOAWTENeH B OTHOIICHUH OOPa30BAaHHS UTPAET pellaro-
uryto posib. B mporecce B3pocieHust pedeHOK BCTYMaeT B KOHTAKT ¢ OOILIECTBOM
MPUHUMAIOIIEH CTPaHBI, B KOTOPOH TOBOPST HA APYTOM SI3BIKE, IIO3TOMY BO3HHKAET
HEOOXOMMOCTh (POPMATIBHOTO 00Y4EHUsI T0/I pYKOBOJACTBOM KBAJIM(HULIMPOBAHHO-
TO YUUTENS Ui COXPaHEHHS KOMITETEHIIMI Ha POTHOM, CTaHIAPTHOM SI3BIKE.

HeoOxoaumoii awxkymieit cunoit 3¢pdexrnBHOro yuyebHoro mpouecca cra-
HOBHTCSI Ha 3TOM JTalle MOTHBALIMS: M3HAYAILHO OHA MOXKET HAOIIOIAaThCs TOJIb-
KO y poJuTesei, Ho 1Mo3xe, Korja peOeHOK HauMHAeT pacTu U OINpelelsiTh TpaHu-
IIBI CBOCH COOCTBEHHOW MACHTUYHOCTH, OHA TAKXKE JIOJHKHA OBITh pa3/elieHa U HM.
B sToMm mporiecce acconpaniuy ¥ MHTErpaliMOHHbIE LIEHTPHI OKa3bIBAIOT PEaTbHYIO
MOMOIIlb KaK CEMbSM B BOCHHTAHUM W MOTHBAIIMM CBOMX JETEH K H3YyYEHUIO
CTaHJAPTHOTO PYCCKOTO 53blKa, TaK M CaMHMM JE€TSM, KOTOpbIE, MOTpyXkasch B
PYCCKOSI3BIYHYIO CpeAy BMECTE C JIPYTHMMHU JIE€THhbMH, MOTYT MO3HAKOMHUTBCS CO
CBOMMH COOCTBEHHBIMH KOPHSMHU M KOPHSIMHU CBOEI CeMbH, MOIOJHSISA CBOH fA3bI-
KOBOW MHITYT B II0JIb3Y COXPAHEHHUS POJTHOTO SI3bIKA.
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Abstract. The article presents the relevant issue of analysing the common features of
the “grammar” of Russian as language inherited by the second or third generation of migrant
children in Europe and in the world. The novelty of the study is in the fact that it compares
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the speech of children with different dominant languages and, in particular, studies the speech
of a group of children from families of Russian Germans living in Germany under dual lan-
guage inheritance. Their parents have a very rich migration history, as they are, in turn,
also heritage speakers of German, the language, which they spoke in their family. In the pre-
sent paper, the main task will be to identify the common features determined by the contact
between Russian as a heritage language and other languages, especially at morphological and
lexical levels. For this purpose, a field research project was conducted at the Learning and
Integration Centre “Dialog e. V.” in Reutlingen. The analysis of oral and written works of
bilingual children of the last generation of Russian Germans showed not only the common
elements of erosion identified in the “heritage grammar”, but also the special linguistic fea-
tures caused by the transition from German-Russian to Russian-German inheritance. The in-
fluence of their parents’ language distinguishes them from other groups of Russian students,
emphasizes the importance of studying not only children’s, but also their parents’ speech,
as well as teaching standard Russian in the framework of non-formal education.
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AHHoOTamms. PaccmarpuBaioTcs OCOOCHHOCTH HM3YYEHHSI PYyCCKOTO SI3bIKa KaK HHO-
CTpaHHOrO B 1IKoNax CioBakuM. AKTyaJIbHOCTb UCCIIEOBAHUS ONPEAEISAeTCs TeM, YTO B HO-
BbIX OOIIECTBEHHO-IIOJIUTUYECKUX YCIOBHUAX, B KOTOPBIX PYCCKUH SI3bIK U3Y4aeTCs B KAUeCTBE
BTOPOI'O0 MHOCTPAHHOTO $I3bIKA, B CUTyallMM KOHKYPEHIUHU C JAPYTUMU SI3bIKAMH HU3MEHWINCh
CTaTyc, LeJIM, MOTUBBI M3Y4EHHS, COACPKAHNE, IOAXOIBI K 0TOOpPY, TPYIIIMPOBKE U MPE3CH-
TaIlMW MaTepualia, MeTOJMYEeCKast KOHIEIINS, YTO TpeOYyeT OCMBICICHUS B BEIPAOOTKHA HOBOM
cTpaTeruu o0ydeHHs! pycCKoMy sI3bIKY. Llenbio paboThl sIBsSETCS BBISIBICHUE OCOOCHHOCTEH
00y4eHHUSI PYCCKOMY SI3bIKY KaK BTOPOMY WHOCTPAaHHOMY B YCIOBHSIX OJM3KOPOICTBEHHOMN
CJIOBALIKOM s3bIKOBOM cpenbl. [IpuMeHsINCh CPaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTENbHBIN METO, Me-
TONBl ANIUTUKAIMK (HaJOXKEeHUs (PParMEeHTOB SI3BIKOBBIX CHCTEM), CIIOBOOOPAa30BaTENIbHOTO
aHaJln3a, KOMIIOHEHTHOI'O aHaJIM3a JIEKCUKU, aHAJIN3a COLMOJIMHIBUCTHYECKON JIMTEPATYpBI,
aHaM3a O(PUITMATIBHBIX CTATHCTHYECKUX MaHHBIX. BTN n3ydeHsl nanHeie I'ocy1apcTBEHHOTO
HWHCTUTYTA [0 CTATHCTHKE U MPOTHO3aM oOpa3oBanust CroBarkoil PecryOnmkn, ocoOeHHOCTH
MOTHBALMHM YYAIIUXCSl CIOBAIKUX IIKOJI, BBIOMPAIONINX PYCCKUH SI3BIK, MPOBEACH CPAaBHH-
TEJbHBIM aHaJIu3 OCHOBHBIX JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKUX SIBIIEHUH pPyCCKOIO U CJIOBALKOTO
si3pIKOB. OTIpenesieHa CTereHb BOCTPEOOBAHHOCTU PYCCKOTO SI3BIKA B IIKOJBHOW MPaKTHKE
CroBakuu, NpoBeJeH 0030p MOTUBOB €T0 U3yUYEHUs, BHISIBIICHA CIELU(HKA PYCCKOTO SI3bIKA B
CTaTyce BTOPOTO MHOCTPaHHOTO B CIIOBaKHMH, HA OCHOBE YEro BEIpaOOTaHBI PEKOMEHIAINH K
0TOOpY, IPyNIKUPOBKE, IPHEMaM U3y4eHHs JIEeKCUKO-TpaMMaTH4eckoro matepuaina. Ilepcnex-
TUBBl MPETNoJlaBaHusl PycCKOro s3bika B CIOBaKMU BUIATCA B COSAMHEHUU CUCTEMHO-
CTPYKTYPHOI'O U JJMHIBOKYJIbTYPOJIOIMUECKOTO MOIXO0A0B.

KnrodeBble c10Ba: METOIWKA HPETOAABAHHUSA PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO,
PYCCKUI A3bIK KaK HHOCIABSIHCKUI, CI0BallKas A3bIKOBas Cpesia, ICKCUKA, TPAMMATHKa, 3THO-
KyJIbTypHas cenuguka
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BeBeneHue

OOydenue pycckoMy sI3bIKy KaKk HHOCTPAHHOMY Ha BCEX YPOBHSIX 00pa3o-
BaTENbHOM cucTeMbl CII0BAaKMM XapaKTEpU3YyEeTCsl 3HAUUTEIbHBIMA W3MEHEHUSIMHU
B TocJeHue aecstuiaeTus. [ BesiBiIeHUs crienuduKy pycckoro sizeika B Cro-
BaKMHM, TOTO, YTO MPEAIIECTBOBAJIO CETOJHSAIIHEN CUTyallMl C PYCCKUM SI3bIKOM B
9TOH CTpaHe, IeJIeco00pa3HO 0OPATHTHCS K UICTOPUH €T0 N3yUeHHUs 3/1eCh.

Pacuer pycckoro si3pika B CIIOBaKMH IIPUXOANUTCS HA MOCIEBOCHHOE BPEMSI.
CortacHo oOpa3oBarenbHON mporpamMe 1948 r. pycckuit s3bIK cTam 00s3aTeIbHBIM
MHOCTPAHHBIM SI3IKOM BO BCEX TUIMAX OCHOBHBIX, CPEJHHUX U BBICIIMX Y4EOHBIX 3a-
BEJICHUI, a MpEernoJaBaHue «3alaJHbIX)» WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IMEPEXUIO OIpese-
JIEHHBIN criajl. 3a COPOK JIET €r0 CYLIECTBOBAHUS B KaY€CTBE OCHOBHOTO MHOCTPaH-
HOTO $I3bIKa MOKHO OTMETUTh 3HAYMTENIbHBIE TOCTHKEHUS B IJIAHE €r0 M3YYEHHs U
pacnpocTpaHeHHs. YueOHble MOcoOHs sl KaXJI0ro TUIMA IIKOJI CO 3BYKOBBIMHU CO-
MIPOBOXK/ICHUSMH, KYPHAJIbI, Fa3€Thl HA PYCCKOM SI3bIKE, Pa3HOOOPa3HbIE KOHKYPChI
[0 YTEHHIO XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB, OOJBIIOE KOJMYECTBO XOPOLIO MOATOTOB-
JICHHBIX y4YMTeNEeH, IIKOJIbHBIE U CTYJIeHUYECKHEe OOMEHBI CBUJIETEILCTBOBAI O TOM,
YTO B COBETCKOE BpeMs Oblia chopMHpOBaHA OUEHb CHJIbHAs METOIMUYECKas, JIMHT-
BHUCTHYECKasl U OpraHU3alMOHHAasl 0a3a N3yUEHUS PYCCKOTO SI3bIKA.

OOyueHue pyccKoMy SI3bIKY OIUpajiach Ha IIyOOKHE KyJIbTypHBIE U 3KOHO-
Muueckre otHomeHus: CinoBakuu (Toraa YexocnoBakun) u Poccuu (Torma Coer-
ckoro Coro3a). B 3T0T nepuos nosiBuiack neias miesijia 3aMedareabHbIX CI0Ball-
KMX YYEHBIX-TUHTBUCTOB U METOAMCTOB, 3aHMUMABIIHUXCS BOIPOCAMHU H3YUECHHS
PYCCKOTO 513bIKa B COIIOCTABJIEHUHU CO CJIOBAaLUKHUM, B X unuciae M. Corak, M. Po-
ranb, A. Comupa, A. Yepsensik, 5. Cabon, M. Muxknym, I'. banax, M. Ya6ana,
3. Kyueposa, 5. Ceernuk, J. CexkannnoBa, @emannnoBa, 0. Pridak, M. IlIBa-
rpoBcku, H. llunanckas, I1. [lluma u mHOTHE IpyTHE.

ITocne 1989 r. Havascs MepHOA TaK HA3bIBAEMOTO 3aCTOSI B 0OYYEHUU MHO-
CTpaHHBIM f3bIKaM U PE3KOE€ MaJIeHuEe MHTepeca K pycckoMy s3bIKy. Ilosunus
PYCCKOTO si3blKa B OJJHOYAChE M3MEHWIACh. PycCKuil S3bIK OTEPSA CBOE BEylIee
MECTO CpeJy MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, €CJIM OH M OCTABAJICS B CJIOBAIIKUX ILIKOJaX B
KayecTBe MpeaMeTa 10 BBIOOPY, TO TOYTH HHKTO He BhIOMpan ero (Zofkova,
2004). [Ipexpatunach u3gaTenbcKas A€SITEIbHOCTh YYEOHUKOB 110 PYCCKOMY SI3bI-
Ky, METOJJMYECKUX MOCOOUH, B HEKOTOPHIX YHUBEPCUTETAX OBUIM 3aKPBITHI yueO-
HbI€ IIPOrpaMMbl IO MPENOAABaHUIO PYCCKOTO S3bIKA, B 3HAYUTENILHON CTENEHU
COKPaTHJIOCh KOJMYECTBO KYJIBTYPHBIX MEPONPHATHIH, CBSI3aHHBIX C PYCCKHUM SI3bI-
KOM. BBIITyCKHUKH By30B CO CHEIMAIN3alNeN «PYCCKHUM S3bIK» BBIHYXIAECHbBI Obl-
JM TiepenpouIIMpoBaThCsl Ha MpernoJaBaHue PoIHOro (CIoBaLKoro) s3bika. «Ha py-
6exe XX—XXI BB., B CBSI3M ¢ HapacTarOIIMM IIPOLIECCOM BIUSHUS II100aIn3aluu
Ha Bce cephl KU3HEAEATEIILHOCTH 00I1eCTBa HAMETUIINCH HOBBIE HAIIPaBJICHUS B
pa3BuTHH cucTeMbl oOpa3oBanusi Bo BceM mupe» (['ammo, 2010: 15). EnuabiM
00s13aTeNIbHBIM HHOCTPAHHBIM SI3IKOM CTaJl aHTJIUHCKHM A3bIK.

Tonbko ¢ HagasioM XXI CTONETHS CUTyalusl C pyCCKUM SI3bIKOM MEHSIETCS B
JTYyYIIYI0 CTOPOHY, M PYCCKHUH S3bIK HAYMHAET BOCCTAHABIMBATH YTPAYCHHbIE MO-
3unuu. BaxHBIM (paKTOPOM YBETHUEHHS KOJHMUYECTBA W3YYAIOUINX PYCCKHM S3BIK
CTaJla IOJIMTHKA MHOTOs13bIuns, ipuHsATas Coerom EBpomnsl u EBpocoro3om, B co-
OTBETCTBUU C KOTOPOH KaXXIOMY €BpOIEHIly He0OOX0AMMO 3HATh KaK MUHUMYM
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JIBa MHOCTpaHHBIX si3bIka. B CnoBakuu ¢ 2011 1. ObLT BBeIeH 00s3aTENbHBIN BTO-
POl MTHOCTpaHHBIN SA3bIK (HAa BBIOOP: UCMAHCKUI, UTANBbIHCKUNA, HEMELKHUH, (ppaH-
I[y3CKUI WM PYCCKHIi), BCIEACTBUE YEro YHCIO M3YYAIOUUX PYCCKUH S3BIK B
IIKOJIaX PE3KO YBEIMUYMIOCh. HECMOTpss Ha BO3MOKHOCTBH IIMPOKOTO BBIOOpa B
M3Y4EHUH BTOPOIO0 MHOCTPAHHOTO 513bIKa B CJII0BaKMM, PyCCKUI S3bIK KOHKYPHUPY-
€T cer4ac 371€Ch TOJIBKO C HEMELKUM S3BIKOM.

[Tpenmer «Pycckuil s13b1K» MPUHAUICKUT K 00pa30BaTesIbHOM 001acTh «SI3bIK
U S3BIKOBAsi KOMMYHUKaIWs». K T7aBHBIM 1emsiM 00pa3oBaHust B 9TOH 00JIACTH OT-
HOCATCS, TIPEXK/IE BCETO, «Pa3BUTHE IOJIOKATEIIBHOTO OTHOLICHHS K MHOTOS3BIYHIO
U yBaKEHHE KyJIBTYPHOTO MHOT000pa3us», a TaKKe «OBJIAJEHHE MpaBUIaMU MEX-
YeJI0BEYECKOM KOMMYHUKALMN JAHHOM KYyJIBTYPHOM CpEIbl U PA3BUTHE IOJIOKH-
TEHHOTO OTHOIIEHHS K A3BIKY B PAMKaX MEKKYJIBTYPHON KOMMYHHKALHI» .

HoBble 11e1u M3yueHus pyccKoro si3blka, €ro U3MEHMBILUIICS cTaTyc, Gop-
MHPYEMBIE C €T0 MOMOIIBI0 KOMIIETEHIIUH, HOBBIE YCIOBHS, B KOTOPBIX U3y4YaeTCsl
1 QyHKIMOHUPYET PYCCKUH A3BIK B CIIOBALIKON CpeJie, BBIABUTAIOT 33aaul U3y4de-
HUS, OCMBICIICHHSI M ONMCAHUS CUTYallUH C PYCCKUM s3bIKOM B CJIOBAaKuM CEro-
ITHSI, BBIPAOOTKM KOHLEMIUU €r0 U3y4eHHUs JUIsl YCHEeIIHON KOHKYPEHLUHU C ApY-
TMMH S3bIKaMHU. V3ydeHue pOACTBEHHOIO SI3bIKa B CIIABSHCKOW Cpele B CTATyCe
BTOPOI'0 MHOCTPAHHOTO sI3bIKa TPeOyeT MmepecMoTpa HEKOTOPBIX YCTOSIBIIUXCS B
METOJIMKE BO33PEHMI Ha M3Y4YEHHE JIEKCUKH M IPaMMaTHKH PYCCKOTO SI3bIKa KaK
HMHOCTPAaHHOI'0, 0cO00ro MOJAXO0Aa K I'PYNNUPOBKE, NPEAbSBICHUIO, TPEHUPOBKE
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOT0 MaTepuaa.

Uenb

Ilenb uccrienoBaHusi — BISIBICHUE CHEUU(PHUKU PYCCKOTO SI3bIKA B CJIABSH-
CKOM (croBaikoif) ayautopuu. st JOCTHKEHUS STOM 1edN OBbLIN MOCTaBICHBI
CIIeTyIOIINE 3a/1a4uH:

— U3y4YeHHUE CTETIeHU BOCTPEOOBAHHOCTH PYCCKOro si3bika B CI0BaKHH;

— aHanu3 (GaKTOPOB €ro YCTONYMBOIO «CHPOCa» B INKOJBHON U YHHBEPCH-
TeTcKo npakTtuke CroBakuu,

— OMHCaHue 0COOEHHOCTEH PYCCKOTO sI3bIKa B CIIOBAIKON KYJIBTYPHO-S3BIKOBOM
Cpelle C YYeTOM ero OOIIecIaBSIHCKOTO XapaKkTepa U cTaTyca BTOPOrO0 MHOCTpaH-
HOTO $sI3bIKA.

MeToabl U maTepuarnbl

Hcnonb30Baiuch METOABI aHAIN3a COIUOJIMHTBUCTUYECKOW JTUTEPATYPHI,
aHaJIn3a 0(1)I/IIII/IaJ'II>HI>IX CTaTUCTUYCCKUX NaHHbIX, CpaBHI/ITeJ'H)HO-COHOCT&BHTCHLHLIﬁ,
anTuIMKauy (HaJIoKeHUs (parMEeHTOB SI3BIKOBOM CHCTEMBI), CIIOBOOOpPA30BaTENb-
HOTO aHaliu3a, KOMIIOHEHTHOTO aHajn3a JIEKCUKU. ABTOPHI OMUPATUCh HA MaTe-
pHaisl KYppUKYIYMHBIX JOKYMEHTOB, PETYJIUPYIOMUX IIPENOIaBaHIE PA3INYHBIX

! Inovovany Statny vzdelavaci program pre primarne vzdelavanie — 1 stupeii zakladnej $ko-
ly. Bratislava: Statny padagogicky ustav, 2019-2020; Inovovany Statny vzdelavaci program pre
primérne vzdelavanie — 2 stupeii zikladnej Skoly. Bratislava: Statny padagogicky tstav, 2019-2020;
Inovovany Statny vzdelavaci program pre gymnazia so §tvorroénym a pitroénym vzdelavacim
programom. Bratislava: Statny padagogicky tstav, 2019-2020.
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JUCLUIUINH, B TOM YHCJIE€ U PYCCKOTO SI3bIKa, B PA3HBIX THMNAaX CIOBALKHX LIKOJ,
Ha JaHHble ['0CyIapCTBEHHOTO MHCTHUTYTA MO CTATHCTHKE W MPOTHO3aM 00pa3o-
Banus CroBarkoi PecryOnmkmu.

PesynbTaThl

1. OdunmanbHble CTATUCTUYECKHE JaHHbBIE TEMOHCTPUPYIOT CTaOMIBHOCTh
MHTEpPECa K PyCCKOMY S3bIKY B CJIIOBALlKMX HAa4YaJIbHBIX U CpeAHMX LIKonax. Huxe
MIPUBOJUTCS] CTATUCTHKA U3yUEHUSI BTOPOIO0 MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA 110 OTAEIbHBIM
turnam 1Koy B 2015-2019 rr. Pycckuii s3bIK 3aHUMAET YCTOWYUBYIO BTOPYIO TIO-
3ULUIO 10 KOJUYECTBY BBIOPABIIMX €r0 IOCJIE HEMELKOTO SI3bIKa, TPAJULIMOHHO
LIMPOKO BOCTPEOOBAHHOIO Y CIIOBAKOB, IPH 3TOM YBEPEHHO oIepeskas (ppaHIry3-
CKUH, UTATbIHCKUN M UCTIAHCKUM S3BIKU.

2. B CnoBakuu pycckuil A3bIK 3aHUMAeT 0c000€ MOJI0KEHHUE, O YEM CBUJIE-
TEJIbCTBYET CTAOMIBHO BBICOKUI MPOLIEHT U3yUYaBIIMX €r0 B Pa3IMYHbIE TEPUObI
B Pa3HBIX THIAX CIOBALKUX LIKOJI, & TAKXKE, M0 JaHHBIM CIOBALIKMX HUCCIIE0BaTE-
e, MHOrooOpasue MOTHBOB €ro M3Yy4eHHUsl cerofHs. Bompeku cymecTByromemy
MHEHHIO, YTO TJIABHBIM (DaKTOPOM BBIOOpA PYCCKOTO SI3bIKa B KA4eCTBE BTOPOTO
MHOCTPAHHOIO SIBJISETCS 00s3aTE€IbHOCTh €r0 M3Yy4eHUs, OpHUIMaIbHbIE CTaTHU-
CTHUYECKHE JTaHHBIE CBUACTEILCTBYIOT O TOM, 4TO, XOTsI B 2015-2019 rr. pycckuii
A3BIK HE UMEII CTaTyca 00s3aTeIbHOT0, €ro MPOJODKAIH BEIOUPATD IS U3YYESHUS
00JIbI1I0E KOJIMYECTBO yUATUXCS.

3. Te3uc o ToM, 4YTO OJTHOM W3 TJIABHBIX NMPUYMH AKTUBHOTO U3YUYEHHUS PYyC-
cKkoro si3pika B CJI0Bakuu, Kak ¥ B IPYI'MX CIaBSIHCKUX CTPaHaX, SIBJISETCS] TEHETH-
yeckasi 0JIM30CTh POIHOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB, B PE3YJIbTaTe YEro ero u3yyarsb Jier-
4e, yeM JpYTHe SI3bIKH, HE COBCEM BepeH. DaKT S3bIKOBOW OJM30CTH MOXKET «cpa-
00TaTh» B MOJIb3Y BBIOOPA PYCCKOTO sI3bIKAa HAa HA4YaJbHOM CTYIEHH €ro U3yYeHHMs.
OnHako o4eHb ObICTPO HACTYIIAeT MOHUMAaHUE TOT0, YTO OBJIA/IEHHE PYCCKUM SI3bl-
KOM He MEHee TPYAHO, YeM APYTMMH, U3-3a CHIIbHEUIIeH HHTepPEPEeHILIUH CO CTO-
POHBI POIHOTO s3bIKa. UeM ONKe SI3bIKH, TEM CHIIbHEEe WHTEP(EPEHIs Ha BCEX
A3bIKOBBIX YPOBHX. BMecTe ¢ TeM cTaOuibHBIN HHTEepec K HeMy B mikoiax CrioBa-
KWU, TOATBEPKAECHHbIE O(PUIIMATBHBIMUA CTATUCTUYECKUMHU JAaHHBIMH, CBHJIETENb-
CTBYET O JIEHCTBUM U JPYTUX (PaKTOPOB IPH €ro BHIOOpE, B COBOKYIHOCTH ONpe/ie-
JSIFOIIMX YCTONYMBYIO MOTHBALIMIO U3YUYEHUS PYyCCKOTO SI3bIKA B 3TOM CTpaHe.

4. SI3p1KOBast OIM30CTh POAHOTO U M3Y4aeMOro sI3bIKOB KOBAapHa B CHITy 00JIb-
IIOT0 KOJIMYECTBA (haKTOB JIOKHOTO CXOJICTBA, MEIIAIOIIUX OBICTPOMY OBJAJCHUIO
MHBIM CJIaBSHCKHMM SI3BIKOM. B cuity 3TOro npu GJM3KOpOJCTBEHHOM OMIMHIBHU3ME
HeoOxoarMa ocolasi TPYNIMPOBKa JEKCUKO-TPaMMaTUYECKOT0 MaTepuaia, OTiIuy-
Hasi OT TPYIIIUPOBKHU €r0 B Kypce PYCCKOTO S3bIKa KAK HHOCTPAHHOTO B HECJIABSH-
CKOH cpezie, UHbIE CIIOCOOB! MPEABSABICHUS JIEKCUKH U I'PaMMAaTHKH, OCHOBAaHHbIE
Ha CUCTEMHOM COIIOCTaBJIEHHUU POJHOIO M M3y4aeMOIO S3BIKOB, a Ipe/jlaracMble
NpUeMBbl U YIpakKHEHHs Ui (JOPMHUPOBAHHS HABBIKOB JIOJDKHBI YYHUTHIBATH YKe
c(OpMUPOBAHHBIEC HABBIKY B POJTHOM SI3bIKE U TIEPBOM MHOCTPAHHOM.

O6cyxaeHune

OdunumanpHple CTATUCTUYECKHUE JAHHBIE MO KOJUYECTBY HU3YYAIONINX PYC-
CKMM s3bIK B IIKOJax CIIOBAKMU CBHUJIETEIBCTBYIOT O HEM3MEHHOM HHTEpece K
HeMy, 4TO oTiindaeT CIIOBAaKHIO B 3TOM OTHOIIEHUU OT JIPYTUX CJIABSHCKUX CTPaH.
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B 2008-2009 yue6HOM romy 36 000 MIKOTHPHUKOB YYHIIM PYCCKUU SI3BIK BO BCEX
TUTAxX ciloBalkuXx Imkoi, a B 2009-2010 yue6HoM romy ux Obuto 6osee 44 000
(Kvapil, 2014). Orta tenaenus coxpanunack: cbime 50 000 yyeHMKOB B HacTO-
sAllee BpeMs U3y4aloT PyCCKHUH sI3bIK BO BCEX THUIAX CIOBALKMX HIKOJ. B HacTod-
mee BpeMs B CIIOBAaKUM CYILECTBYET JIEBATH PYCCKO-CIIOBALKMX TMMHA3MIt%, B KO-
TOPBIX YaCTh IIPEIMETOB MPENOJAETCS HA PYCCKOM SI3BIKE.

Jlo 2016 r. XopoIIyI0 CUTYalnI0 ¢ PyCCKUM sI3bIKOM B CJIOBaKMM HEPENKO
OOBSACHSIM 0053aTeNbHOCTBIO M3YUYEHHUS] BTOPOTO MHOCTpaHHOro s3bika (Kopsi-
yeHkoBa, 2016: 90). [To MHeHMIO psiAa aBTOPOB, B TAKOW CUTyallMu cliabble yda-
LIMecs IPEAIOYUTAIN PYCCKHI S3bIK B pacyeTe Ha JIETKOCTh U3yUeHUs! POJICTBEH-
Horo s3b1ka. OgHako 3. Kynuxosa, HanpuMep, B CBOEM UCCIIEJOBAHUM YTBEPKa-
€T, UTO PYCCKUM SI3bIK KaK BTOPOI MHOCTpPaHHBIA YacTO BBHIOMPAIOT ydalluecs ¢
HeopanHapHbeiMU criocoOHocTsiMu (Kulichova, 2018: 58).

CrnoBarkue uccliefoBaTesid OTMEYAl0T, YTO «OCHOBHYIO pOJIb IpU BbIOOpE
MHOCTPAHHOTO $I3bIKa B IIKOJE UTPAIOT POJMTENHN, HIKOJIBHUKH JEJIaioT BBIOOD B
M0JIb3y TOTO WJIM MHOTO sI3bIKa moj ux BiausHueM» (Pagkxosa, 2017: 127). HyxHo
OTMETUTH, YTO MPEACTABUTEIN CTApIIETO MOKoJeHUsT CIIOBaKMHU 3a4acTylO O CUX
MIOp MOMHST PYCCKHUH SI3bIK U TIO3UTUBHO OTHOCATCS K Poccum U pycckoi KyJbType.

BaxnsIiM (hakTopoM mpu BeIOOpe si3blka sBisieTcs W Hanuuue B CloBakuu
JOCTaTOYHO OOJIBIIOTO KOJIUYECTBA XOPOIIO MOATOTOBICHHBIX U TBOPUECKH OTHO-
CAIIMXCS K CBOEMY Jeny yuntened. OueHb CHIIBHOM 37€Ch sABIIsIETCA U Accolua-
s cioBankux pycuctoB (APC) Bo riaBe ¢ mpodeccopom Dol Kommaposoid,
peryysipHo cobuparomieil yuuTeneil Ha ceMUHaphl, KPYIJIble CTOJIbI, 3HAMEHUTHIE
«bparucnasckue BcTpeun pycucrony. HeoOxoaumo ykasaTe U Ha aApyrue ¢gpakro-
PBI, CIIOCOOCTBYIOIIME MOAJEPKAHNIO HHTEPECA K PYCCKOMY SI3BIKY: B LIEJIOM I10-
3UTHUBHOE, JIPYKECTBEHHOE OTHOIlEHUE K Poccuu, K pycCKUM JIIOASIM H3-3a OO~
HOCTH B XapakTepax, MOBEJCHUU (CIOBAaKU TAKHE K€ BO MHOI'OM OTKPBITHIE, 100-
po’kenaTenbHble, CepAeuHble, OTKPOBEHHBIE, CIIOCOOHBIE K UCKPEHHEMY COIEepe-
KHUBAHUIO, SMIIATUH, KaK U PYCCKHUE). 3HAHUE S3bIKOB YBEITUYNBACT NEPCHEKTHBBI
HAlTH MHTEPECHYI0 W XOPOIIO OIIaunBaeMyro padorty. HecMoTpsi Ha Omm30CTh
ABctpun u I'epManuy, NpUBIIEKAaTENbHBIX Ul MIOUCKA XOpoIIel paboThl U MOTH-
BUPYIOIIMX K M3YYEHHIO HEMELKOTO sI3bIKa, IparMatuueckas Motusanus (Pagko-
Ba, 2017: 128—129) urpaer HeMara0BaXXHYIO POJIb IIPH BIOOpPE PYCCKOTO S3bIKA B
uiKoJie U By3e: B CI0BaKMM HEMAJIO KypOPTOB, HCTOPUYECKUX MECT U TOPHOJIBIXK-
HBIX LIEHTPOB, € TPAAULIMOHHO MHOTO TYpHUCTOB U3 Poccun.

Omnpenensionyo pojb uUrpaer nonutudeckuii pakrop. CoTpyIHUYECTBO B
KyJIbTYpHO-TYMaHUTapHOU cepe — BaxHast 4aCTh POCCUICKO-CIIOBAIIKUX JBYCTO-
POHHUX OTHOILIEHHUI. DTO MPOUCXOJIUT KaK HAa YPOBHE MEXIOCYJapCTBEHHBIX OT-
HOILIEHUH M MEXBEIOMCTBEHHBIX JOIOBOPOB, TaK M IPSMBIX KOHTAKTOB. 3€Ch
LEHAT PYCCKYIO0 HayKy, PyCCKO€ MCKYCCTBO, PYCCKYIO KyJbTYpY: 4acThl BBICTYII-
JeHus1 aHcaMOud UMeHH AJIeKCaHJpoBa, pycckoro Oanera. CroBakusi MpUHaJIe-
KUT K TEM €BPOIENUCKUM CTpaHaM, KOTOpbIe 3aKyNnuiu B Poccun BakimHy NMpOTHUB
KOBH/[Ia, U 371€Cb MHOTHE CUUTAIOT €€ JIy4lIEi, 4TO CIY’KUT NOATBEPKIACHUEM aB-
toputera Poccun.

2 Pycckwii 13bIK: ToNe3Hble cebuIkd / Slovakia.mid.ru. 2019. URL: https://slovakia.mid.ru/russkij-
azyk-poleznye-ssylki (mara ooparmenus: 24.02.2021).
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Bce o111 (akTopsl SBISETCSI OCHOBAaHUEM MPOYHOCTH MO3UIMU PYCCKOTO SI3bIKA
KaK BTOPOT'O MHOCTPaHHOTO B CIIOBaKWH, €ro 0co00i 3HAYNMOCTH ISl CJIOBAKOB,
0 YeM CBUJETENIbCTBYIOT M BBICOKHE LHU(PBI BHIOUPAIOIIUX €r0 JUIsl U3Y4YEeHHUS B
LIKOJIaX.

B HmKenpuBeAEHHBIX CTATUCTHYECKUX NAHHBIX (Tabna. 1-3 W UM coOTBeT-
cTBytomue puc. 1-3) xmoueBsiMu saBisitores 2015 u 2019 rr. C 2015 r. BTOpoOit
MHOCTPAHHBIN S3bIK CTaJl HE00A3aTENIbHBIM, (DaKyJIbTaTUBHBIM, B PE3yJIbTaTe Yero
Ha0JI10/1a710Ch CHUKEHHE KOJMYECTBA M3YYalOIIUX BTOPON MHOCTPAHHBIN S3bIK B
LIEJIOM NIPUMEPHO Ha OAHY TpeTh. Tak, eciau B 2015 r. pycckuil S3bIK yuuiau 6osee
70 TBIC. Yend., To K 2019 r. ux yuciio causuinoch oyt Ha 20 Teic. OQHAKO CHU-
KEHHE YMCIa BBIOPABIIUX PYCCKUHM SI3bIK OTpa)kaeT OOIIyI0 TEHICHIMIO B JUHA-
MHUKE M3yY€HHUs BTOPOIO MHOCTPAHHOTrO Si3bIKa (B TOM YHCII€ HEMELKOro, (ppaH-
I[y3CKOT0) M HE SIBJISETCS MOKa3aTesIeM CHUKEHHS HHTEepeca K PyCCKOMY SI3BIKY.

2019-2020 yueOHBII T0J] TPUHEC MO3UTUBHBIE U3MEHEHHS B 00JIACTH TIpe-
[10JIaBaHMsI BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B OCHOBHBIX IIKOJIAX, YTO CKa3aJIOCh Ha
M3YYEHUH PYCCKOTO f3bIKa: HUKAKOW MHOCTPAHHBIM S3bIK TENEph HE SBISETCS
00s13aTeNIbHBIM, U yYallliecs: MOTyT BbIOMpATh JH000H MHOCTPAHHBIN SI3BIK, B TOM
4HCclie U pyCCKui, ¢ 3-ro Kiacca.

Tabnuua 1
KonuuecTBo usy4aiowmx MHOCTPaHHbIE A3bIKN B OCHOBHbIX LUKOnax®
WHOCTpaHHbIN A3bIK
Flopbl Bcero - - = = -
®dpaHuysckuit  Hemeuxnii Pycckuin UcnaHcknin  UtanbsHCKuin
2015 359283 2395 106 791 45106 769 94
2016 362 736 2207 87107 36213 737 92
2017 368 848 1619 80498 33627 766 115
2018 375063 1565 74 136 30895 990 151
2019 382 430 1232 67 272 29 505 959 151
2020 388 240 1149 68 277 30883 1074 158
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Puc. 1. Konnyectso nayvaowmx MHOCTPaHHbIE A3bIKWM B OCHOBHbIX LLKOJIAX:
@51 — dpaHuy3ckuii a3bik; HA — Hemeuknii 3biK; PS5 — pycckuin 93biK; M5 — ncnaHckuii 3bik; MMmS — TanbsiHCKUN A3blK

3 Tlo mannbM [0OCY/IapCTBEHHOTO MHCTUTYTA MO CTATUCTUKE M MPOTHO3aM 00pa3oBaHmMs
CrnoBankort Pecrmmyommku. URL: https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-
skolstvey/statistiky/statisticka-rocenka-publikacia/statisticka-rocenka-zakladne-skoly.html?page id=9601
(mata obpamenms: 10.03.2021).
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OI[HaKO IMOYTH ITOJIHOC OTCYTCTBUC PYCCKOI'O SA3bIKA B TCUCHUEC NCCATU JICT B
IOKOJaX U YHUBCPCUTCTAX CJ'IOBaKI/II/I, npepBaHHasA METOAUYCCKAs Tpaauliusd HEra-
TUBHO CKa3aJIMCb HA YPOBHC IMPCIIOAaBaHUA PYCCKOI'O fA3bIKA. Ha CJIOBAlIKOM
KHMKHOM PBIHKE €€ U CCroAHA OTMECYACTCA HEAOCTATOK y‘I€6HI/IKOB o pyCCKoO-
MY S3BIKY. yqe6HI/IKH, CO31aBaCMbIC B pOCCHfICKPIX n3JaTCIbCTBaX N HAIITMCAHHBIC
HOCUTCIIAMU A3bIKA, HC YYHUTBIBAIOT A3BIKOBBLIC 0COOCHHOCTH CHOBaHKOfI ayauTo-
puu, a IOTOMY HCIIPUTOAHBI JJIsI HEC.

Tabnuua 2
KonunuecTeo nsyyalowmx MHOCTPaHHbIE A3bIKU B rMMHa3uax"*
WHOCTpaHHbIN A3bIK
Fopbl Bcero
®paHuysckuii Hemeuknii Pycckuin UcnaHckuin  UTanbsaHcKun

2015 73433 7216 44 325 12 462 7202 762
2016 71978 6228 44 035 12527 6624 699
2017 73631 6381 44612 12 487 7204 760
2018 72 664 6144 43576 12 351 7786 662
2019 71098 6096 42 513 11795 7971 530
2020 70630 6043 41 385 11030 8544 547
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Puc. 2. KonnyecTBo nayyaroLlmx MHOCTPaHHbIE A3bIKN B TMMHA3USX:
@51 — dpaHuy3ckuii a3bik; HA — Hemeuknii 3biK; PS5 — pycckuii 93biK; M5 — ncnaHckuii a3bik; MMmS — TanbsiHCKUIA A3blK

Tabnuuya 3
KonuyecTeo n3y4alowmx MHOCTPaHHbIEe A3bIKU B CpeaHUX wkonax v NTYy®
WHOCTpaHHbIN A3bIK
Foapbi Bcero
®paHuysckuii Hemeuknii Pycckuin WUcnaHckuin  UTanbsHCKun

2015 134130 3130 52 306 14 389 1454 615
2016 129973 2289 43908 12371 1252 479
2017 125648 2213 39581 11888 1272 425
2018 120945 1739 35427 10797 1246 355
2019 117 648 1601 31946 9805 1305 265
2020 117 995 1728 29600 9524 1353 210

4 Ilo mammbM [0CYIapCTBEHHOTO MHCTHTYTA IO CTATHCTUKE W IPOTHO3aM 0GpPa3OBaHMsA
Crnopankoir Pecnyonmuku. URL: https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-
skolstve/statistiky/statisticka-rocenka-publikacia/statisticka-rocenka-gymnazia.html?page 1d=9599
(mata obpamenns: 10.03.2021).

5 Tam xe. URL: https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/statistiky/
statisticka-rocenka-publikacia/statisticka-rocenka-stredne-odborne-skoly.html?page 1d=9597 (nata 06-
pamenus: 10.03.2021).
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Puc. 3. KonmyecTso nsyyaroLmx MHOCTPaHHbIE S3bIKW B CpeaHuX wkonax n MTY:
@51 — dpaHuy3ckuii 93blK; HS — Hemeukuii 93bik; PS5 — pycckuii 93bik; McS — ncnaHckuii 3bik; MMmS] — TanbsiHCKUM A3biK

B ycnoBusix 611M3KOpOJCTBEHHOTO OMJIMHIBU3Ma OCOOEHHO aKTyasbHbI CIIO-
Ba JI.B. IllepObI 0 TOM, YTO MOKHO HM3THATh POJHOM SA3BIK U3 ayJAUTOPUHU, HO €TO
HEJNb3sl U3THATh U3 TOJNOBBI yyamuxcs. «IlyTh cO3HATEIBHOTO OTTAJIKUBAHHUSA OT
ponHoro s3eika» (LLlepba 1957: 57), GezycnoBHO, crocobcTByeT Oonee 3¢ddek-
TUBHOMY YCBOGHHIO JIPYTOTrO SI3bIKa, B OCOOCHHOCTH, €CIIM peub HJAET O SI3BIKE
OIM3KOPOICTBEHHOM.

Ha 3T0 yka3bIBaeT ¥ M3BECTHBIH CIIOBALIKUI METOAUCT: «IIPHOOpETEeHHE HO-
BBIX 3HAHWH W HABBIKOB BO BCEX 00JACTSAX, BKIIIOYAs SI3BIK, HE MPOUCXOAUT H30-
JHMPOBAHHO (32 UCKIIIOUEHHEM JIeTeH JOIIKOIBHOTO ¥ MIIAJIIIIEr0 IIKOJBHOTO BO3-
pacta, KOTopble IpHoOpeTaroT 0a30BbIN CIOBAPHBIN 3aMac 1 OCHOBHbIE KOMMYHHU-
KaTUBHBIC HABBIKK HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE B ()OPME UTP U 3aIIOMHUHAHUS UIAHOM).
Taxoke mpaBuiIa TOCTPOCHUS U MCIIONB30BaHMS S3bIKA MPUHUMAIOTCS HE aBTOMa-
THUYECKH, @ B COOTBETCTBUU C PaHEE CYLIECTBOBABIIMMU 3HAHUSAMH U HJIESIMH, KO-
TOpblE€ BO3HUKAIOT, MPEXJE BCET0, HA OCHOBE 3HAHWU NPUHIUMNOB M (QYHKIUI
ponHoro si3eikay (Adamka, 2010: 7).

BeccniopHbIM sBiIsieTCSl TOT (aKT, YTO PYCCKUM SI3BIK, U3y4aeMbli KaK MHO-
CTpaHHBII TEMH, JJISI KOTO POTHBIM SIBIISICTCSI APYTOW CIIABSHCKUU SI3BIK, HMEET
CBOM JIMHTBOJMJIAKTUYECKHE 0COOEHHOCTH. MeToIMKa PyCCKOTO s3bIKa KaK MHO-
CJIaBSHCKOr0 (pabouuii TepMUH, BBECHHbII B 000POT M3BECTHBIM CEPOCKUM pY-
cucroMm b. CtaHKkoBHYEM Il Ha3BaHUS MPEIMETa «PYCCKUH S3BIK KaK WHOCTpPaH-
HBI» B yCIIOBUSX, KOTJIa POAHBIM SI3BIKOM SIBJISIETCS IpYrod (MHOM) CIIaBIHCKHM
s3plk (MapkoBa, 2018; Jlornan, 2018) Gonbie, yeM B cilydasx HEOIHU3KOPOI-
CTBEHHOTO OWJIMHTBH3Ma, OCHOBaHAa Ha COTOCTABHTEIBHBIX HCCIECAOBAHUSIX PYyC-
CKOT'O M POJTHOTO SI3BIKOB. B yCIOBHSAX MX OJM3KOro pOJCTBAa HE TOJIBLKO TPAHCIIO-
3uLus (MOJIOKUTEIBHBIN MEPEHOC) MOKET MMETh MECTO MPHU HU3Y4YEHUH JHO0ro
aCIIeKTa S3bIKa, HO U MHTEPPEPEHIINS «KaK Pe3yJIbTaT B3aUMOICHCTBHS S3BIKOBBIX
CTPYKTYp» (OTpULIATETIbHOE BIMSHUE POJHOTO S3bIKA) MPOSIBIISIOTCS B TOPA3o
OobLIeH CTENEHN Ha BCEX SA3bIKOBBIX YPOBHSX, U TJIaBHBIM 00pa3oM B JIEKCHKO-
rpammaTtudeckoit chepe (Ceepmiiosa, 2019: 606).

«JlerkocTb» M3y4eHus: pOJCTBEHHOTO SI3bIKa HA CaMOM JIelie SABISETCS MHH-
MOH. MHOrOYHCIIEHHbIE «IIOABOJAHbIE KaMHU» B JIEKCHKE M IpaMMaTHKe B BHJE
JIOKHBIX CXOJICTB, HECOOTBETCTBUS CHCTEM CKJIOHEHHS ¥ CIPSIKCHUS, Pa3Indus B
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(dbopMe, ceMaHTHKE U COUYETAEMOCTH MpePUKCATbHBIX IJIaroyioB, B 1E€JIOM B CHH-
TarMaTHKE JIEKCEM, B TIOCTPOCHHUHU CIIOKHBIX MPEITIOKEHHIA — BCE 3TO 3HAUUTEINb-
HO TOPMO3UT M3yU€HHUE POJICTBEHHOTO SI3bIKa, BBI3bIBAs ellle 0osee CUIbHYIO WH-
TeppepeHIuio, YeM MpHU U3ydeHUH HepoJcTBeHHoro. [ npeononenus ee u 6o-
nee 3(h(HEeKTUBHOTO OBIAICHHS JIEKCUKO-TPAaMMATHYECKOW CHUCTEMOH PyCCKOTO
SI3pIKa B CIABSHCKOW ayJUTOPHH MPENoJaBaTeNli0 1eIecoo0pa3HO YUHUTHIBATH
CIeyIolIMe, Ha Hall B3I, ONpPENENSIIONINe 3JEMEHTHl MeAarornyeckoro MH-
CTpyMEHTapus («COBOKYITHOCTh MHCTPYMEHTOB, KOTOPhIE HEOOXOIUMBI TIeIarory
B Ipoliecce 00y4eHHsI M BOCIUTAHUS, TO €CTh ero MpodeCCUOHATBHON NIeATeNb-
HocTtuy) (Crpenpuyk 2019: 7).

[Tpu 0OBsicHEHMH TpaMMAaTHUYECKHX SIBIEHHM PYCCKOTO sI3bIKa ClIaBsIHaM BCe-
r7ia HeOOXOAUMO HCXOIUTh U3 TPAMMATHUYECKOW CHCTEMBI POJTHOTO SI3bIKA, TaK Kak
rpaMMaTUYeCKH OHHM YCTPOCHBI OJMHAKOBO, HO MMEIOT MHOTOYHCIICHHBIC YaCTHBIC
OTIMuMs. DTO Kacaercs: 1) posia CylmeCTBUTENBHBIX; 2) TIaIeKHON CUCTEMBI; 3) TJia-
TOJILHOTO YTIPaBJIeHUs; 4) CHCTEM CIPsDKEHUS; 5) 00pa3oBaHus BUIOBBIX Map; 6) Ti1a-
TOJIOB IBUOKEHHUS; 7) CTPYKTYPBI IMPEATI0KEHHIH, OCOOEHHO CIIOKHBIX H JIp.

Bo Bcex cnaBsiHCKUX SI3bIKAX MMEHA CYIIECTBUTENIbHBIE OTHOCITCS K TOMY WM
WHOMY POy, TIO3TOMY POJIOBasi PUHAIEKHOCTh PYCCKUX CYOCTAHTUBOB U M3MEHE-
HHE TI0 pOJIaM NPUJIaraTelIbHbIX, MPUTHKATEITBHBIX MECTOMMEHHH, TIOPSAKOBBIX YHC-
JIMTENIbHBIX — SIBJICHHE MOHATHOE U Onu3Kkoe ciaBsiHaM. OIHAKO poJ OTAENbHBIX 00-
IIMX CJIOB HE BCET/a COBMAJAET, YTO BEAET K MHOTOYHCICHHBIM OIMOKAM B UX CO-
riacoBaHuu. Tak, pyc. Oauk, yHugepcumem — My»KCKOT'0 pojia, a ClBU. banka, univer-
zita — MEHCKOTO, PYC. npocpamma OTHOCUTCS K KEHCKOMY POJY, a CIBL. program —
K My>KCKOoMY U T. 1. [TonoOHBIe ciy4au TOMKHBI OBITh OOBEKTOM aKTHBHOM TPEHH-
POBKH B YIPa)KHEHUSIX Ha COTJTIACOBAHUE X C aIbEKTUBHBIMHU (DOPMaMHL.

B cnaBsHCKOHM aymuTopuu He pabOTaeT NMPHUHATHIA B MPAKTUKE OO0yUCHUS
PKM ¢yHKIMOHANBHBIA NPUHLIMIT OBJAJEHUS MAJECKHOW CHCTEMON PpPYyCCKOro
SI3bIKA, B COOTBETCTBUHU C KOTOPHIM M3y4YalOTCsI OTJEIbHBIC 3HAUEHUS Pa3HbIX Ma-
nexeit. B ycroBusix 01M3K0poICTBEHHOTO OMIIMHTBHA3MA I1eJIeCO00pa3Hee N3yvaTh
najiekKHble OKOHYAHUs MapagurMaTUYecKd, TO €CTh IPHU MOMOIIM TaK Ha3bIBae-
MBIX 00pa3loB CKIIOHEHUS (HAIPTMEp, CYMIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO POJAa TBEp-
JoTo THMA (cmoa, dpye) U MATKOTO TUMa (kopabiv, canamopuii), >)XEHCKOTO poaa
TBEPJOrO TUMA (1amna, noopyea) U MATKOTO TUNA (08epb, ayoumopust), a TaKkxke
THUTIAa 00Yb, CPETHETO POjia TBEPAOTO THUIA (OKHO) U MITKOTO THMA (Mope, 30aHue),
a TaKKe TUIA @pems, C YUeTOM TaKoro crnocoba oOydeHHs MMEHaM CYIIEeCTBH-
TEJTbHBIM B POJHOM sI3bIKe. «XOTs (YyHKIIMOHATBHBIA N0IX0] 3P PeKTuBHEE CIIO0-
COOCTBYET pPa3BHTHI0O KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIMH, CIIaBSIHaM OH Ka)KETCs
TPYIHBIM U HECUCTEMHBIM, TaK KaK y HHUX YK€ CyIIECTBYEeT YCTOMYUBBIM HAaBBIK
OBJIAJICHUS] U3MEHEHHEM CYIIECTBUTENBHBIX, CPOPMUPOBAHHBIN Ha 3aHATHIX IO
ponHOMYy s13bIKY» (Po300oymoBa u jp., 2019).

BceMm cnaBsHCKHM Si3bIKaM CBOWCTBEHHA KaTETOpUs BHJIA IJ1arojia, Mo3TOMY
OHa HE MPEACTABISET IS CIaBsSH TaKUX TPYAHOCTEH, KaK JUisl HOCUTENel Hecma-
BSHCKUX SI3BIKOB. OJTHAKO 00pa3yroTCs TJIaroyibl COBEPUICHHOTO BHIA B PYCCKOM
S3bIKE 3a4aCTYIO MPH MMOMOIIM UHBIX MPHUCTABOK, HAIPUMED PYC. dymams — nHOOY-
mams / cnBU. mysliet’ — rozmysliet’ si, premysliet. IX npe3eHTanus nenecoodpasHa
B COIIOCTaBJICHUHU C COOTBETCTBYIOMIMMHU (POPMAMH POIHOTO SI3BIKA.
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["oBOps 0 rmaronax IBMXKEHHS, HY>KHO IOMHHTB, YTO B CIIOBALIKOM SI3bIKE OHU
HE MMEIOT pa3Inuvii B 3aBHCUMOCTH OT XapaKTepa JBWKCHUS: TEIIKOM WM Ha
TpaHcropTe. B oTianume oT pycckux riaroioB uomu (‘iepeBUTaThes MELIKOM’) U
exampu (‘TIepeIBUTaThCSl Ha TPAHCTIOPTE’), B CJIOBAIIKOM SI3BIKE BO BCEX KOHTEKCTaX
UX YHNOTpeOJeHUsI UCHOJIb3YeTCsl IJIaroi ist' ‘uatu’ (B MpOILEANIEM BpEMEHH Sel,
Sla, sli). TlooTroMy B pe4yd CIIOBAaKOB YaCTOTHBIMH SIBJISIFOTCS OIIMOOYHBIC (pasbl:
«Korga Bbl npunum u3 MockBbI?». ['narony ez0ums BO BceX 3HAYEHUSX, KpOMeE
‘€3IUTh HA BEJIOCHIIEC, MOTOIMKIIE , TJ€ WCIOJIB3YETCSl CIOBAIIKUA HKBUBAJICHT
jazdit (na bicykli), cooTBeTcTBYeT riaron cestovat' ‘mytemiectBoBath’. IlosTomy
T QepeHIanny r1aroioB, 0003HavaloUINX NEPEeIBUKEHNE TTEIIKOM U Ha TpaHC-
NOpTe, M aKTUBHOW TPEHUPOBKE KOHCTPYKLHI € IJIarojlaMu exams — e30ums Heoo-
XOIUMO YJIeTTUTh OO0JIBIIOe BHUMAHKE B CJIOBAIIKOW ayAUTOPHH.

Kak n3BecTHO, 0COOEHHO MPOYHBIMU SBJISIFOTCS HAaBBIKU U YMEHUS, BBIpaOo-
TaHHBIE B POJHOM M TIEPBOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HA CHHTAKCHYECKOM YPOBHE:
«CHHTaKcHueckne 00OpOTHI, CBA3M, KOHCTPYKIUHU MOCTOSHHO «BTOPTalOTCA» B
pycckyto peub obydaembix» (PozanoBa, 2015: 36). B cBsi3u ¢ 3TUM MHOTOKpPaTHO
YCHUIIMBAETCS B CIABSHCKOW ayIMTOPUU BaKHOCTH paOOTHI HAJl CHHTAKCUYECKUMU
CTpyKTypamMu. Ha pasHUIly B TJIaTOJIBHOM YIIPABICHUH MEXIY CIOBAIKUMH M
PYCCKHMH SKBUBAJIEHTAMH HAKJIA/IbIBAIOTCA €lle aHIVIMHCKUE BapUaHTbI, IPUBOJIS
K UHTEePPEepEeHIINH HE TOJBKO CO CTOPOHBI POJHOTO SI3bIKA, HO M TIEPBOTO WHO-
cTpaHHoro. LlenecooOpa3Hbl MO3TOMY TPEXbSI3bIYHBIE COMOCTABIEHHUS IJ1arojoB C
pa3HBIM yIIpaBlIeHHEM, KOTOPbIe MOKHO TPEHHPOBATh, HAIIPUMEP, B «HUTPEe B Tie-
PEBOUUKOBY:

pyc. unmepecosamucs (vem?) (numepamypoii),

CIBIL. zaujimat sa (o ¢o?) (o literaturu),

aHrIL. be interested (in literature);

pyc. arcoams (koeo? umo?) (Opyea, 3apniamy),
cnBll. Cakat’ (na koho?na co?) (na priatela, na mzdu),
aHrIL. wait (for a friend, for a salary);

pyc. oymamo (kom? o uem?) (o bpame, o cemve),
cnBu. mysliet’ (na koho?na ¢o?) (na bratra, na rodinu),
aHri. think (about brother, about family);

pyc. sotimu (kyoa?) (6 ayoumopuro), notimu (kyoa?) (8 bubauomexy),

caBiL. vstupit (do ceho?)(do poslucharni), pojdu (do ceho?) (do kniznice),

aHri. come in (into the lécture-room), go (to the library)

CyImecTByIOT pa3iinyus B PyCCKOM M CIIOBAIIKOM SI3BIKaX B CTPYKTYpeE IPO-
CTBIX M CIIOKHBIX TpeiokeHu. Tak, TOBOpS 0 KOHCTPYKIUSAX OONagaHus, Mpe-
MOJIaBATEI0 BaYKHO TIOMHHUTH O TOM, YTO PYCCKUH M CIIOBALIKUU SI3BIKM TPUHA/I-
JeKaT K pa3HbIM THUIAM: PYCCKHH — K SI3bIKaM THUMa «OBITH», a CIOBALIKHI — K
SA3BIKaM TUTIA «UMETH». [109TOMYy pyccKoW KOHCTpYKIMHU: ¥V meHs ecmov 6pam —
COOTBETCTBYET ciioBaukas: Mam bratra (0yks. ‘Umero Opara’), mpu 3ToM CyOBEKT
JEMCTBUSI BBIPAKEH IMPH MOMOIIU JIMYHON (DOPMBI Tlarosia, BCIEACTBUE YETO Y
CJIOBAIIKMX YYalllUXCsl BOSHUKAIOT TPYJIHOCTU C YyHOTpeOIeHnEM CyObeKTa B KOC-
BEHHOM TIaJIe)Ke: Y MeHs, Y meds, y He2o U T. . TPyHOCTH BO3HUKAIOT U C pyC-
CKMMHU KOHCTPYKITUSIMU JJIsl BRIPQYKEHUS JKEIaHUS TUTh U €CTh, OHU TOXE pa3iu-
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YaroTCsl B PYCCKOM U POJHOM si3bIkax. B pycckom Bapuante: 4 xouy ecms. A xouy
nums, B CJIOBAIIKOM OHH CTPOSITCS 1O Apyrou moxaenu: Mam hlad (6yks. ‘Umero
ronon’), Som smddny (OykB. ‘S xaxmymmii’).

N3 crnoxHBIX MpeanoKeHui HyKHO BBIIEIUTH NPEIOKEHHS ¢ MpUAaTod-
HBIMH U3BSICHUTENBHBIMH C YacTUIIEH jiu. B CIOBalIKOM SI3bIKE 3/1€Ch UCIIONB3YeT-
Csl SKBUBAJICHTHAsI KOHCTPYKIUSI C COI030M CI, KOTOPBI COOTBETCTBYET PYCCKOMY
coro3y ecnu. B pesynpraTe Bo3HUKarOT omnoku tuna: A xe suaro, ECJIU on npu-
oem 3aeémpa (BMECTO NpaBUWIbHOTO: A He 3naio, npudem JIU on 3aempa). Jnst Gpop-
MHUPOBAHHUS MIPOYHOTO HABBIKA YMOTPEOJIEHUS 3TOM MOAETH MOXHO MPEIIOKUTH
pa3nuyuHble YNpakKHEHUs: a) Ha NpeoOpa3oBaHUE NPSIMOM PEYHM B KOCBEHHYIO
(Ona cnpocuna: «Y eac ecmo epema?» — Ona cnpocuna, ecmv au y MeHsi 8peMsl);
0) na nepeBox (Opytal sa, ¢i zajtra bude chladno — Ou cnpocun, xo100HO au 3a6-
mpa 6ydem); B) Ha BbIOODP NPaBUIIbHBIX BAPUAHTOB U JP.

Cpenu BaXXHBIX JIEKCHYECKHX SIBIIEHUH M3y4aeMOro PYCCKOro s3bIKa, TpeOyro-
X OWIMHIBAIGHOTO OMMCAHUS U TOCTOSIHHOTO METOAWYECKOTO BHUMAHMS, MOXKHO
Ha3BaTh ClEAyIoUMe: 1) 1epuBathl ¢ OOLIUM CIIaBIHCKUM KOPHEM; 2) «BHYTPEHHSIS
(opma» MPOU3BOIHBIX CIIOB; 3) pa3HOOOpa3Hble (aKThI «IOKHBIX CXOZICTBY», KBa-
TUQUIIPYEMBIX B JJMHIBUCTHKE KaK MEXBS3bIKOBbIE OMOHHMMBI, a B JIMHTBOJUAAK-
TUKE — KaK KBa3UIKBUBAJIECHTHI; 4) 00IINE C POIHBIM SI3bIKOM CJIOBA C TOUKH 3PEHUS
CHUHTarMaTU4ecKoii; 5) BTOpUYHbIE HAUMEHOBAHHUSI.

[Ipu U3y4eHUu pyCcCKOro s3bIKa B CIABSIHCKOM ayJUTOPUU OOJBIIOE JIMHT-
BOAMJIAKTUYECKOE 3HAYCHUE UMEET «BHYTPEHHsISI (popMay CIIOB — MpHU3HAK, M10JIO-
KEHHBbI B OCHOBY HOMHHALIMU, KOTOPBIH IOMOIaeT HE TOJIBKO OCMBICIUTH €ro
KOTHUTHUBHYIO OCHOBY, HO M 3allOMHMTbH CJIOBO B CHIJIy IIPOYHOCTH MHEMMUYECKOMN
CBSI3M MEXJYy HMM W MOTHMBHUPOBABIIMM €ro mnpuszHakoM. OOpa3, MOCITyXUBIIMHA
MOTHBOM HaNMEHOBAHUS, BO3HUKAET U B MPOIECCE BOCIIPUATHS (JIEKOIUPOBAHUS)
CJIOBa, M B MPOLIECCE €ro Mpou3BoACTBa (KoaupoBanus). «CrenuuIHbIM B UHO-
CJIaBSIHCKOM ayJUTOPHUM SIBJISIETCS TO, YTO HEMOTHBHPOBAHHAs C TOYKU 3PEHHUS
HOCHUTEJIeH PYCCKOTO si3bIKa BHYTPEHHSS (opMa CJIOBa OKa3blBAE€TCS MOTHBHUPO-
BAHHOMW C TOYKU 3PEHUSI NHOM CIIABSHCKOW JIMHIBOKYJIBTYPBIL, 1€ COXPAHIIOTCS 10
HACTOSILEr0 BPEMEHU MpPACIaBSIHCKHUE JIEKCEMBbI, YTPAUE€HHBIE PYCCKUM SI3BIKOM)
(Mapkoga, 2011: 72). Hanmpumep, c10BO Koutenex JETKO 3alIOMUHAETCS B CIOBAll-
KOH ayuTOpHH, TaK KaK TaM (PyHKIIHOHUPYET €ro MOTUBATOP — CJIOBO kKOS ‘KOp-
3uHa’. DPPEKTUBHBIM TIPH ITOM SIBIIICTCS COCTABJIICHWE OWJIMHTBAJIBHBIX CIIOBO-
00pa30BaTeNIbHbIX THE3, IEMOHCTPHPYIOIIUX JA€PUBALIMOHHbBIE BO3MOXKHOCTH 001IIe-
r'0 IPACIaBsIHCKOTO KOPHS B POAHOM M M3y4aeMOM SI3bIKaX, HalpUMep: CIBL. koS —
‘kop3uHa’, kosela ‘pybamika’, koselovy ‘pyOamieunwiii (Kpoit)’; pyc. Kouienex
‘CyMOuKa Ul XpaHeHHs JeHer’, (pasr.) xowteaka ‘TpyOas IUieTeHas KOp3uHa’,
a TaK)Ke BKJIIFOUEHUE UX B MIPEIIIOKEHUS.

[Ipy M3yyeHuM NEKCUKU B CIIABSIHCKOW ayJJUTOPUM HEOOXOAMMO MHOTO BHUMa-
HUSI YIENATh KBa3UIKBUBAJICHTAM, HJIH JIOXKHBIM cXo7icTBaM. K HUM OTHOCSTCS pa3HO-
o0pasHble (paKThl BHEIIHE CXOIHBIX, HO CEMAaHTHYECKH PA3IMYHBIX JICKCUUECKUX €~
HUIL: a) CIy4aiHO COBMABIIHUE 0 (popMe THTIA PYC. CHOpums ‘pyrathCsi’ U CIBIL. SpOrit
‘KOTIUTE’, pyC. omka3 ‘OTpULIATENbHBIA OTBET’ W CNBU. odkaz ‘cooOlIeHHe, 3aMicKa;
cchUIKa’; 0) pOACTBEHHBIE JIEKCEMBI, YTPATHUBIINE 3THMOJIOTHYECKYIO CBSI3b, HAIPH-
Mep: pycC. Kuéams ‘AenaTh JBW)KEHHE TOJOBOM BHM3 B 3HAK COIJIACHSl WM ITPUBET-
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CTBUS’ M CIIBLL. kivat ‘MaxaTb PyKoH’, pyc. yiima ‘O0JbIIOe KOJIUYECTBO U CIBLL. ujma
‘yiiep0’, pyc. no3opasums ‘BBIPa3UTh TO3PABICHUE C MPA3THUKOM, BaKHBIM COOBI-
THEM  H CJIBI. pozdravit' ‘TIO30pPOBATHCS ; B) MapayliebHbIe 00pa30BaHUs THIIA PYC.
paspywennblii (IPUYAcTHe OT TIIAroNia paspyuums ‘YHUITOXKUTH ) U CIBL. rozruseny
‘B3BOJTHOBAHHBIN , PYC. 21eKmpuyKka ‘TIPUTOPOIHBINA 10e31’ U CIBIL. elektricka ‘Tpam-
Bail’ U T. II.

HecmoTps Ha MHeHHE HEKOTOpBIX yueHbIX (Hanpumep, J[.H. [lImenesa), uto
JUIS. JTMHTBOJIUIAKTUKHA HECYIICCTBEHHBIM SIBISIETCS Pa3JInYCHUE BHYTPH MEXKb-
A3bIKOBO OMOHHUMHM HCTHHHBIX ()aKTOB OMOHMMMHU (CIy4aHOTO COBIAJECHUS
JIEKCeM JIByX SI3bIKOB), MapajuiesIbHbIX 0Opa3oBaHUM U MOJMCEMHH (pa3IUYHOIO
CEMaHTHYECKOT0 pa3BUTHS OOIIEH JIEKCEMBI B pa3HbIX SA3bIKaX), HAM IPEICTaBIIsI-
eTcs 3TO pa3inuue BaKHbIM. Kak mpaBuiio, ciiy4ailHO COBIABIIME JIEKCEMBI U re-
HETHYECKH OOIIMe CJ0Ba, pa3olleAlInecs B 3HAaYCHUU B POJHOM U U3y4yaeMOM
sI3pIKaXx, HE MPEICTaBISAIOT OONbIINX TPYJHOCTEN AJIsi YCBOEHUS M 3allOMUHAHUS:
NIepBbIE — B CUIIy TOTO, YTO OHH JICHOTaTUBHO HUKAK HE MEPECEKat0TCsl, a BTOPBIE,
Hao0OpOT, MU3-3a TOrO, YTO MPHUHAIEkKAT K OJHON chepe BHEA3BIKOBOM EHCTBU-
TEJILHOCTH W JIOTUYECKU CBSI3aHBI (MMEIOT MeTapopHIecKyt0, METOHUMUYECKYIO
WIN TUIO-TMIIEPOHUMHYECKYIO CBA3b). DTO XapaKTepPHO U JUIS «IOXKHBIX CXOJCTB»
B HEOJIM3KOPOCTBEHHBIX SI3bIKAX.

Haubonpuryto TpyaHOCTb JUIsl OBJIAJIEHUS] U OMACHOCTH B IJIaHE MHTEpde-
PEHLIMU MPECTABIAIOT NapajiesbHble 00pa3oBaHusa. PaboTy Hag HUMHU Lieneco-
00pa3HO MPOBOAMUTH B TECHOM CBS3HM CO CIOBOOOPa30BaHUEM, AEMOHCTPHUPYS ce-
MaHTHKY OOIIEro KOpHS M CEMaHTHKY ap(UKCOB, KOTOPBIE BHOCST pa3IHIHBIC
CMBICJIOBBIE U3MEHEHUS B 3HaUeHUs 00IuX KopHel. JlaHHas kareropus «oOMaH-
YUBBIX CXOJACTB» TpeOyeT ropasao OOJbIIEr0 BHUMaHUS OT MpernojaBaTeis B
WHOCJABSIHCKON ayauTopuu. D(PPEeKTUBHBIM MTPHEMOM 3aIIOMHHAHUS TIPUCTABOY-
HBIX OTIJIArOJIbHBIX OOpa30BaHMIl OKa3bIBA€TCs COCTABJIEHHE OUIMHIBAIbHBIX
CJI0BOOOpa30BaTEeNIbHBIX THE3/, Iie MPECTaBICHbI BCEe CXOHbIE MpedUKcaIbHbIe
JEpUBAThl C WX 3HAYEHUSIMH BOKPYI OECHpUCTAaBOYHOIO IJlaroja-IOMHHAHTBI,
Jy4Ile B COTJIACOBAaHUHU C CYILECTBUTEIbHBIMH, HAIIpUMeEDp:

206opumbs — hovorit’

— pyc. Hazoeopums ‘cKazaTh B OOJIBLIOM KoiuuecTBe (nazosopums 1) any-
nocmeti, oepzocmeiti; 2) mexkcm) — CiBIl. nahovorit’ ‘BHymuTh’ (nahovorit’ mienku
‘BHYILIUTH MHEHUE);

— pyc. npucosopums ‘BBIHECTH peleHue (B cyne)’ (npucosopumsv Kk 08ym
200am auutenusi c60600vl) — CIBIL. prehovorit’ ‘“TIPOTOBOPUTE’ (prehovorit’ tekst
‘IpOTrOBOPUTH TEKCT’);

— pYC. c2080puUsbIll ‘“TOT, C KEM JIETKO IOTOBOPHUTHCS (ceos0puusbie poou-
menu, Heceosopuueas 0egyuika) — CIBI. zhovorcivy ‘pa3roBOPUYMBBINA, OOIIH-
TEJIbHBIA, KOMMYHHUKaOeIbHbIN (md zhovorcivi ndladu, oHa B pa3roBOpYMBOM
HaCTPOCHHH ).

Juddepennnanbible CMBICIBI KBa3UAIKBUBAJICHTOB BBIPAKAIOTCA TaKkKe B
WX HEOJMHAKOBBIX CHHTarMaTH4YE€CKMX BO3MOXKHOCTSIX B pa3HbIX f3bIKaX. Tpya-
HOCTH B 3aIIOMHHAHWW 3HAYEHUS TAKUX CJIOB B MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ CHHMAIOTCS
MpU TPE3eHTAlUd HUX B CHHTarMaTHUYECKUX KOMIUIEKCaX, KOTOpble MOMOIal0T
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OUEPTUTh MX PA3NUYHYIO CEMAHTHKY B POJHOM M U3y4aeMOM s3bike. MOXHO B
JTAHHOM cJTy4yae JjaBaTh 3aJaHUsl UTPOBOr0 XapakTepa: KTO COCTaBUT OOJIbLIE CIIO-
BOCOYETaHHUM C JaHHBIM CYIIECTBUTENbHBIM WM MpHiarateabHbiM. [[1s 3akpen-
JICHHs] CEMAaHTUKHU JIEKCEM U BBIBEICHUS UX B PEYb MOXKHO Tpenasarath 100aBUThH
MpeUIoKeHNe, yKa3bIBaloIee, HapuMep, Ha TIPUIHHY:

— PYC. yycacHwlit ‘04eHb TJIOXOM’: yocachas namams («s1 HUYETO HE TOM-
HIO»), YIICACHBIU OeHb (KHUYETO He YCIEelN CIeNaThy), YocacHwli 06ed («Bce ObLIO
HEBKYCHOE»), VorcacHas nocooa («C yTpa HAET IOXKIb»), VHCACHLIU QuibM
(«CKy4HBIH, €Jie TOCMOTpEN 10 KOHIIa») U T. 11.;

— CHBIL. #Zasny ‘U3yMUTEIbHbINA, BOCXUTUTENbHBIN, MOTpsCAIOIINN: tZasnd
dovolenka ‘npekpacHbli OTMYCK’, uzasnd pamdt ‘TIOpa3WTeNIbHAs, MPEKpacHast
MaMsITh , uzasné vyzerds ‘PeKpacHO BHITIISAINIIL .

CrieruuuHBIMU B CIaBSIHCKOW ayTUTOPUU HEPEIKO OKA3hIBAIOTCS M BTOPUY-
HbIE HOMHHAIIMH OOMIMX JIEKCEM, OTPa)KaIoUIHe KYyJIbTYPHBIE CMBICIBI JIPYroro
Hapo/ia U BhIPAXKAIOIIME HAIIMOHAIBHYIO CIIEIU(PHUKY UX aCCOIMaTUBHOIO BOCTIPHSI-
Tus Mupa. Hampumep, A XapakTepUCTUKH YEJIOBEKA B Pa3HBIX S3bIKaX HEPEIKO
UCTIONIB3YETCS] PUTOHUMHYECKHNA KO KyJIbTYPbI, OJTHAKO KOHKPETHBIE €0 peajn3a-
LMY YacTO HE COBMAJAIOT. Tak, MOJIOIYIO CTPOMHYIO JEBYIIKY PYCCKUE HA3bIBAIOT
Oepe3Koii, HAUBHYIO, POMAHTUYHYIO JEBYIIKY — POMAUWIKOU, MAJICHHKYIO CYXOHb-
KYIO CTapylIKy — (60xcuit) 00y8aHyuk, CUIHHOTO, KPETKOTO MYXXYUHY — OyOom.
Jly6 oHOBpEMEHHO SIBIISIETCSl Y PYCCKUX U CUMBOJIOM TIIYTIOCTH, TPAHCIUPYEMbBIM
BBIPQKEHUEM OyO Oyoom. Y CIOBAKOB Al OOBEKTHBALIMM ATHX 3HAYEHUN BO3HH-
KaloT APYTHe acCOIMAlUK, BepOaM30BaHHBIE C TIOMOIIBIO MHBIX BTOPHYHBIX HO-
MMHAIMI: CTPOMHOCTh Y HUX MepeaeTcs JIeKceMo jedl’a ‘muxrta’, cuna, 3110pOBbE
CBsI3aHO ¢ 00pa3oM Oyka: zdravy jako buk (OyxB. ‘310poBbIi Kak OyK’), INIyIOCTh
ACCOITMHPYETCS C OYOUHOIL, nankoit: trdlo ‘6ecTolious’, MPSIXIIOCTh — € HYYKOM Gbl-
coxuient mpaewt: ako vechetek ‘xax my4ok cosiomsl’. Takum 00pa3om, KyJIbTypoOJIo-
THYECKUI aCeKT MO3BOJISIET MPHUOTKPBITH OCOOCHHOCTH STHOKYJIBTYPHOTO CO3HA-
HUS, cnenu(uKy oOpa3HOTO BOCHIPHSTHS MHpa HOCHTEISIMH H3Y4aeMOTO SI3bIKa,
O00OHapYKUTh, YTO OOIIee B POAHOM U U3Y4aeMOM SI3bIKE CIIOBO OKA3bIBAETCS TPAHC-
JSITOPOM KaKoro-I100 KyJIbTYPHOTO CHMBOJIA B IPYTOM SI3bIKE.

Kynbryponorudeckuii monxos TpeOyeT OTpakeHUS B COBPEMEHHBIX y4eO-
HUKaX PYCCKOTO $13bIKa B MHOCJIABSHCKOM ayJIUTOPUU HE TOJIBKO (PaKTOB CHUCTEM-
HOTO COTOCTABJICHUS POJHOTO U W3Y4YaeMOTO SI3BIKOB, HO M KYJIBTYPHI CTPaHBI
M3y4aeMoro si3bIKa, BepOaIn30BaHHON B MeTadopax, uanomax, nociosumax. Cre-
nuprKa COBPEMEHHON CUTYallMU ¢ U3yYEHHEM PYCCKOro s3bika B CIIOBaKHM OI-
penensieTcsi cOKyCHPOBAHHOCTHIO HA KYJIbTYPOJIOTHUECKHUX aCIEKTax s3bIKa, aK-
TUBHOM BHEJPEHHH B MPAKTUKY MPENOJaBaHHUs PYyCCKOTO SI3bIKA UIEH: «SI3bIK de-
pe3 KyJlbTypy U KyJIbTypa 4epe3 S3bIK».

Hoes unosazviunozo o0bpazosanus, €ro KyIbmypoiocuyecko20 xapaxkmepda,
BoiBUHYyTast E.W. [1accoBeiM (ITaccos, 2013) monyuusna nmoaaepxky B HIKOJIbHOM
o0ydeHuu pycckoMy s3bIKy B CrioBakuu. 37€ch BO3HUKJIO M aKTUBHO pa3pabathi-
BaeTCsl B HACTOsIee BpeMsi TaKk Ha3bIBaeMoe zdzitkové vyucovanie, KOTOPOE MO-
KeT OBITh TIEpEeBEICHO Ha PYCCKHU S3BIK KaK «0O0y4YeHHE uepe3 BIEeUaTICHUs, Ye-
pe3 nepexkuroe». B atom Bunat B ClioBakUU MEPCIEKTUBBI U HOBBIE BO3MOXKHO-
CTH B M3YYEHHH PYCCKOTO SI3bIKa, KOTOPOE 3[I€Ch HA3BIBAIOT PYCCKOA3IbIUHBIM 00-
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pazosanuem. I1o MEHeHUIO nipecTaBuTenelt stToro HanpasieHus (Kollarova, 2014:
4; byinsk, bopucosa, 2020: 69-79), coBpeMeHHBII pycCKHUil S3bIK KaK HHOCTpPaH-
HBI{ B ILIKOJIE M BYy3€ JOJDKEH OBITh HEPA3phIBHO CBSI3aH C KYJIBTYPHBIMHU LIEHHO-
crsiMu Poccun. OOydeHue pycckoMy sI3bIKY uepe3 KyJIbTypy U 3HAKOMCTBO C
KyJbTYPOU uepe3 sA3bIK OTKPBIBAET IIKOJIbHUKAM U CTYIE€HTaM MUpP AYXOBHOCTH U
Pa3HOCTOPOHHETO 00pa30BaHUS.

3aknyeHue

OOyueHne pycCKOMY SI3bIKY B CJIABSHCKOW ayJIUTOPHH XapaKTePU3yeTCs
0Cc000# JIMHTBOIUAAKTUYECKONW TPYIIIUPOBKON JIEKCHUECKOTO0 MaTepualia, KOTo-
PBIii TOJDKEH HalWTH OTpakeHHe B ydeOHMKaX M Ha ypoKax. 3ajadya METOAUCTOB —
paboTath HaJ| COBEPIICHCTBOBAHUEM METOAMKHU MPETOJaBaHUS PYCCKOTO SI3bIKA B
WHOCJIaBSHCKOW (MHOM CIIaBSHCKOM) ayMTOPUHU C YI€TOM HM3MEHHBIIHMXCS HCCTIe-
JOBATENbCKUX MapairM, HOBBIX OOIECTBEHHO-UCTOPUYECKUX YCIOBUHU, MPUUYEM
B Ka)/10 KOHKPETHOW CJIaBSIHCKOW ayJUTOPHUH — C Y4E€TOM OCOOEHHOCTEH TOro
WJIM UHOTO POJHOTO S3bIKA.

N3yueHne pyccKoro si3blka claBsiHaMU JOJDKHO OBITh OCHOBAHO HA CUCTEMHO-
COTIOCTABUTENIBHBIX UCCIIEIOBAHUSX POJIHOTO M U3y4aeMOT'0 SI3bIKOB, IIPUYEM B 3TOM
cily4ae He0OXOJMMO TOBOPHUTH HE MPOCTO 00 y4eTe POJHOTO S3bIKa, HO 00 ormope
Ha POAHON s3bIK ywamuxcs. [lyTeM Hano)KeHUs S3BIKOBBIX CHCTEM, BBISBICHHS B
HUX OOIIEro M CHeru(puIecKoro OnpeesaOTCsS YHUBEPCATUN U YHUKAJIHH, Jar0-
1IMe BO3MOXKHOCTh TPAHCIIO3UIINH (TTOJIOKHUTEIILHOTO TIepeHoca), Ha (poHe KOTOpoit
BBISIBIISIFOTCS. BO3MOXHBIE YYaCTKH HWHTEepPEepeHIH (OTPULATENLHOTO BIUSHUS
poaHoro s3bika). Ooume u auddepeHnmuanbapie GakThl, OTOOPAHHBIE C YIETOM HX
(yHKIIMOHUPOBAHUS, AOJDKHBI CTaTh OCHOBOM MpPE3€HTAIMH, TPYNIHUPOBKU U Tpe-
HUPOBKH SI3bIKOBOTO MaTepuaia B yueOHUKaX PYCCKOTO sI3bIKa JIJIsI CIaBSIH.

CoBpeMeHHbIE YUEOHUKH PYCCKOTO SI3bIKa KaK WHOCJABSHCKOTO JTOJKHBI
OTpakaThb HE TOJIBKO (DAKTHl CUCTEMHOT'O COMOCTABIEHUS POJHOTO U U3y4aeMOro
SI3BIKOB, HO U COBPEMEHHbBIE PEANU JKU3HHU, HOCUTh KYJIbTYPOJOTHUYECKHI Xapak-
tep. [lepciekTuBbI pycckoro sizpika B CIOBAaKMHM HAM BUISATCSA B COCTMHEHUU dTUX
JBYX HaIlpaBJIEHUN: CUCTEMHO-CTPYKTYpPHOTO (OCHOBAaHHOTO Ha 3(PPeKTHBHOM
COTIOCTABJICHUHU SI3bIKOBBIX (PAKTOB MO MIKaie «obIee» — «auddepeHnnarbHoe))
Y JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO (CBSI3aHHOTO C BBISIBIIGHUEM W MOCTHKEHUEM IT-
HOKYJIbTYPHBIX CMBICIIOB, C UCIIOJIb30BaHUEM BHU3YaJbHOW CHUHTETUYECKOU KYJIb-
Typhl). [ TaBHOM 11€7bI0 IPU TAaKOM TOJXOJE K OBIAJACHHUIO PYCCKUM SI3BIKOM SIB-
nsieTcss pOpMUPOBAHUE YETIOBEKA, CIIOCOOHOTO K IUANIOTY KYJIbTYyp: YelloBeKa, KO-
TOPOMY €CTh YTO CKa3aTh B 3TOM JMAJIOTe M KOTOPBIM 3HAET, KaK ATO MPaBUIBHO
BBIPA3UTh MO-PYCCKH.

Pycckuil s3bIK B CJIaBSIHCKOW Cpeie JOJKEH CIYKUTh BO3MOXHOCTH JTyXOB-
HOM, STHUYECKOH, KyJIbTYPHON KOHCOHMIAIINHU CIIABTHCKUX HAPOJIOB, OBITH 3aJI0TOM
COXpaHEeHHS MX UACHTHYHOCTHU. [109TOMY CTONB BHICOKAa MUCCHSI YUHUTENEH PYCCKO-
TO S3bIKa B CJIABSHCKUX CTPAaHAX M CTOJh BAXKHBIM SIBIISICTCS ITOWICK HOBBIX (hOpM,
MIPUEMOB M CPEICTB, IOMOTAIOUINX HE TOJBKO €ro «BBDKMBAHUIO» U TOBBIIIEHUIO
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH, HO U BBIITOJHEHHIO €r0 BBICOKOTO MPeAHAa3HAYCHHUS.
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Peannsauna coBpeMeHHbIX NPUHLUNNOB B pa3paboTke
cybOTecTa «dTeHue n ucnonb3opaHue 93bika» TPKU-II
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AHHoTaums. PaccMaTpuBaroTcs COBpeMeHHbIE TPUHLUIIBI Pa3padOTKU TECTOB IO pyc-
CKOMY $13bIKy Kak nHocTpanHOMYy (PKU) ¢ yuetom mmpoBoro omeita. Llens uccnenoBanus —
0000IIUTH COBPEMEHHEIE ITPUHIIHITEI Pa3pabOTKU S3BIKOBBIX TECTOB M ITOKa3aTh, KaK OHHU pea-
nu3yroTesa B HOBBIX TecTax no PKU. Marepuasnom ucciaeqoBaHus TOCITYXUIM METOAUYECKUE
paboThl poccUiiCKUX U 3apyOexKHBIX aBTOPOB 3a mocieanue 20 JeT, a Takke COBPeMEHHbIE
(hopMaTH! TECTUPOBAHUS 110 HHOCTPAHHEBIM s3bIKaM. Ha mepBoMm 3Tare ucciaeqoBaHus IS BbI-
JeTICHNS. W CUCTEMAaTH3al[H TIPHHIIUIIOB CO3IaHUS S3BIKOBBIX TECTOB MIPUMEHSIINCH OOIIeHa-
YYHBIE METOJIbI 0000IIEHNs, CUCTEMAaTU3alluH, CTPYKTypupoBanus. Ha BTopom stame meTo-
JIOM MOJIeNHpOBaHus ObLT pa3paboTaH HOBBIM (Gopmar Tecta mo PKU «YUrenue u ncrons3o-
Banue s3bika» (TPKU-II), 06benuHsIoNMiA NPOBEPKY A3BIKOBOH U KOMMYHHKATHBHOM KOMITE-
TeHIMK. Ha TpeThem 3Tane sl IpOBEpKU HAJACKHOCTH U BaJIMAHOCTH HOBOTO (hopMaTa Tecta
OBUT TIPOBE/ICH KCIIEPUMEHT C ydacTheM 48 WHOCTPaHHBIX HCIBITYEMbIX, O0OyYalOUINXCS B
Marucrparype 1o HampasleHHI0 «Pycckuil sI3bIK UM pyccKasl KyJbTypa B acHEKTe PYCCKOTo
s13pIKa Kak uHocTpaHHoro» CIIGI'Y. beul caenaH BBIBOA O TOM, YTO COBPEMEHHBIH TECT IO
PYCCKOMY $I3bIKYy KaK MHOCTPAHHOMY B COOTBETCTBHH C 0A30BBIM KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHBIM
MOXOIOM K OOYYEHHIO W KOHTPOJIO JOJDKEH 0a3MpoBaThCs HA TAKWX MPUHIMIAX, KaK MpPo-
BEpKa HaBBIKOB U YMEHUH B pa3IMYHBIX BUAX PEUEBOM AEATEIbHOCTH MPEUMYILIECTBEHHO Ha
MaTepuale TEeKCTa; B3aMMO3aBHCHMOCTb THIIA 33JlaHUsl U PEYEBOro JKaHpa cO37aBaeMoro/
HCIOJIb3yEMOI'0 B 3alaHUM TEKCTa; OIOpa Ha JMHIBOAUIAAKTUUECKOE ONKCAaHUE YPOBHS KOM-
MYHHMKATHUBHOM KOMIIETE€HLIMM; UHTEIPATUBHOCTh; UCIOJIb30BAHUE PA3IMYHBIX TUIIOB TECTO-
BBIX 3aJ]aHU{ BHYTPU OJHOTO CyOTecTa; MPUHIUI BO3PACTAIOICH CIIOKHOCTH 3alaHUi; yueT
CTEMEHH! CIOXKHOCTH Ka)JIOTO 3aJ]aHHs MPHU ero O0abHON KBaIM(UKAIIMU; TOCUIBHOCTb, CO-
OTBETCTBUE YPOBHIO; YUET LIEHHOCTEH MOJIMKYJIBTYPHOTO MHUPA; YUET MEXIyHaPOJHOIO OIbI-
Ta; COOTBETCTBUE XAPAKTEPUCTUK TECTOBBIX 3alaHUN KPUTEPHUSIM HAJECKHOCTH U BaJIUJIHOCTH.
[puBouTCs MpuMep peanu3alyi 3THX IPUHIUIOB B HOBOM (hopmare cybrecra TPKU-II «Yre-
HHUE ¥ UCHOJIb30BaHKE A3bIKay. [IpMMeHeHre COBPEMEHHBIX MPUHLIUIIOB CO31aHMA TECTa JOJKHO
00ecreunTh CUCTEMHOE BBIACJIEHHE BO BCEX BHJAX PEUEBOM JEATENHHOCTH OOBEKTOB KOH-
TPOJISi COOTBETCTBYIOIIETO YPOBHS M MapamMeTpOB MX OLEHKH. BbIeNeHHbIE MPUHIIMIIBI CO-
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BeBeneHue

Cucrema tectupoBanus TPKU (oOmee BnaseHue) Oblia BHEApPEHa BO BCE
poccuiickue M MHOrHe 3apyOexHble By3bl Oosiee 20 nmer Hazajg. ABTOpaMu-
pa3paboTyMKaMu TaHHOW CUCTEMBI SBISIOTCS MOCKOBCKHI IOCY1apCTBEHHBIHN
yHuBepcuteT umenn M.B. Jlomonocosa (TPKU — snemenTapHslii, 6a30BblIid, I ypoB-
Hu) u Cankrt-IlerepOyprckuii rocynapctBenHslii yHuepcuter (TPKU — 11, 11,
IV ypoBHn).

3a mpouieamue roapl ObUIM CO3/1aHbl U OMYOJIIMKOBAaHbI THUITOBBIE TECTHI IO
PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY pa3HBIX YpOBHEH Kak OOIIero BiaJeHUs
pycckuM si3bikoM (ABepbsiHOBA | J1p., 1999), Tak u npodeccuoHaaTbHO OPUEHTH-
pOBaHHBIE TECTHI, OBLIO pa3pabOTaHO MHOTO BapUaHTOB TECTOB JJISi BCEX YpOB-
Hel. OgHako B Teuenue 20 nocnenHux Jiet cucreMa Boiciinx ypoBHeld (TPKU-II,
TPKU-III, TPKU-IV) He obHoBnsmack. Hebonbiine m3MeHeHUsT ObUIM BHECEHBI
TOJIKO B TECTHI JIEMEHTApHOr0, 0230BOT0, IEPBOT0 YPOBHEH.

B T0 ke BpeMsl pa3zBUTHE TECTOJIOTUM B MUPE HE CTOSUIO Ha Mecte. M3MeHu-
JMCh NPUHIUIBI CO3[JaHNs TECTOB, X IPUMEHEHUsI, BIMSIHUS Ha MpoLecc 00yueHus
U pa3BUTUS JTMYHOCTU. DTU BOMPOCHI OOCYKIATNCh Ha KOH(PEPEHIUAX Pa3IMUHbIX
MEXIYHAPOJHBIX OpraHW3alid, 3aHUMAONIMXCS TPpoOIeMaMy KOHTPOJISL M OLIEHH-
BaHMSI KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIMH 110 THOCTPAHHBIM SI3bIKaM, OHA OTPa’KEHBI
B Tpyzax, u3naBaembix dTuMu opranmsaisiMu (ALTE Principles of Good Practice,
2020; Manual for Language Test Development and Examining Council of Europe,
2011; ILTA Guidelines for Practice in English, 2020), uto TpeOyeT ocMbICIeHus U
BHEJIPEHMSI PE3yJITATOB 3THX HCCIIEJOBAHUN B POCCUICKYIO CHCTEMY TECTHUPOBa-
HUS KaK YacTH €BPOIEHCKON CUCTEMBI SI3bIKOBOT'O TECTUPOBAHMSL.

CucremMa rocyJjapCcTBEHHOTO TECTUPOBAHUSA IO PYCCKOMY SA3BIKY KaK HHO-
CTpPaHHOMY B CBO€ BpeMs CO37aBajlaCh C Y4€TOM OCHOBOIOJArarlux J10KyMeH-
TOB €BPOIEHCKONW CHUCTEMBI A3BIKOBOI'O TECTUPOBaHMs, TakuX, kak Code of Prac-
tice, OCHOBHOM 3aJ1a4ueil KOTOPOTO OBLIO CO3/IaHNE TECTOB, COMIOCTABUMBIX C TOUYKH
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3peHus1 YPOBHS KOMIIETEHIINH, COOTBETCTBYIOIMX o0mmM ctangaptam (The ALTE
Code of Practice, 1994). Ilox srunoii EBpomeiickoro coBera ObutH pa3paboTaHbI
€/IMHBIE LIKAJIbl OMUCAHUS YPOBHEW KOMIETEHLMH, a TaKXKe MpPEeACTaBJIEeHbI JUC-
KpUINITOPHI [l BceX ypoBHeW (OOIieeBporneiickie KOMIETEHINN BIaJAeHUs UHO-
CTpaHHBIM s13bIKOM, 2005). MextyHapoaHasi COoCTaBUMOCTb CEPTU(UKATOB cTasla
«obpa3oBarenbpHbIM uMnepaTuBoM» (Alderson, Banerjee, 2002: 213), ocobeHHO
nocne bononckoit nexknapauuu 1999 roga (The Bologna process).

W3MeHeHuns B cucreMe €BpOINEHCKOro S3bIKOBOTO TECTUPOBAHUS, YACThIO KO-
TOPOTO SIBJISIETCS] M CUCTEMA TECTUPOBAHUS MO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY,
TpeOyIOT KaueCTBEHHOI'O COBEPIIEHCTBOBaHMS nocieqHell. OCHOBHBIMM BOIPOCAMHU
SBJIAIOTCS CO3/1aHHE KAaYECTBEHHOI'O JIMHIBOANUAAKTHYECKOIO OMUCAHUs TpeOOBaHUN
K KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHLIMM Ha PAa3HBIX YPOBHSX, y4eT IPEEMCTBEHHOCTH B
OIMCAaHUHU pa3HbIX YPOBHEHW, pa3paboTKa M BHEIPEHHE HOBBIX ()OPM TECTUPOBAHM,
MO3BOJISIOIINX KOMIUIEKCHO OLIEHUTh YPOBEHb KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHIIUH.
Permienne TaHHBIX BOTIPOCOB NMPUBEIET K MOBBIIIEHUIO BATUAHOCTH CEPTU(UKALIMOH-
HBIX PK3aMEHOB, yKperuleHuto nosuimii cucteMel TPKM B pamkax poccuiickoro u
3apy0exHOro oopazoBarenbHOro npoctpancTsa (Bunorpamnosa, Knodykosa, 2019).

B cooTBeTcTBUM € 3aauaMH, CTOSIIIUMU NIEPE] CUCTEMOM TECTUPOBAHMSI IO
PYCCKOMY $I3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY, KOJUIEKTUB aBTopoB CaHkt-IlerepOyprckoro
rocyJIapcTBEHHOTO yHUBepcuTeTa B 2017 romy mpucTynui K pa3paboTKe HOBOTO
¢dopmara Tecta Broporo cepTudukannoHHOTO ypoBHS wid B2 B pamkax pabOThI
HaJl MPOEKTOM «JIMHIBOAMJAKTHUECKOE OMMCAaHUE KOMIIETEHIIUI B cepe pycCcKo-
ro si3bIKa Kak uHOCTpaHHoro (ypoBerb B2/TPKU-II)», punancupyemom dhonmom
«Pycckuii Mup». Itarbl paboThl HaJl CO3/IaHUEM TECTa BKIIOUATIU CO3JaHUE TIPE/I-
TecTa, anpoOalio, aHalIu3 pe3yJIbTaTOB TECTUPOBAHU, MepepaboTKy 3aJaHHM.
Ho OCHOBHBIM M MEpBBIM 3TalOM CTaj aHAIM3 CTapblX M pa3padOTKa HOBBIX
MIPUHIUIIOB CO3/1aHUS TECTOB.

[epBbIME cpenu cyOTecTOB B TecTe 10 pycckomy si3bIky (TPKU-II) ananuzy
1 niepepaboTKe OBLIN MOJABEPrHYTHI CyOTECThI IO YTEHHUIO U TPaMMaTHKe/IEKCUKE
u3 TumoBoro tecta Mo pycckomy si3biky. CyOTeCT MO YTEHHIO SIBIISETCS MEPBBIM
B Oarapee TectoB, oObeanHEeHHbIX B TecT TPKU-2. Brimonnenue cybrecra mo
rpaMMaTHKEe/JIEKCUKE B TIPOIecce MPAKTUIECKOTO TECTUPOBAHUS OOBIYHO CIIETYET
nocne «Yrenus». Ho mpuumHOil BbIOOpa MMEHHO IAHHBIX CYOTECTOB SIBUJIACHh
IIPEXk/IE€ BCErO BO3MOXKHOCTh OOBEIUHMTH, COIVIACHO MEXIYHApOAHOMY OIBITY,
JaHHbIEe CyOTEeCThI B OJIMH — «YTEHHE U UCIIOJIb30BaHUE S3bIKaY.

3afaHys JaHHBIX JICHCTBYIOIUX CyOTECTOB CO3/IaHbl [0 €IMHOMY NPUHIIUITY —
OpPHMEHTALMM Ha BHIOOp MPaBUIBHOTO OTBETa. Takas OJHOPOJHOCTh KOMIIO3MLIUU
OIpaBJjaHa C TOYKU 3PEHHs MPOCTOTHI MOATOTOBKU K TECTUPOBAHUIO U MPHUBBIYHO-
CTU B BBINOJIHEHNH 3a/1aHUH, OJJHAKO OOJIBIIMHCTBO TAaKUX 3aJjaHUIl HAallpaBJIE€HO Ha
MIPOBEPKY TOJHKO PELENTUBHBIX HABBIKOB U yMEeHUU. J[J1s1 Gosiee MoTHOW MPOBEPKU
KOMMYHUKaTUBHON KOMIIETEHIIMM MbI IPEIJIaraéM HCIIOJIb30BaTh 3aJaHUs pa3HbIX
TUIIOB, CO3/IaHHBIE HA OCHOBE HE TPEX, KaK 3TO IPEACTABICHO B CYILECTBYIOLIEM
TunoBoM TecTe 1Mo YTEHHUIO, a BOCBMU TEKCTOB, PA3JIUUHBIX 110 XaHPY, TUITY U OT-
HOCSIIIIUMCSI K pa3in4HbIM cdepam oOmieHus. OobeM TeKCcToB B TUIIOBOM TecTe KO-
nebnetcs ot 200 mo 550 cnos. B HOBOM cyOTecte — ot 50 mo 500. OGpatienue k
TEKCTaM MEHBILIET0, YEM B CYIECTBYIOIIEM CyOTeCTe 10 YTEHHUIO, pa3Mepa 000CHO-
BBIBAETCSI PEKOMEHAALUSAMHU TICHXOJIOTOB M COLIMOJIOrOB, BBISBUBIIMX TakKHe CIIe-
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nuduyeckue 0cOOEHHOCTH COBPEMEHHBIX MOJIOABIX JIIOJCH, Kak, Harmpumep, He-
YMEHHE JI0JIr0 KOHLUEHTPUPOBATh BHUMAHUE, B YACTHOCTH, IIPU YTEHUU «UIMHHBIX
TEKCTOB» U Ap. (AHUKUHA U 1p., 2016). TexcThl AeHCTBYIOMIETO cyOTeCTa MO uTe-
Huto B 1990-e roasl ObUIM OTOOpPAHBI ¢ YUY€TOM NMPUHIIMIA CTPAHOBEIYECKOM
HaNpaBJICHHOCTH, B HUX MHOT'O CTPAHOBEIYECKUX peayinii (OMMCAHHUE POCCHUMCKUX
rOpoJIOB, My3eeB, OMorpaduu pyccKHX MmUcaTteneil u Jap.), 9To ObI0 000CHOBAaHO
METOJMYECKUMU MPUHIUIIAMU 00y4YeHUsI U KOHTPOJIs B KoHIe XX Beka, HO HE MO-
’&KeT OBbITh OMNpaB/IaHO B Hallle BpeMsl — BpeMs II100ann3aliy, B3auMOIIPOHUKHOBE-
HUS KYJbTYp, HEOOXOAUMOCTH pacUIMPEHUs] 3HAaHUH O MUPOBBIX LIEHHOCTAX, pea-
JUAX JKU3HU JAPYTMX HApOAOB, OOIIEMUPOBBIX JOCTH)KEHUH B HaykKe, UCKYyCCTBE U
T. 1. Bce BbllleckazaHHOE MPUBOAUT K BBIBOJLYy O TOM, YTO HACTaJ0 BpeMs pa3zpada-
TBIBaTh TECT HOBOT'O MOKOJIEHUs. B mporecce ero co3aanus M3MEHEHHUIO ObUTH TOA-
BEPrHYTHl Kak (OpMbI, THIbI 33JaHUil, TAK U UX colepxkaHue. BaxHol 3anaueit
OBUIO TaKXKe OIPEIETUTh aKTyalbHOCTh JEKCHYECKOT0, IPaMMaTHYECKOT0, TEKCTO-
BOT'0 MaTepuaa, NpeACTaBICHHOIO B TUIIOBOM TECTE, COCTaBUTh 3a/1aHUS, COOTBET-
CTBYIOILE COBPEMEHHOMY NEPUOJTY KU3HU SI3BIKA.

Uenb

Ilenp uccnenoBaHus — MPEACTaBUTh COBPEMEHHBIE MPUHIUIBI Pa3pabOTKU
QITOPUTMA TECTUPOBAHUS, TTOKA3aTh, KAK OHM PEANM3YIOTCS B HOBBIX TECTaX IO
PKHM Broporo ceprudukanuontHoro yposus (TPKHU-II) nma npumepe cyOtecra
«UTeHue " UCTIONB30BaHUE SI3BIKAY.

MeToabl U MmaTepuanbl

B uccnenoBanny npuMEHsUTUCH OOIIICHAYYHBIE METOJIBI 00OOIICHNS, CHCTeMa-
TU3AILUH, CTPYKTYpUpOBaHUs. MaTepraaoM HCCIEIOBaHUS MOCTY KU METOAUYe-
CKHe padOThl POCCUHMCKUX M 3apyOEKHBIX aBTOPOB 3a mocienHue 20 JieT, KOTopble
OBLIN MOABEPTHYTHI aHATH3Y C LENBIO BBISBICHUS HOBBIX METOAUYECKUX MIPUHIIUIIOB
CO3aHMS S3BIKOBBIX TECTOB, a TAKKe OBLUIM PacCMOTPEHBI COBPEMEHHBIE (hopMaThI
TECTUPOBAHUS 10 MHOCTPAHHBIM s13bIKaM. Ha OCHOBE BBIZIENIEHHBIX MPUHIIUTIOB ObLTH
MePECMOTPEHBI CYIIECTBYIOIIHE TUIOBBIE TecThl o PKI BTOpOTo ceprrdukanmon-
HOTO YPOBHS U MPeIOKeH HOBbIH (hopmar Tecta «UTeHre 1 NCTIONb30BaHUE S3bIKaY,
00beTMHSIONINI MTPOBEPKY SA3bIKOBON Y KOMMYHHUKATHBHOIN KOMITETCHIIUH.

Jlns mpoBepku HaAEKHOCTH U BAJIUIHOCTH HOBOTro (hopmara Tecta ObLI
MPOBEACH KCIEPUMEHT, B KOTOPOM Y4YacTBOBaJIU 48 CTYJEHTOB MarucTpaTypbl
HamnpaBlieHus «Pycckuii s3pIK M pycckast Kynbrypa B acrmekte PKW» CIIOI'Y.
CryzneHTaM OBLIO MPEATIOKEHO BBIOIHUTE 3aJaHus cyOTecTa « YTeHUe U HCIIOb-
3oBanue s3bika» (TPKU-II) B mpenenax yCTaHOBJICHHBIX TPaHUI] BPEMEHH, MOCIIE
4yero ObLIa MPOBEJICHA MPOBEPKA BBIMOJHEHHBIX TECTOBBIX 3aJaHUM, PE3yIbTAThI
TecTa OBLIN CTATUCTUYECCKH 00pabOTaHBI M TPOAHATIM3UPOBAHEI.

PesynbTaThl

Pe3ynbTatoM paboThI cTano omnpesieieHne o0MUX MPUHIIMIIOB CO3JaHUs COBpE-
MEHHOTO (popMmara TecTa Mo PycCKOMY SI3bIKy Kak MHOCTpaHHOMY (YPOBEHB aHTIIHIA-
ckoro B2). beutn cucreMaT3upoBaHbl YK€ CYIIECTBYIOIIHE IPUHIIAITBI TECTHPOBAHUS
Y KOHTPOJISI: COOTBETCTBUE TPYJHOCTHU 3a[laHUsl U YPOBHSI TECTUPOBAHUSI KOMMYHHKA-
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TUBHOW KOMIIETEHIIMH; 00JIalaHre 331aHHii OCHOBHBIMH XapaKTePUCTHKaMH KauecTBa —
BaJIM/IHOCTBIO, HAJISKHOCTBIO0. Ha OCHOBE nccienoBaHusl Hay4HO-METOANYECKHUX TPY-
JIOB B 00JIACTH TECTHPOBAHUS, a TAKXKE aHAJIM3a TECTOB 3apYOEKHBIX CUCTEM TECTUPO-
BaHMs OBUTM BBIJECIICHBI HOBBIC MPUHIMIIEL. [Ipex e Bcero, mpuHIMI Oa3upOBaHMs Ha
JUHTBOAMIAKTUYECKOM OMHUCAHUH YPOBHS KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUH, TIe
OIpeIeIICHBI TeMaTHIeCKHe c(hephl, a TAKKe THUIMUYHBIC KAHPHI TEKCTOB, aKTyaTbHBIC
JUTSl COBPEMEHHOMW >KU3HM WHOCTPAHIIEB, CTPATETHUECKUE U TAKTHUYECKUE YMEHHUS JI0-
CTIDKCHUSI KOMMYHHUKATUBHBIX II€JIeH, JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUEe, CTUJIMCTUYECKUE,
CHHTAKCHUUECKHUE CPEJICTBA WX pealn3allud B CUTYAlUsIX, aKTyalbHBIX Ui YPOBHS
BrasieHus1 pycckuM si3bikoM Ha ypoBHe TPKU-II. [Ipu otGope TEKCTOB i TECTOBBIX
3a7aHuid MBI TIPUIILTH K BBIBOY O HEOOXOIMMOCTH BBIACIEHHS MIPUHIIMIA YUeTa LIeH-
HOCTEH MOJMKYJIBTYpHOTo Mupa. VcciienoBanye nCuXoIMHTBUCTUUECKUX MEXAHU3MOB
B TIpolLiecce BHIOOpA M MPOU3BOJICTBA OTBETOB MPU KOHTPOJIE KOMMYHHUKATUBHON KOM-
METEHIIMA TPHUBENIO K BBIICICHUIO KOTHUTUBHO-KOMMYHHKATUBHOTO TIPUHIMIA KaK
0a30BOr0 B TECTUPOBAHUH, A TAKXKE COYETAHHS B OJHOM CyOTecTe 3afaHHil Pa3HBIX
TUMOB. MBI cUMTaeM Takke HEOOXOIUMBIM BBIIBUHYTh HOBBIA — aKTyaJbHBIA IS
COBPEMEHHOTI'0 dTara Pa3BUTUSI MEXIYHAPOIAHBIX KOHTAKTOB B PA3IMYHBIX OOJACTIX
Hayk#, oOpa3oBaHMsI U KYJbTYPhl — MPUHIUIT y4YeTa MEXIYHAPOIHOTO OIIbITA.
Bce BbllieHa3BaHHbIE MPUHIMIBI OBLTH MOJIOKEHBI B OCHOBY Pa3pabOTKU TECTOB IO
PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPaHHOMY BTOPOTO CepTH(HHUKAIMOHHOTO YPOBHSI, B YaCTHO-
CTH, CyOTecTa M0 YTEHHIO U HCTIOIb30BAHUIO S3bIKA.

Hogwrii cyOTect «Urenue u ucnonszoBanue si3bikay (TPKU-II ) Obu1 co3man
C Y4ETOM BCEX BBIIIEHA3BAHHBIX MPUHIIMIIOB U Ha OCHOBE TEKCTOB, OTBEUAIOIIUX
BCcEM TpeOOBaHMSM OTOOpa TEKCTOBOIO MaTepuala AJisl TECTOB: MPECTABICHUE B
3aJIlaHUSAX TEKCTOB Pa3IMYHBIX PEUYEBBIX KAHPOB, OTOMPAEMBIX C OPUCHTALUEH HA
YaCTOTHbIE KOMMYHUKATHBHbIE MOTPEOHOCTH WMHOCTpPAHIA U COOTBETCTBYIOIIHE
LeNsIM TPOBEPKHM KOMMYHHMKATHBHOW KOMIIETEHIIMW; OPUEHTalus Ha (PyHKIHO-
HaJIbHO-CMBICJIOBBIE THIIBI PEYU; COOTBETCTBUE JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKHUX, Mpar-
MaTHUYECKUX, CTUIMCTHUECKHUX XapaKTEPUCTHUK TEKCTOB YPOBHIO IPOBEPSEMOil
KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMITETESHIIMH; HHPOPMAIIMOHHAS TIPUBJICKATEIILHOCTh TEKCTOB,
B3aMMO3aBUCUMOCTb THIIA 33JaHUS U PEUEBOT0 KaHpPa MCIOJIb3yEMOI0 B 3aJaHUU
TEKCTa; COOTBETCTBUE YPOBHIO U JIp.

Boinenenne npuHIMIOB, KOTOPbIE OBLIM MOJIOKEHBI B OCHOBY pa3pabOTKU
TECTOB, CIIOCOOCTBOBAJIO CO3AAHUIO0 KAUECTBEHHBIX TECTOB, YTO OBUIO IMOJTBEP-
KJEHO B XOJIe MPOBEACHHOI0 dKCIepUMeHTa. B skcrepuMeHTansHOM TECTHPOBa-
HUU y4acTBOBadu 48 MHOCTPAHHBIX CTYJECHTOB MarucTpaTyphl HaIlpaBlICHUS
«Pycckuit s3bIK M pycckas KynbTypa B acnekte PK» CIIOI'Y, no ypoBHIO KOM-
MYHHKAaTUBHON KOMIIETEHIIMU cooTBeTCTBYOIME ypoBHIO TPKU-II. Cnanu tect
«YTeHue u UCHOJIb30BAHUE SI3BbIKA» C pe3ynbTaToM 66 % u Gonee 27 dYenmoBeK.
W3 nux 18 venoBek mokazanu pesynstar Oonee 75 %. Tect He caamu 12 yemno-
Bek (25 %) (ux pesynpTaThl — MeHee 66 %). JlaHHbIe pe3ynbTaThl TOBOPST O Ba-
JUIHOCTH TECTa U €ro JOCTaTOYHOM HAJI)KHOCTH.

OOGcyxaeHune

Pa3paborannoe komnexkTuBoM aBTopoB CIIOI'Y NMHIBOAMIAKTHYECKOE OIH-
caHne TpeOOBaHUH K YPOBHIO C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMMYHHUKAaTHBHON KOMIIETEH-
uuu Ha ypoBHe TPKU-II (aBTopsr 1.M. Bo3necenckas, U.A. I'onuap, 1.H. Epo-
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¢eena, T.1. ITonosa, K.A. Porosa, O.B. Xopoxopauna, H.M. Mapycenko, H.JI. ®e-
JI0TOBA) J1aJI0 BO3MOXKHOCTh YBHJIETh M YETKO CHCTEMATH3HPOBATH TEMAaTHYECKUE
cdepbl 1 MaKpOCUTYalllH, KOTOPBIE SIBISIOTCS YaCTOTHBIMU M aKTyaJbHBIMHU JUIS
pelreHsi KOMMYHUKATHBHBIX 33/1a4 WHOCTPAHHBIX ydammxcst B Poccun (denoBex
U €ro 4acTHas/JInYHas )KU3Hb; YEJIOBEK U ero yuyeOHas AeATeNbHOCTb; YEJIOBEK U
ero npodeccuoHaNbHas AEATEIbHOCTD; YeJIOBEK M rOCYIapCTBO; YEIOBEK U 00IIe-
CTBO; YEJIOBEK M €ro JAyXOBHOE pa3BUTHE; Ipupoia U 4enosek). I[Ipu co3manuu
TECTa IO PYCCKOMY SI3BIKY NPUHIMI Oa3WpOBaHHs HA JMHTBOIUAAKTHYECKOM
ONMCaHUU YPOBHS KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHLIMHM MOXHO Ha3BaTb OCHOBHBIM.
[Ipon3Boas aHanM3 TEKCTOB 3a/laHUi CYLIECTBYIOIIUX CyOTeCTOB B THUIOBOM Te-
CTe MO pyccKoMy si3bIKy Kak mHocTpaHHoMy (TPKU-II), mbl oOHapyxuiau, 4To
0oJbIas 4YacTh MCIOJB3YEMBIX B HEM TEKCTOB MMEET Y3KO CTPAaHOBEIYECKYIO
HaNpaBJICHHOCTh, @ TAKXKE COJEPKUT MHPOPMALMIO O peanusixX, He CYILECTBYIO-
[IMX, YCTApeBIIUX, JaKe€ HE 3HAKOMBIX MOJIOZIOMY TMOKOJCHHIO B HAllle BPEM.
VIMeHHO 103TOMY B COOTBETCTBMM C MHMPOBOM TEHIEHIMEH yCHJIEHHs mpolecca
rio0annu3anny, B3aMMOIIPOHUKHOBEHHS KYIJBTYP, HEOOXOAWMOCTH PaCIIUPEHUS
3HaHUI 0 MUPOBBIX LIEHHOCTSX, PEANUAX KU3HU APYTUX HAPOIOB, OOIIEMHUPOBBIX
JOCTIDKEHUH B HayKe, UCKYCCTBE U T. JI. HEOOXOAUMO TIPU CO3JIaHUH SI3BIKOBBIX
TECTOB BBIABUHYTb NPUHIMUI y4YeTa [IEHHOCTEH MOJUKYJIBbTYPHOIO MUPA U CIIEJ0-
BaTh €My IPU OTOOPE TEKCTOB.

CrenyromuMi BaKHBIMU BOITPOCAMHM IIPU CO3/IaHUHM HOBOT'O TECTA SIBJISAIOTCS
poOJIeMBl, CBA3aHHBIE C Pa3pabOTKON caMUX 3aJaHMH M UX MPABUIIBHBIM PacIo-
JOKEHHUEM BHYTpHU cyoTecToB. OnucaHne yMEHUH U HaBBIKOB 110 BCEM acleKTaM
peueBoil 1eATENFHOCTH Ha OMPEIeIEHHOM 3Tarie a0 BO3MOXKHOCTh Pean30BaTh
MIPUHIUI COOTBETCTBUS 33/1aHUS 110 TPYAHOCTH YPOBHIO, KOTOPBINA MOBEpraeTcs
npoBepke. [lokazarens TPyAHOCTH 3aJaHUs — CTPYKTYpooOpasyromwii (akrop
tecta. HamoMHuM, TpyIHOCTb 3a/1aHus onpezensercs AByMsl criocodamu. [lepBbrit
Croco0 OCHOBaH Ha aHAJIM3€ KOJIMYECTBA M Ka4eCTBa YMCTBEHHBIX OIEpaIuii, co-
BEpIIIAEMbIX YEJIOBEKOM IPHU PEIICHUU 3aJaHusl; BTOPOH — Ha pe3ysbTarax Oompo-
OOBaHUS CHCTEMBI TECTOBBIX 3amaHuii (ABanecos, 2005). [Ipu co3manuu HOBOTO
cybTecTta BO BHUMaHUE MPUHUMAIACH 00a dakTopa.

OO011ast KOHLENIMS TecTa Ternepb MOAYMHEHA IPUHIUITY HE KOMMYHHKaTHB-
HOTO MeTo/ia 00y4YeHHs M KOHTPOJsl, a KOTHUTUBHO-KOMMYHHKAaTHUBHOMY. DTUM
BOIIpPOCaM MOCBALIEHbI Takue paboThl, Kak Investigating learners’ cognitive pro-
cesses during a computer-based CAE Reading test (Weir, Bax, 2012), Testing and
cognition (Wittrock, Baker 1991), The cognitive processes underlying the aca-
demic reading construct as measured by IELTS (Weir et al., 2009), The coming
age for research on test-taking strategies (Cohen, 2007), A closer look at the rela-
tionship of cognitive and metacognitive strategy use to EFL reading achievement
test performance (Phakiti, 2003) u np. Cpeau pOCCUHCKUX UCCIICTOBAHUA MOKHO
Ha3BaTh paboTel A.B. Maruenko, A.B. lllenunosoii, F0.A. CutHoBa, A.H. Illa-
moBa (Matuenko, 2011; Hlenunora, 2003; CutHog, 2005; Illamos, 2006). B co-
OTBETCTBUU C 3TUM MPHUHIMIIOM B 00YYEHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U TECTHPOBa-
HUM Cepbe3HOE BHUMaHHUE yJensercss (POPMUPOBAHHMIO M PA3BUTHIO YMEHHH BBI-
Oupartb, CpaBHUBATh, COMOCTABIATh, OMPEAEIATh KAaHPOBYIO CIEUU(UKY TEKCTa,
COOTBETCTBYIOIIHUE € SI3bIKOBbIE CPEACTBA. TOT NPUHIIMII 3aKJIa/IbIBACTCS TETEPh
KaK OCHOBHOU B TECTUPOBAaHMH KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHIIUH.
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BaxkHelmM mpaBUIIOM CO3JIaHMsI TeCTa SBISIETCS OIpEJeNIeHHE ero Mnpu-
TOAHOCTH (BaJIMIHOCTH), 3aBUCAIIEH OT «JIMHI'BHCTUYECKOTO COIEP)KAHUS TecTa,
OT €ro IeJIM ¥ OT CUTYyalluH WIM METO/Ia, UCIIOJIb30BAHHBIX Il TECTUPOBAHUS CO-
nepxxanus» (I[TaBnosckasi, bammakosa, 2007: 147). M.b. UensliiikoBa onpeaensiet
JAHHOE Ka4eCTBO KaK «XapaKTEPHCTUKY PETPE3CHTATUBHOCTH COJIEPKAHHS TECTa
M0 OTHOMICHHWIO K 3aIVTAHMPOBAHHBIM JUIS TPOBEPKHU 3HAHUSIM M yMeHHIM» (Ye-
neikoBa, 2002: 342). JlanHOe MpaBWJIO B COBPEMEHHOM TECTOIOTHU TPAKTYETCS
KaK HEOOXOJUMOCTh CJIEZIOBAHUS MPUHIUITY MOJITBEPHKACHUS OCHOBHBIX XapaKTe-
PHUCTHK TecTa npu ero paszpadortke (Sukyadi, 2020).

ITpu paszpaboTke HOBOro (popmara TecTa Mbl ONUPAIUCH TAKKE HA IPHHIMIT
ydeTa MEeXAyHapOJHOTo OmbITa. B CBA3M ¢ 3TMM cuMTaeM HEOOXOIMMBIM Ha3BaTh
paboThI, UCIOIB30BaHHbIE HAMH TPH ONPEICICHUH MPUHLIUIIOB, MOJOXKEHHBIX B OC-
HOBY pa3pabOTKH HOBBIX TECTOB IO pycckoMy s3bIKy: Testing Principles (Sukyadi,
2020), Language Testing in Practice: Designing and Developing Useful Language
Tests (Bachman, Palmer, 1996), Testing for Language Teachers (Hughes, 2003),
The use of language tests in the service of policy: issues of validity (McNamara, 2010).

[Ipu co3manrm HOBOTO TecTa OBUTM MPOAHAM3UPOBAHBI TECTHI 1O HHOCTPAH-
HBIM sI3bIKaM, B YaCTHOCTH, K3aMEH TI0 aHTJIMICKOMY SI3bIKy KeMOpHIKCKOTO YHH-
Bepcureta — First Certificate in English (Cambridge English: First (FCE): Reading
and Use of English). B keMOpuKCKOM TecTe MpeacTaBIeHbl pa3InIHbIC THUITHI 3a-
JAHUH, 9TO peanu3yeT NPUHIMII UCIIOJIb30BAHUS B OJHOM CyOTeCTe pa3jInuHbIX BU-
JIOB TECTOBBIX 3a7aHuil. Eciu paHee TecTHpoBaHKHE NMPOBOJMIOCH HA OCHOBE 3a7a-
HUM, OPUEHTUPOBAHHBIX HA IPOBEPKY TOJIBKO «UYHMCTBIX» YMEHHH peueBOM Jes-
TENBHOCTH (YTEHUS, ayIUpOBAHUs, MUCbMa, TOBOPEHHS), TO ceiiuac MCHOIb3yeTcs
MHTErpaTUBHBIN MPUHIMI TPOBEPKH S3bIKOBBIX HABBIKOB M PEUEBBIX YMEHUH.

[IpogemMoHCTpHpYyEM, KaK peanu3yloTCsl JaHHBIE MPUHLUIBI B HOBOM (op-
MaTe nepBoro u3 cyorectoB B Oarapee tectoB TPKU-II — cybrecre «YUtenue u
UCroNib30BaHue s3bikay» (aBTopbl .M. Bo3snecenckas, U.H. Epodeera, T.U. Ilo-
noBa, K.A. Porosa, O.B. Xopoxopauna). JlanHslii cyotect 00bequHII B cede 1Ba
cybrecra — «Utenue» u «Jlexcuka. ['pammaTtuka». BaxkHolt 3amayeit Ob110 ompe-
JIeTTUTh CTETICHb HEOOXOIMMOCTH COXPAHEHUS THUIIOB 3a/IaHUH, a TaK)Ke aKTyallb-
HOCTb JIEKCUUECKOT 0, FPaMMaTHYECKOI0, TEKCTOBOTO MaTepHasa, MpeICTaBIEHHOIO
B THUIIOBOM TECTE.

Tekctol cyOTecta mo urennro (ABaHecoB, 1998) B cymectByromem Turo-
BoM Tecte 1o PKU Obutn 0TOOpaHbl ¢ yuyeToM MpHUHIUIA CTPAaHOBEAYECKOW Ha-
MIPaBJICHHOCTH, YTO ObLIO 0OOCHOBAHO METOIUYECKUMU MPUHIMIIAMU O0YUYEHUS U
koHTpoJ1st B 80-90-¢ roapl XX Beka, HO HE MOXKET ObITh ONPaBAaHO B HAlle BpeMs —
Bpemst rnobanu3anuu. Crapeiii ¢popmar cybtecta nmo yrenuto TPKU-II cocrosn
u3 25 3amaHuii U OblT paccunTad Ha 60 MUHYT BBINOJNHEHUs. 3ajaHusi cyoTecra
«I'pammaruka» TPKU-2 craporo ¢opmara OblH 1aHbl B (hOpME CUHTAKCUYECKOM
CTPYKTYPBI TPEIIOKEHHS, PEIKO — TUAIIOTUYECKOTO €IWHCTBA. TecTHupyeMoMy
npennaraigock 150 3ananuil, BeIoaHsuics TecT B TeueHue 90 munyT. B cyOTecrax
M0 YTEHHIO, TPAMMATHKE M JIEKCHKE HCIIOJB30BAMCH 3aJaHUs OJHOTO THIIA —
MHOECTBEHHOTO BBIOOpA.

Hogerit cyotect «UTteHue u ucnosap3oBanue si3pikay B Tecte mo PKU BTopo-
ro cepTUu(PUKAIMOHHOTO YPOBHS paccuuTad Ha 80 MuHYT BhinojHeHuss. OH BKITIO-
qaeT B ce0s 50 TecTOBBIX 3a/1aHUil, pa3eneHHbIX Ha 8 O610K0B. B O6iokax 3agaHuit
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cyOTecTa TpeACTaBICHbI TEKCThl Pa3jIMYHBIX PEYEBBIX YKAHPOB, OPUECHTHPOBAH-
HbIe Ha «JIMHTBOIUIAKTHYECKOE OMMCAHUE BTOPOTO CEPTU(HUKAIIMOHHOTO YPOBHSI
BIIQJICHUST PYCCKUM SI3BIKOM KaK MHOCTpaHHBIMY». Kaxaplii U3 OJIOKOB 3a/aHMA
Oasupyercs Ha MaTepHalie OTIACIHHOTO TEKCTa MU OPUEHTHUPOBAH HAa IPOBEPKY
OTIpe/ICIICHHBIX TPAMMATHUECKHX, JIEKCHYSCKUX HAaBBIKOB. Hampumep, BiaacHue
JICKCUKOHM OTPEICIICHHON TEMAaTHKU U cepbl OOMICHUS MPOBEPSETCS HA OCHOBE
TEKCTOB: O(QUINATIHLHO-/IEIOBOTO Xapakrepa (B 3aJaHUU HEOOXOAWMO 3arlOHUTh
poOesbl, HAXOIS U UCTIONB3Ysl B HY)KHOH (OpME JIEKCUYECKUE €IUHUIIBI, COOT-
BETCTBYIOIINE KOHTEKCTY M cTUIt0: Mockoeckuti Kpemnw (13) ... ... ... ouyuans-
Hoti pesudenyueti [Ipezuoenma Poccuiickou (14) ......... ); CTaTbU PEKOMEHa-
TENBHOTO XapaKTepa MHCTPYKTHBHOTO THUIA COLMAIBHO-OBITOBOM cepsl oOIie-
HUs (B 33laHUM HAJO BBIOpATh M3 MPEIJIOKEHHBIX CIOB TO, KOTOpOe Hambojee
MOJIXOUT 10 KOHTEKCTY: [lodecomosbmecs k noezoke. Y3uaiime, Kakue 6 cmpaue
ecmo (4) ........ (memamuueckue, 0030pHble), peCMOpaHvl, KaxKue npeoiazarom
(5) cennn onst monodedcu. (4) A. skckypcuu, b. sxckypcoeoowl, B. euovl, I. pac-
ckazvl; (5) A. yeneuenus, b. pazenevenus, B. npusneuenus, I. omeneuenus) u npy-
THX THUTIOB TEKCTOB PA3JIMYHBIX JKAHPOB.

B HOBOM (hopmaTe cyOTecTa peanmsyercs MPUHIUN y4eTa IEHHOCTEH MOJH-
KyJIbTYpHOTO MHUpa. B HEM mpe/cTaBiieHbl TEKCThI, TEMaTHYSCKU CBSI3aHHBIE C pa3-
JMYHBIMH aCTICKTaMH XU3HU M UHTEPECaMU MHOCTPAHHOTO yYaIerocsi He TOIBKO
B Poccuu, HO U B MUpe BOOOIIE: TOCTHKCHHS B HAyKe, )KU3HB JCATENS HAyKH, UC-
KyCCTBa, MPOOJIEMBI CTYICHTOB, B3aUMOOTHOIIICHHS B ceMbe. Hampumep, st ipo-
BEPKHU HABBIKOB CIIOBOOOPA30BaHUS MPEIaraeTcsl aKTyalbHBIN TEKCT 00 HCIONb-
30BaHUU POOOTOB B Oyaymem'. Ha MecTe mpomyckoB HEOOXOAMMO BHMCATh CJIO-
Ba, 00pa30BaHHBIC OT MPEIOKEHHBIX CJIOB!

dyTyponorn nNpenckasbiBaloT, YTO B ................ (1) 6yaywem poboToB Ha (1) Grmakuit

nnaHeTe 6ynet 6onbLue, YeM NIOAEN.

Po60oTbl 6yayT HACTONIbKO SIBHO NPUCYTCTBOBATL BO BCEX cdepax ............ (2) (2) venosek

XWU3HU, YTO B KaKON-TO MOMEHT MOXET MPOU3ONTU CIUSHUE TEXHUYECKUX (3) Gronorus
M(3) e, BWAOB.

B HOBOM (opmare cyOrTecta mpencTaBiIeHBI 3aJaHHS PA3THYHBIX THIIOB:
MHO>KECTBEHHOTO BBIOOpA, aJIbTEPHATHUBHBIE, 3a/laHUs Ha 3aMoJIHEHUE MpoOesoB;
3a/laHusl HA OMpECIIEHUE COOTBETCTBUS. 3aJaHUs HOCAT MHTETPATUBHBIN Xapak-
TEp: KOPPEKTHOCTh UCIOJB30BaHUS JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKON KOHCTPYKIIUH TPO-
BEpsIeTCS HE Ha OCHOBE OTJIEIBHOTO MPEAJIOKEHUs], Tereph ee ynoTpedieHue 3a-
BHUCUT OT XapaKTEPHUCTUK IIeJIOT0 TekcTa. Mcnonp30BaHue MHTETPAaTUBHBIX 3a]a-
HUH 1aeT BO3MOXKHOCTH COKPAaTUTh 00BhEM CyOTecTa, He YMEHbIas MPU 3TOM CO-
JiepKaTeNIbHYI0 MHPOPMATUBHOCTD 3aJaHUil (IpUMep 3a/1aHus: BOCIIOJIHUTE Kax-
JbI U3 MPOMYCKOB COOTBETCTBYIOIIMM KOHTEKCTY BapHaHTOM OTBeTa. [lonyuus
svicuiee oopazosanue (0) ......... [A. no cneyuanvnocmu, b. co cneyuanvrnocmoio,
B. na cneyuanvnocms, I'. npu cneyuansnocmu] «Medscoynapoonoe ynpasnenue 8
MONIUBHO-IHEP2eMUYeCcKOM Komniekce» 8 Mockoeckom 2ocy0apcmeeHHoOM UH-
cmumyme mexHcoyHapoousix omuoutenutl (MI'MIMO), s nooaro 0okymenmol ... ... ...

! Po6otel B Hameii sxm3an. URL: https://your-happy-life.com/robotyi-v-nashey-zhizni/ (zata
obpamenwns: 22.10.2020).
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[A. no npocpamme, b. na npoepammy, B. ¢ npoepammot, I'. k npoepamme] mazu-
cmpamypol MSc «Meneoscmenm 6 snepeemuueckom Komniexce». (33) ......... [A.
Ilockonvky, B. Ilomomy umo, B. Brazooapsa momy umo, I. H3-3a mozo umo]
9Hep2emuKa — 3mMo OOHA U3 OCHOBHLIX NPOU3BOOCHGEEHHLIX OMpAciel 6 Mupe,
6 baxanaepuame s 6b16paN « Ynpasnenue 6 Hep2emudeckom KOMNIeKce»>.
[pakTiueckn Bce 3aaHusi CyOTecTa IMOJUMHEHBI MPUHIMITY KOTHUTHBHOCTH.
[Torck mpaBWIILHOM TpaMMaTHUECKON (DOPMBI/JIEKCUISCKON €TMHUIIBI BHYTPU TEKCTA,
JTAIOIIETO CUTYaTHUBHBIA KOHTEKCT, CIIOCOOCTBYET pean3aliii KOTHUTUBHBIX CIIOCO0-
HOCTeN KaHIuIaToB. B HOBOM cyOTecTe JIEeKCHKO-TpaMMAaTHUYEeCKUe 3a/IaHUs pa3iinya-
FOTCSI U MOTYT OBITh TPAIyHpPOBaHbI MO CTEMEHH U KOIMYECTBY KOTHUTHUBHBIX OIepa-
LM, HEOOXOMMBIX /TS UX BBINOJIHEHUS: BEIOOP €JMHULIBI U3 MIPEUIOKEHHBIX 0e3 13-
MEHEHUs1 ee (POpMBbI; BEIOOP €IMHUILIBI U3 TPEIIOKEHHBIX, BIUCHIBAHUE €€ B Ppo0er ¢
M3MEHEeHHeM (OpPMBI; CaMOCTOSITEIIbHOE HaXOXKICHHE €IMHUIIBI M BIUCHIBAHUE €€ B
npobert; o0pa3oBaHKe ClloBa Ha 0asze CIOBOOOPA30BATENHHOM OCHOBBI MPEIOKEHHON
enMHULIBL. TakuM 00pa3oM yCTaHOBJIEHA TIOCIIEA0BATEILHOCTD 3a/IJaHUi BHYTPH CyOTe-
cTa M cucTeMa OaJuIbHOTO olleHMBaHMs 3a1aHuil. Harpumep, 6amnom 1 oneHuBaercs
MIPaBWJIbHBINA BBIOOp €IMHUIIBI W3 MpeIoskeHHBIX ([lpu evibope mypa obszamenvHo
denatime NOMEmMKU 6 OIOKHOME, YMO HYICHO YMOYHUMb, HA Ymo obpamums (8)
......... 8. A. e30p, b. 63210, B. enaza, I'. snumanue); 6aiom 2 OlEHUBAETCS CaMOCTO-
ATEJIbHOE HAXOXKJICHWE eMHUIII M BIMCHIBaHUE ee B mpoben (Mockosckuii Kpemnw

(13) ......... ouyuanvrotl pezudenyueil Ilpesudenma Poccutickoti (14) ......... ); Gan-
7oM 3 — oOpa3oBaHue ClIoBa Ha 6ase cII0BOOOPa30BaATENIHHON OCHOBBI M IOCTAHOBKA €T0
B TpaBUIIbHON (hopMme: Yenoseueckoe meno, ......... U3 OZPOMHOCO KOIUHECMBA HAHO-

PobOMmOs, cModHCEmM NPUHUMAMb JTHOOYIO 6HEUHOCHTb N0 KOMAHOE «MO032» (COCIOSIM®).

Oco0oro BHUMaHUs 3aCITy>KUBAIOT 3aJaHUS, CBSI3aHHBIC C MPOBEPKON yMme-
HUN TOHATH OLICHOYHYIO MH(OPMAIIHIO, COIMOTICHXOIWHTBUCTHYECKHUE OCOOEH-
HOCTH PEYEBOT0 MOBEACHUS KOMMYHUKaHTOB. OHM CO37aHBl HA OCHOBE XYIOXKe-
CTBEHHOT'O TEKCTa, OTOOpaHHBIC ()ParMEHTHI OTPAKAIOT YACTOTHBIC CUTYaIlHH HE-
OoUIHATEHOTO OOIICHHUS JIFOJICH B KPYTY JIPY3€id, 3HAKOMBIX, CEMBbH M 0053aTelh-
HO BKJIFOYAIOT Pa3rOBOPHBIN JAHAJIOT, 3aTPAaruBAONTUI JINIHBIC OTHOIIICHUSI.

[Tpumep*:

— Bom 51 mebs nonpocun mne nomous, — Kocms cmompen na cmoin npsamo
nepeo coboti, — u kax moi Mue nomoe? Jlaono! [lomom yeuoum.

— Yeeo yeuoum? — epomxo ckazan Ilawa u onycmun pyKy Ha cmoi, neneivHuya
OM MO0 2POMKO 365KHYIA. M3-3a cOCCOHUX CMONUKo8 Ha HUx nocmompenu. — Tol ue2o,
He NOHsL, YUmo mbvl mebst 8 Mockey e omnycmum, Heye2o mebe mam Oenamy!

Bribepute npaBUIIbHBIN OTBET:

B oannom ¢ppaemenme lawa ... ... ...

A. sozmymunca mem, kax Kocms emy omeemun

b. yousunca momy, xax Kocms emy omeemunn

B. obpadosanca, umo Kocmsa max emy omseemunn

I'. paccmpouncs, umo Kocmsa mak emy omeemu.

2 TlpuMep MOTHBAIMOHHOTO MHMCHMA Ha PYCCKOM SI3bIKE Ha IIPOTPaMMy MarkcTpaTyphl B
Bexymmii anrmmiickuid By3. URL: https://www.educationindex.ru/resources/documents/education
indexprimermotivatcionnogopismavvuznarusskomyazyke.pdf (mara oopamenws: 22.10.2020).

3 I'puwxoeey E. Illpam. URL: https://knigogid.ru/books/67820-basil/toread (mata oGparme-
Hus: 22.10.2020).
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Marepuanom il POBEPKU TMOHUMAaHUs OOILEHUSI B HEO(UIMANTEHON Henpu-
HYKJIEHHOW OOCTaHOBKE CITyXaT ()parMEHTBI M3 XyJO0)KECTBEHHOW JIMTEpaTyphl, CO-
JiepKallye JAUajord, B KOTOPBIX OTPAKalOTCsS MparMaTUuecKue HaMepeHHs! rOBOpS-
IIMX U U3MEHEHHS MX 3MOIMOHATIBHOTO COCTOSIHUS. TecTOBbIE BOIPOCH! HAIIPABICHBI
Ha TIPOBEPKY KaHUAATOM CIIOCOOHOCTH OIPEETIUTh CONUAIbHBIE, ICUXOJIOTHYECKIe
XapaKTEePUCTHKU YEIIOBEKA, «PACKOIUPOBATEH» M HHTEPIPETUPOBATH HAMEPEHHUS cOOe-
CEIHUKOB XyJIO)KECTBEHHOTO JIHAJIOTa Yepe3 MapKUPYIOIINe CPEICTBA: JISKCUKY, CHH-
Takcu4eckoe o(hOpMIICHHE BBICKA3bIBAHHI, KOHTEKCTYaJIbHbIE XapaKTEPUCTHUKHU PEUr
u 1p. OOBEKTOM TECTUPOBAHMS 3/1ECH SIBJISIETCS caMa CTPATErHsl M3yUYarolero YTEHUSL.

Bce 3aganus cyorecta «YTeHue U UCHOIB30BAHUE SI3BIKA» COMPOBOXKAAIOT-
cs cienudukanueit. Hampumep:

Copepa srcusnedesmenvnocmu.: COIIMOKYIBTYPHAS.

Tema: YenoBek U ero co3uaaTeNbHas JesSTEIbHOCTh BO BCEX 00IACTAX KH3-
Hu. Hayka. TBopuecTBo.

Tun mexcma: MOBECTBOBATEIHHO-OMUCATEIbHBINA, HHPOPMATHUBHBIN PETUCTP.

Cmunib: TEKCT HayYHO-TIOIYJISIPHOTO MOACTHIIS

JKawnp: SHIMKIIOTIEIUYECKast CTAaThsl, CTAaThs HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO XapaKTe-
pa Ha caire.

Obvexm mecmuposanus: COOTBETCTBUE THIA CUHTAKCHUYECKOM KOHCTPYK-
LMY ¥ €€ aKTyaJIbHOTO YWICHEHHUS] CEMAHTUYECKOMY THITY TEKCTa.

Ob6vem mexcma: 30—40 cnos + 30—40 cros.

Crnemudukarus nana s ciaeayomiero 3aaanus: [IpounTaiite TekcThl. BbI-
Oepute Ha3BaHue (A unu b) A kaxaoro u3 TeKCToB. BHECHTe MpaBUIIBHBIN OT-
BeT (A unu b) B maTpuny.

1. Ocnosannwiii Ilempom Ilepsvim Cankm-Ilemepoype cman cmonuyeti Poccuii-
ckoeo eocyoapcmea 8 1712 200y. Emy omeoounacs ocobas ponb KyibmypHO20, IKOHO-
MUYecKo2o, mpancnopmmozo yeumpa. 1opoo, coenacno udesm Ilempa, umen oespommoe
cmpame2uyeckoe U 80eHHoe 3HaueHue Ha 600Hom nymu u3 Poccuu 6 3anaonyro Espony.

2. 3adymas cmpoumenvcmeo 2opooa ceoeu meumul, [lemp Ilepesviii 6 nep-
8yl ouepeds npuoasan llemepbypay bonvuioe cmpameauyeckoe 3uavenue. B mae
1703 200a na 3aauvem ocmpoge oH, no NPeOaHuro, Cam 3anN0HCUNL NEPBblll KAMEHb
8 CMpoOUmMenbCmeo 20pood, TUYHO KOHMPOIUposal cmpoumenvcmeo llemponas-
noeckotl kpenocmu, a 6 1704 200y ocnoean kpenocmo Kponuwmaom?®.

Bri6epute HazBanue (A uiau b) Ay KaXX10ro U3 TEKCTOB:

A. Ilemp Ilepswiii — ocnogamens Ilemepbypea.

b. 3nauenue ocnosanus Ilemepbypea ons Poccuiickozo eocyoapcmea).

Urak, B ceundukanuu mpencraBieHsl cdepa oOIeH s, TeMa, TUI TeKCTa,
€ro JKaHp, OOBEKT TECTUPOBAHMS U 00beM TekcTa. [IpencraBneHne YeTKux xapax-
TEPUCTHK 33aJ]aHUN U TEKCTOB, HA OCHOBE KOTOPBIX OHH pa3pabOTaHbl, TO3BOJISIOT
CO3/1aBaTh BAPUAHTHI 3aJJaHH, KOPPETUPYIOIIUX C 3TATOHHBIM.

3aknyeHue

B nepcnektuBe nepen CUCTEMOM TECTUPOBAHUS MO PYCCKOMY S3BIKY Kak
MHOCTPAHHOMY CTOMT 3aJaya CO3JaHHUs MOJHOIEHHONW CUCTEMBbl KOHTPOJIBHO-
U3MEPUTENBbHBIX MaTepHuajoB, 0a3upyroumxcss Ha JIMHIBOAUIAKTHYECKUX OIHUCa-

4 ITo marepuanam caiita Habclub. URL: http://habclub.ru/ (mata o6pamenns: 22.10.2020).
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HUAX BcexX ypoBHeH. Omnopa Ha JIMHIBOIMIAKTHUECKOE ONMHUCAHME, BKIIOYAOIIEE
CHCTEMHOE TIPE/ICTAaBICHNE OOBEKTOB MO3HABATEIBHOMN JESITEIHbHOCTH yUalllerocs
COOTBETCTBYIOIIIETO YPOBHS U MX TUMH3WPOBAHHBIE KOMMYHUKATUBHBIE CIIOCOOBI
peanM3aliii — peyeBble KaHPbI, O3BOJUT cUcTeMHO cBsa3aTh Ctanmaptsl, I1po-
rpamMmbl U TUTIOBBIE TECTBHI.

Heo0Oxoaumo co3naTh 4eTKyro cCUCTeMy criel(UKaiy 3aaHui 0 BCEM BU-
JaM pedeBoil AestenbHocTU. Kak moka3aHo Ha mpumepe cyoTecta «UteHue u uc-
MOJIb30BAHKE SI3BIKAY, CTICIM(UKALIIS 3aIaHUS JOJDKHA BKITIOYATH CIIEITYIOIINE dile-
MEHTHI: cpepa KHU3HEAEITETbHOCTH (COLMaTbHO-ObITOBAsI, O(UIIMATHHO-ET0Bas,
COLIMOKYJIbTYPHAs1); TeMa B COOTBETCTBUH C TEMaMH, MIPECTaBICHHBIMU B JIMHTBO-
TUTAKTHYECKOM OIMMCAaHUK YPOBHS; TUI TeKCTa (OMHCAaHKE, TOBECTBOBAHUE, 00b-
SICHEHHE, JI0Ka3aTeNbCTBO, MHCTPYKIIHUS); CTHIIb (KHUKHO-ITHCHMEHHBIN/YCTHO-
Pa3roBOPHBIN); KaHP MOHOJIOTMYECKOTO WM AUATIOTUYECKOTO TEKCTa; OOBEKT Te-
CTHUpPOBaHUS; 00BEM TEKCTA.

[IpuMeHeHre COBpEMEHHBIX MPUHIMUIIOB CO3/IaHUSl TecTa JOJDKHO obecre-
YUTh CHUCTEMHOC BBIJCJICHHUE BO BCEX BHJAX pequoﬁ ACATCIBHOCTH 00BEKTOB
KOHTPOJIS COOTBETCTBYIOIIETO YPOBHS M apaMETPOB X OLEHKU. CUCTEMHBIN KO-
FHHTI/IBHO-KOMMYHI/IK%lTI/IBHLIfI nmoaxoa AacCT BO3MOXHOCTH BI)I60pa TEKCTa U3
«0aHKa aHHBIX» TEKCTOB, MPUHAJICKAIIUX Pa3HBIM peUYeBBIM cepaM, Ui HC-
II0JIb30BaHU B OAHOTHUIIHBIX 3aaHUAX, YTO IIO3BOJIMT CO3JaBaThb THUIIOBBIEC MOJC-
7Y 3aJ]aHuM ¢ OpHEHTAllMell Ha pa3nudHble kaHpbl. Mcnonb3oBanue 3agaHuil UH-
TErPaTUBHOW (POPMBI IMO3BOJIMT KOMILIEKCHO TIPOBEPSTH YPOBEHb C(HOPMHUpPOBaH-
HOCTH KOTHUTHUBHO-KOMMYHUKAaTHUBHOW KOMIETEHIIMM B Pa3HbIX BUAAX PEUYEBOM
NeSITEIbHOCTH.
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Abstract. The article is devoted to the topical problem of modem principles of developing
tests of Russian as a foreign language (RFL), taking into account the world experience. The purpose
of the article is to summarize the modern principles of language test development and to show how
they are implemented in the new tests of Russian as a foreign language. The materials of the article
include the research papers of Russian and foreign authors in the sphere of methodology over
the past 20 years, as well as modern formats of testing in foreign languages. At the first stage of
the study, general scientific methods of generalization, systematization and structuring were used.
At the second phase, a new format of the RFL test “Reading and Use of Language” (B2) was mo-
delled, combining language and communication competence testing. At the third stage, an experi-
ment was conducted to test the new format. 48 foreign master students studying the program ‘“Rus-
sian Language and Russian Culture in the Aspect of Russian as a Foreign Language” in Saint Peters-
burg State University took part in the experiment. It was concluded that the modern language test,
in accordance with the basic cognitive and communicative principle of learning and control, should
be based on the following principles: testing skills in different types of speech activities mainly on
the text material; interdependence between the type of the task and the speech genre of the text being
created/used in the task; basing on a linguistic and didactic description of the communicative compe-
tence level; integrative approach; using different types of test tasks within one subtest; the principle
of increasing complexity of tasks; taking into account the complexity of each task in its assessment;
task feasibility according to students’ educational level; taking into account the values of the multi-
cultural world; taking into account international experience; basing on reliability and validity criteria
of test tasks. These principles implemented in the new TORFL-II subtest format “Reading and Use
of Language” are presented in the article. The implementation of modern test principles should en-
sure that all speech control facilities are systematically allocated to the appropriate level and parame-
ters for their assessment. The above-mentioned principles of test creation and the example of their
implementation can be taken as the basis of a full-fledged system of control and measurement mate-
rials based on linguistic and didactical descriptions of each level.

Keywords: Russian as a foreign language, TORFL-II, new test format, test development
principles, integrative testing of communicative competencies, test tasks of different types
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AHHoTanus. PaccmaTrpuBaeTcs BO3MOXKHOCTD YCIICIIHOTO MPOXOXKICHUS IKOJIbHUKAMHU
Tecrta mo pycckoMy s13bIKy kak uHoctpannomy (TPKW) na yposuu TPKU-I/B1, TPKU-11/B2,
TPKU-III/C1. AKTyalbHOCTB JAaHHOTO BOIPOCA 00YyCIOBJICHA AS(PHUIMTOM METOAMUECKUX
MaTepHaIOB [UIs TPETofaBaTeNeil POCCHHCKUX M 3apyOeKHBIX IITKOJI OCHOBHOTO ¥ JOTIOJHH-
TENFHOTO 00pa30BaHMs, TOTOBSAIINX YUYEHUKOB K 3TOMY TECTY, HaOJII0IaeMOMy HECMOTPS Ha
TO, YTO OOyUEHHE PYCCKOMY SI3BIKY KaK WHOCTPAHHOMY (BTOPOMY) BEIETCS B PaMKaX CHCTeE-
mbl TPKU yxe He onHO necatuieTve. B ToM dncie HETOCTATOYHO OCBEIIEH B PYCCKOSA3BIY-
HOU Hay4HOH JuTepaType BONpOC BbIOOpA YPOBHS TECTUPOBAHUS B COOTBETCTBUH C BO3PACT-
Hol cnierudukoi. Llenbio nccienoBanus SBISETCS ONPEIeICHUE ONTUMAIBHOTO BO3PACTHOTO
nopora juis npoxoxaeaus TPKU na ypoan TPKU-1/B1, TPKU-11/B2, TPKU-III/C1. Mare-
pHajaMy TMOCITYKHJIM pabOTHI MccienoBaTeieid B 00IacTH KOMIIETCHINH BIIQJACHHUS POJHBIM
(IepBBIM) ¥ MHOCTPAHHBIM (BTOPBIM) SI3bIKAMH Y IIKOJIBHUKOB, TECTOJIOIHH, SI3bIKOBOTO pas-
BUTHUS JIETe M MOAPOCTKOB. DTU JTaHHbIE OBUIM COOTHECEHBI C HAaBBIKAMH, HEOOXOJUMBIMHU
JUIA BBITIOJTHEHMS 3aJaHUi BHIOPaHHOrO B KauecTBe npumepa cyOrtecta «Ilucbmo» ypoBHEl
TPKU-I/B1, TPKU-1I/B2, TPKU-III/C1. Ilo pe3ynpTatam paboThI MPeICTaBICHBI PEKOMEH-
JaliH 10 BEIOOPY YPOBHS TECTHPOBAHUS IS MIKOJIEHIKOB MJIAIIIETO U CTapIIero MOAPOCT-
KoBOTO Bo3pacta B pamkax TPKU-I/B1, TPKU-11/B2, TPKU-III/C1. OTu pekoMeHaauu TaK-
K€ MOTYT IIPUMEHSTELCS TPH pa3paboTke yueOHOro Kypea. B 3aximodeHun coqep>kKuTcst BEIBOA
0 HeoOxoauMocTH pa3Butus B cuctemMe TPKU HampaBieHus mo pa3paboTke METOAMYECKUX
pEeKOMEHJalMi JUIA MOATOTOBKH IIKOJIBHUKOB K TECTHUPOBAHHUIO M CO3JIaHUs Y4eOHBIX I1OCO-
Ouif B paMKax 3TOH CHCTEMBI C yUETOM BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH.

KnioueBble cjI0Ba: TECT 10 PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY, PYCCKHI SI3BIK Kak
WHOCTPaHHBIN, PYCCKHH SI3BIK KaK BTOpoH, OOmeeBponeickue KOMIIETCHIINH BIIAICHHS MHO-
CTPAHHBIM SI3BIKOM, TECTHPOBAHHE IIKOJEHUKOB T10 PYCCKOMY SI3BIKY, ITKOJIBHUKHU, OVITHI BB
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BeBeneHue

Tect mo pycckomy si3biky kak mHOCTpanHOoMy (TPKU) paspabarteiBancs B
1990-x rogax Ha ocHoBe OOI1eeBPONEHCKUX KOMIETEHIIMNA BIaJeHUsI HHOCTPaH-
HBIM SI3BIKOM W B II€JIOM OPHEHTHPOBaH Ha B3pochyro aymurtoputo (Little, 2006;
Papp, Rixon, 2018), xoTst popmansao Bo3pacTHbIX orpanndyenuit TPKU ne umeer.
TunoBele TecThl, B TOM 4nciie aHaau3upyembix Hamu ypoBHerd TPKU-I/B1, TPKU-
[I/B2, TPKU-III/C1 (Anaprommna, burextuna, Bnagumuposa, 2014; ABepbsiHoBa
u ap. Bropoii cepruduxannonnsiii yposenb, 1999; AseppsnoBa u ap. Tperuit
cepTu(UKaMOHHBIA ypoBeHb, 1999), He conepkaT KaKUX-TMO0 PEeKOMEHIAIHi
WM MHCTPYKUMH JJIS IMIKOJBHMKOB M MX Ipenojasarencil. Tem He MeHee Koaude-
CTBO IIKOJILHUKOB, >kenatomux npoitu TPKU, noBonbHO BeNHMKO, U, YUYUTHIBAs
cneun(UKy OLEHKH YPOBHS BJIQJCHUS HHOCTPAHHBIM (BTOPBIM) SI3BIKOM Y JeTel U
MOJIPOCTKOB, 3Ta ayJUTOPHUsS HYKIAeTcs B MOJAXOJE, YUUTHIBAIOLIEM BO3PACTHBIE
ocooernnoctn (EnpamkoBa, 2010; KopenanoBa, KamenkoBa, 2014; Camarona,
[TaBnoBa, 2019; McKay, 2008; Nikolov, 2016; Papp, Rixon, 2018). B xoHTekcte
TPKU, Ha Ham B3riisA, ciaeayeT BBIACIWUTH JBE TPYIIbl NIKOJIbHUKOB: H3Yy4aro-
IIMX PYCCKHUH SA3bIK KaK MHOCTPAHHBIN M OMJIMHTBOB, I€TEH M3 PYCCKOTOBOPSIINX
CEMEH, NI KOTOPBIX PYCCKHMM SBJISIETCS BTOPBIM sI3bIKOM. B ocHoBHOM TPKU
MPOXOAAT OWMJIMHTBBI, MTOCENIAIONINE YPOKH PYCCKOTO SI3bIKA B IIEHTPAX JOTOIHH-
TEJILHOTO 00pa3oBaHus ISl A€TEH COOTEYECTBEHHUKOB MJIHM B IIKOJIE OCHOBHOT'O
o0pa3oBaHMsL.

[Ipobnema npenBapUTENLHOTO ONPENENIEHHs] YPOBHS BIAJCHUSI PYCCKUM SI3bl-
koM mipu mogaroroBke k TPKU B Gonbiiell cTeNeHn OTHOCUTCS K ayAHTOPHH OU-
auHrBoB. Ee mpuunHa B 0cOOEHHOCTSX YCBOEHMS U ()YHKLIMOHUPOBAHUS PYCCKOTO
sI3bIKa, XapaKTEePHBIX U OMIMHIBOB pa3nuuHbIX TUnoB (Lleditnun, 2014; ®op-
MHUPOBAaHHE W OIIEHKAa KOMMYHUKAaTUBHOUN kommereHuuu.., 2012; Hoffman, 1991;
Meyers-Scotton, 2011). Hepenko pa3BuThle HABBIKM YCTHOM peud y JIBYSA3BIYHBIX
IIKOJILHUKOB CO3AI0T WIUTIO3HIO CBOOOIHOTO OOIIEHHUS Ha PyCCKOM SI3BIKE, OHA-
KO M3-32 OTCYTCTBHS SI3IKOBOM Cpeibl OMJIMHTBHI OBIBAIOT OTpaHUYEHBI B cepax
U CUTYyalMsIX OOIIEHUS Ha BTOPOM si3bIke. Takxke Kpyr KOMMYHUKAaTUBHBIX CUTYa-
UUH JJI LIKOJIBHUKOB ompenensieTcst Bo3pacTHoM crienupukoit (OCHOBBI TEOpUH
pedeBoii aesrenbHOoCcTH, 1974; Hasselgreen, Caudwell, 2016; Nippold, 2007; Papp,
Rixon, 2018). Jlna npenopaBareneif, 00y4aroluX pycCKOMY sI3bIKY KaK MHOCTPaH-
HOMY B paMKaX Y4eOHBbIX Mporpamm, CO3JaHHbIX B COOTBETCTBHM ¢ OOmieeBpo-
NEeHCKUMH KOMIIETEHIIUSIME BJIaIEHUS] MHOCTPAHHBIM s13bIKOM (O0111eeBpornenickre
KOMIIETEHLIUHU BJIaJIEHNUs MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM: U3yueHUE 00yueHue, Ol[eHKa),
naHHas mpoOjema, Ha Halll B3IJIsJ, akTyalbHa B MEHbLIEH cTeneHu. OIHAKO MbI
[oJjlaraeéM, 4To 3TOT BOMPOC SIBISETCS BAXHBIM JUIsi OOYYEHHUSI PYCCKOMY SI3BIKY
npeacTaBUTeNel 00euX rpyIN yJauxcsl.

B pamkax OOuieeBponeiickux KOMIETEHLUN MpeABApUTENbHO ONPEIEIUTh
CBOHM yPOBEHb KaHIMJAT MOXKET C IIOMOLIBIO TAKUX MHCTPYMEHTOB, Kak EBpomneii-
CKUIl A3bIKOBOM mopTdens M mkana camooneHk (OOmeeBporneiickiue komrie-
TEHIUHU BJaJECHHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM: M3yueHHe oOydeHue, oreHka). JKena-
tfore npoiT TPKM MOryT BBITOTHUTH 3a/1aHUs TUIIOBBIX TECTOB U TaKUM 00pa-
30M ONPEIEIUTh BO3MOYKHOCTH YCIIEHIIHOI'O NMPOXOKJIEHUSI TECTUPOBAHUS HA TOT
TOrO WJIM UHON ypoBeHb (AHapromuHa, burextuna, Bnanumuposa, 2014; ABepsb-
sHOBa | Jip. Bropoii ceptuduxannonnslii yposens, 1999; Asepnsnosa u ap. Tpe-
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TUW cepTH(HUKAIIMOHHBIN ypoBeHb, 1999). [IpenogaBarenu, paboTaromye co MKOJb-
HUKaMH, MOTYT TaK)XK€ OPHUEHTHPOBaThcs Ha onyOnrkoBaHHbIM B 2018 rony Cose-
toMm EBponsl nokyment Collated Representative Samples of Descriptors of Lan-
guage Competences Developed for Young Learners — cBogHBIC TaONHIIBI pempe-
3€HTaTHBHBIX 00pa3IOB JECKPUITOPOB YPOBHEW BIIAJCHUS WHOCTPAHHBIM SI3bI-
KoM, pa3paboTtanHblie s mKkoibHUKOB (Council of Europe, 2018). B nokymenre
neckpuntopsl OOImeeBponeHCKIUX KOMITETEHIIMA aHATM3UPYIOTCS ¢ TOUKH 3PCHHS
BO3MOXXHOCTHU JOCTH)KEHHS PA3IUYHbIX YpOBHEH ydamumucs 7—15 net. ABTOpbI
ocHoBbIBayIMCh Ha KoHIeniuu JK. [Tuaxe (ITuaxe, 1994) o cTaausix KOTHUTHBHO-
ro pa3BUTHS U JaHHBIX EBpOnENcKoro s3pIKOBOTO MmopTdens i KO Mo pas-
JUYHBIM sI3bIKaM. JIOKyMEHT pa3/iesieH Ha JIB€ YacTH B COOTBETCTBHH C BO3pacCT-
HbIMH rpynnamu: 7—-10 ger u 11-15 ner.

Jlunrsuctel, B yactHoct /. Jlurtn m A. XaccenbrpuH, CYUTAIOT, YTO JI0-
CTHUKEHUE BBICOKUX YPOBHEH BIJIaJICHUS]I MHOCTPAHHBIM (BTOPBIM) SI3BIKOM BO3-
MO>KHO JIMIIIb MPU JOCTATOYHOM YPOBHE KOTHUTHUBHOTO Pa3BUTH U 00pa3oBaHMs,
a TaKKe MPU HAIWYHMM XKU3HEHHOTO M mpodeccuonanbHoro ombita (Little, 2006;
Hasselgreen, Caudwell, 2016; Papp, Rixon, 2018; Council of Europe, 2018). Tax,
A. XaccenbrpuH ykasbIBaeT, YTO JI€TU OT 5—6 10 89 yer He MOTYT JOCTHYb
YpOBHSI BbIlie A2, sl IeTeld U MIIAIIINX MOJIPOCTKOB OT 89 no 12—13 ner Hau-
OoJiee BBICOKMM BO3MOXKHBIM ypOBHeM siBiisieTcs B1, moapocTtku crapmie 13 ner
MOTYT J0CTHYb ypoBHS B2, u B ornenpHbIx cinydasx — C1 (Hasselgreen, Caud-
well, 2016).

YpoBHU BraJieHHs] POAHBIM (TIEPBBIM) SI3BIKOM Y HIKOJIBHUKOB TAaK)Ke U3yda-
JHUCh ¢ TOYKHU 3peHus OobmieeBpornelickux komnereHuui. [lo pesynpratam mccne-
JOBaHM, TIPOBOAUBIINXCS, B 4acTHOCTH, B Poccun u dunnsaauu, ObUI0 ycTa-
HOBJICHO, YTO OOJIBITUHCTBO CTAPIIECKIACCHUKOB, MOAPOCTKOB 15—16 neT, BiageeT
ponHbIM (TepBbIM) A3bIkOM Ha ypoBHe B2 (CrypukoBa, 2015; Hasselgreen,
Caudwell, 2016).

Otmerum, 9To ypoBeHb C2 B KOHTEKCTE 00YYEHUS U TECTUPOBAHHS IIIKOJIb-
HUKOB HCCIIEJIOBATEIsIMU HE pacCMaTpUBAETCs, TaK KaK €ro KOMMYHUKaTHUBHBIE
3a/1aud HaxoIATCs 3a TpaHMIIAMHU TOTeHIHania MHorux B3pocibix (Little, 2006;
Papp, Rixon, 2018; Council of Europe, 2018).

MHorue MmKOJIbHUKYU, U3yYaloUIie PYCCKHUM S3bIK, MIAHUPYIOT MPOXOAUTH
TPKU na yposau TPKU-I/B1, TPKU-1I/B2, TPKU-III/C1 (OnbIT MOATOTOBKH IIIKOJIb-
nukoB k TPKU, 2017; JIyoununa, 2017; Uneuuesa u ap., 2019), mostomy MbI cuuTa-
€M Ba)XHBIM OOCYAUTH HEOOXOUMBIE JJIs1 BHITIOIHEHUS 3aIaHUI KOMIIETEHITHH.

Obpatumcs k yactu gokymenrta Collated Representative Samples of De-
scriptors of Language Competences Developed for Young Learners, B koTopoit
IpescTaBieHa Bo3pacTHas rpymnmna 11-15 ner.

B neckpunropax mist ypoBHeit B2 1 C1 OONBIIMHCTBO pEeUYEBHIX HABBHIKOB
OTMEYEHBI KaK «4aCTUYHO pesieBaHTHbIe». OrpaHnyeHUs! AJis JaHHOW BO3pacTHOM
TPYIIBI CBA3aHBI B MEPBYIO o4epenb co chepamMu M cUTyauusiMu OOLIEHUS U
HanYreM (OHOBBIX 3HaHWI. IHBIMH CIOBaMU, COTJIACHO JOKYMEHTY, OOJIBIIHH-
CTBO KOMMYHHMKATUBHBIX 3a7a4 Ha YpoBHsIX B2 u Cl ydeHUK MOXKET pean30BaTh
JMIb B paMKaX «IIKOJbHOW» cdepbl 0OLIEHHUS, CBOUX MHTEPECOB U yBIICUEHUI,
XOpOIIO 3HaKOMBIX TeM. Kpome Toro, MHOrHMe HaBbIkK ypoBHSI C1 oTMedYeHbI Kak
OTHOCAIINECS K BEpXHEH rpaHulle JAHHOW BO3PACTHOM IpymIibl, TO ecTh 14—15 ro-
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nam. J{ns cpaBHEHMS: PAKTUYECKU BCE AECKPUIITOPHI AJisi ypoBHA Al OTMEUeHbI
KaK peJIeBaHTHBIE JIUIsl BCEX paccMaTpUBaeMbIX BO3pacToB, Wuid A2 u Bl umerorcs
HEKOTOPBIC OTPAaHUYCHUS IO TEMATUKE OOIICHHSI.

C yueToM HaBBIKOB, OTMEUYEHHBIX KaK «4aCTUYHO PEJIeBAaHTHBICY», HAMHU
aHanu3upyroTcs 3aganus cyorecra «Ilucemo» ypoueit TPKU-1/B1, TPKU-11/B2,
TPKU-III/C1. C Haiueit TOUKH 3peHus, 171 BBITOJHEHUS Pa3INYHbIX KOMMYHHUKa-
THUBHBIX 33J1a4 B paMKaxX MUCbMEHHBIX 33JJaHUN MPOJYKTUBHOTO M PENPOIYKTHUB-
HO-TIPOJTyKTUBHOTO THUIA TPEOYIOTCSI KOMIIETEHIIMH, KOTOPHIE Y MOJIPOCTKOB €IIle
HEJ0CTATOYHO CPOPMUPOBAHBI HA POAHOM (TIepBOM) si3bike. [loaToMy BbITIONHE-
HUE psJa 3a/1a4 Ha HHOCTPAHHOM (BTOPOM) SI3bIKE OyJeT JJIsl IIKOJIHHUKOB TOTO
BO3pacTa 3aTPyAHUTEIBHO KaK B XOJle¢ TECTUPOBAHUs, TaK U BO BpeMs y4eOHOTro
Kypca. BaxxHo oOpaTuth BHUMaHHE MpernojaBaTesieldl Ha TO, YTO OMpEIEeICHHBIE
BHJIbI 33JJaHUI MOTYT BBI3bIBATh Y HIKOJILHUKOB 3aTPY/IHEHUS B CHUITYy BO3PACTHOM
cnenuguKy, a He BCIeICTBUE HEA0CTaTKa MIPAKTHKH.

Ha nannsiit Mmoment nngopmanuu o TPKU B acnekTe moaroToBku K dK3a-
MEHY IIKOJFHUKOB, M0 HAIlleMy MHEHUIO, HeJjocTaTouHo. Takum oOpa3om, paspa-
00TKa METOMYECKUX PEKOMEH IAINA 110 TIOAr0TOBKe MKOJIBHUKOB K TPKU ¢ yue-
TOM BO3pacTa yJaliuxcs Heo0Xoauma.

Uenb

Llenp uccnenoBaHUs — OXapakTepU30BaTh TeCT M0 pyCCKOMY SI3BIKY KakK MHO-
crpannomy (TPKU) yposueit TPKU-I/B1, TPKU-11/B2, TPKU-III/C1 ¢ Touku 3pe-
HHS €0 yCHENTHOTO MPOXOJKACHHS IIKOJIbHUKAMHU Ha TpHMepe 3afaHuil cyoTecTa
«[TucbMo» 1 chopMyITUPOBATH PEKOMEHIALIMY JUTS TIPENoaBaTeNeH.

MeToabl U maTepuansl

B Hacrosmiel craTtbe aHaMM3UPYIOTCA pabOThl POCCUHCKUX U 3apyOeKHbIX
nccienoBaTeNel, 0 JaHHBIM KOTOPBIX MPEACTABIIAETCS BO3MOXHBIM OIPENEIUTh
ONTUMAJIBHBIN BO3PACTHOM MOPOT AJIsI MPOXOKIECHUS TecTta 1Mo PyCCKOMY SI3BIKY
kak nHoctpanHomy (TPKW) yposueit TPKU-I/B1, TPKU-11/B2, TPKU-III/C1
HIKOJIbHUKaMU. PaccMOTpeHbl paboThl, B KOTOPBIX MPEACTABICHBI UCCIIEOBAHUS
B Takux c(epax, Kak sS3bIKOBOE TECTUPOBAHHE U OLICHKA YPOBHS BJIAZICHUS HUHO-
CTpaHHBIM (BTOPBIM) SI3BIKOM Yy IIKOJBHUKOB, IpuMeHeHne OOIeeBponeickux
KOMIIETEHIMH BJIQJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B ILIKOJIE, SI3bIKOBOE Pa3BHUTHUE JE-
Tel U MOAPOCTKOB, KOMMYHHKaTHBHAas KOMIIETEHIIMs OWIMHIBOB. B uacTHOCTH,
U3y4YalIuCh CTaThU U MOHOTpaduu, ormyOIMKOBaHHBIE B TEUEHUE MOCIEIHUX MATH
JIeT, aBTOPaMU KOTOPBIX SIBIISIIOTCS pa3paboTuuKu neckpuntopos OOIeeBponeii-
CKMX KOMIETEHUUI BJIaJIeHUs MHOCTPAHHBIM S3BIKOM M OaHKa JOMOJIHUTEIIBHBIX
JIECKpPUIITOPOB.

Jlng ycTaHOBJIEHMsI ONTHUMAJIbHOrO Bo3pacTa Juisl npoxoxkiaeHus TPKU na
ypoan TPKU-1/B1, TPKU-11/B2, TPKU-III/C1 kommnereHuu, He0OX0AUMBIC
JUIs BBITIOJIHEHU 3a1aHuil cyorecTa «I1McbMo0», CpaBHUBANINCH C JaHHBIMU, MPEJ-
craBneHHbIMH B JokyMmeHTe Collated Representative Samples of Descriptors of
Language Competences Developed for Young Learners aged 11-15 years (Coun-
cil of Europe, 2018). ConocTtaBiieHre 3TUX MaTepHaJIOB MO3BOJMIIO BBISIBUTH P
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HaBBIKOB, HEOOXOAUMBIX JUIsl peain3allid KOMMYHUKATHBHBIX 3ajad cyOTecTa
«IlucpMO» Ha JaHHBIX YPOBHSX, HO €IIe HE OKOHYATEIHHO C(HOPMUPOBAHHBIX B
IIOIPOCTKOBOM BO3PACTE.

PesynbTaThl

IIo pe3ympraraMm uccaenOBaHUS ONpPEACIICHB KOMMYHUKATHBHBIE 3a]1a4M,
KOTOpBIE MOTYT NPEACTABJIATH TPYAHOCTH I LIKOJBHUKOB IIPH NPOXOKICHUHU
TPKU na yposau TPKU-I/B1, TPKU-II/B2, TPKU-III/C1. Takxe chopmynupo-
BaHbl PEKOMEHJALMH, KOTOPbIE MOTYT OBITh HCIOJIb30BAaHbI IMPENOAABATEIIMU
PYCCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOT'O (BTOPOr0) M pa3padOTUMKaMU Yy4eOHBIX Kyp-
COB II0 PYCCKOMY A3BIKY MJIs LIKOJBHHUKOB. MBI IoJIaraeM, 4To ONTUMAaJIbHBIN
BO3pPAcTHOM MOpOr JUIsl MPOXOXKJIEHUsS TecTupoBaHUs Ha ypoBeHb TPKU-1/Bl
11-12 net, na TPKU-II/B2 — 15-16 ner, na TPKU-III/C1 — 17-18 ner.

OGcyxaeHune

TecTupyeMble MKOIBLHOTO BO3pAcTa COCTABISAIOT JOCTATOYHO OOJBIIYIO YaCTh
aynutopuu TPKU. [1o nanubmM Tabsa. 1, MO)KHO OTMETUTh TUHAMUKY YBEJIUYECHUS
MpoLEeHTa MIKOJIBHUKOB K 2019 roay u coxpanenue konuuyectsa B 2020 rony, He-
cmotps Ha nangemuto COVID-19.

Tabnuua 1
MpoueHT TecTupyemsix B Bo3pacte 12-17 net, npoxoauswumux TPKU
B LleHTpe a3bikoBoro rectuposaHus CMory s nepuvog c 2017 no 2020 rog,
YpoBeHb TPKU 2017 2018 2019 2020

TAY/A1 13,50 % 17,30 % 8,40 % 24,30 %

TBY/A2 13,70 % 13,10 % 16,90 % 14,20 %
TPKWN-1/B1 6,30 % 7,90 % 10,50 % 10,10 %
TPKWN-11/B2 3,40 % 3,40 % 4,90 % 9,90 %
TPKW-11I/CA 5% 4,20 % 7,70 % 5,70 %
TPKN-1V/C2 3,80 % 3,20 % 3,10 % 4,30 %

Table 1

Percentage of 12—17 year old TORFL candidates at the Language Testing Centre

of Saint Petersburg State University from 2017 to 2020

Level 2017 2018 2019 2020
ELT/A1 13,50% 17,30% 8,40% 24,30%
BLT/A2 13,70% 13,10% 16,90% 14,20%

TORFL-1/B1 6,30% 7,90% 10,50% 10,10%
TORFL-II/B2 3,40% 3,40% 4,90% 9,90%
TORFL-IIl/C1 5% 4,20% 7,70% 5,70%
TORFL-IV/C2 3,80% 3,20% 3,10% 4,30%

Tak, mkonsHuKM npoxofsaT TPKHM Ha pasnuuHble YpOBHM, OJHAKO UX IiE-
apto B ocHoBHOM sBisitoTest TPKU-I/B1, TPKU-1I/B2 u TPKU-III/C1, motomy

YTO 3TU cepTU(UKATHl 00ECHeUnBaOT MPEUMYIIECTBA NpU TPYAOYCTpOilcTBE U
noctymierand B By3bl. [Ipu moaroroske k TPKU-1I/B2 u TPKU-III/C1 yuammecs

CTAJIKUBAIOTCS C PSJIOM TPYAHOCTEH, 00yCIOBIEHHBIX HECOOTBETCTBHEM TpeOo-
BaHUI K TUM YPOBHSAM BO3MOXHOCTSM NoJIpocTKOB (EnpHukoBa, 2010).
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HarnsaueiM mpruMepoM 7St OIIEHKH BO3MOXHOCTEH YCHEIIHOTO MPOX0kKIe-
HUS IIKOJIbHUKAMH TECTHPOBAHMSI HA TOT WU WHOW YPOBEHb HaM TPECTABIISIIOT-
cst 3amanus cyorecta «I[lucemo» TPKU-I/B1, TPKU-1I/B2, TPKU-III/CI1. 1o mHue-
HUIO CTEUAIUCTOB, PsJI HABBIKOB MHCbMa, HEOOXOAUMBIX ISl peatu3aiuu mpodec-
CHOHATBHBIX M aKaJIECMUYICCKUX IMOTPEOHOCTEH, Ha TIEPBOM s3bIKEe (hopMHpyeTCs
TOJILKO K Ha4daJly TIepHO/ia paHHETO B3POCIIOro Bo3pacTa (1o Mepuoan3aiuu 3. DpUK-
cona) (Erikson, 1963) wmu mo3xe (Nippold, 2007; McKay, 2008). Takum oOpazom,
KOMMYHHMKATUBHbBIE 33/1a4d Ul NHMCHbMEHHOM PEYH, COOTBETCTBYIOIIHME YPOBHSIM
TPKU-I1/B2, TPKU-III/C1, MOTryT OBITH TPYTHOBBITIOTHUMBI [T TIOJIPOCTKOB.

[Tucemo ompezensieTcss MCUXOIUHTBUCTAMU M METOJUCTAMH KaK CIIOXHBIN
BUJ peueBoil aesarenbHocTH (OCHOBBI TEOpUU peueBolt AestenbHocTH, 1974; Tlac-
coB, 1977; Beirorckuii, 1956). ITucbmo Oosiee mpou3BOIBLHO, YeM TOBOPEHHUE, TO-
ATOMY HaBBIKA NMHUCHbMEHHOW peyu Ha POJHOM (TEpBOM) fA3BIKE (HOPMHUPYIOTCS
MEJUIEHHEE, YeM HaBbIKM yCTHOM (OCHOBBI TEOpUU pEUYEBOU AedTenbHOCTH, 1974;
Brirorckuit, 1956). Ilpu pabote ¢ OMIMHIBaMHU Ba)KHO TakXKe MOMHHUTH, YTO Y
NBYSI3BIUYHBIX JIeTEH, HCIOJB3YIOMIUX PYCCKHHA KaK sI3BIK CEMEHHOro OOIIeHWS,
pa3BHTHE YCTHOW PYCCKOW peYd MOXKET 3HAYUTEIILHO OINepekaTh GOpMUpOBaHUE
MMCbMEHHOW W3-32 JJOMHUHUPOBAHUS YCTHOM KOMMYHHKAIIUU Ha PYCCKOM SI3BIKE
(®opMupoBaHue U OIEHKa KOMMYHHMKAaTUBHOW KomrereHiwmd.., 2012; Hoffman,
1991; Meyers-Scotton, 2011). Cybtect «IlucsMo» ObLT BBIOpaH HAMH B Ka4eCTBE
npuMepa B cuily cnetu@uku GopMUPOBAaHUS HABBIKOB 3TOTO BUIAa pedyeBOM Jes-
TENBHOCTH Y J€TeH U MOJPOCTKOB.

PaccmoTpumM npumepsl KOMMYHUKATUBHBIX 33/1a4, KOTOPbIE HEOOXOUMO pea-
JU30BaTh KaHAWIATaM IpU BBIMOTHEHUH 3amanuil cyotecta «Ilucemo» TPKU-I/BI,
TPKU-II/B2, TPKU-III/C1 u cpaBHUM C NaHHBIMH, TPEICTABICHHBIMH B JIOKY-
menTe Collated Representative Samples of Descriptors of Language Competences
Developed for Young Learners. Volume 2: Ages 11-15 (Council of Europe, 2018).

Cyorect «Ilucemo» TPKU-I/B1 BKirouaeT 1Ba 3agaHHs: PENpOLyKTUBHO-
MPOYKTHBHOTO W MPOJYKTUBHOTO THUIOB. B 3amaHuM penpoyKTHBHO-IIPOTYK-
TUBHOTO TUIIA TECTHPYEMOMY TPEUIAraloTCsS TEKCT M BOMPOCHBIHN IJIaH, COTJIACHO
KOTOPOMY OH JIOJDKEH PEeNpOIyIMpPOBATh MPEACTABICHHYIO B TEKCTe HMH(pOpMa-
LMIO0 U BBIPA3UTh CBOE OTHOIIEHHUE K MPEICTABICHHBIM B TEKCTE€ TOYKAM 3pEHUSI.
[IpenbsBnsieMblil TEKCT — 3TO, KaK MPaBUIIO, alallTUPOBAHHAS CTAThs, MOCBALICH-
Hasl aKTyaJbHBIM COLIMAJILHBIM SIBJICHUSAM, MIPUMeYaTeIbHbIM (DakTaM WU COObI-
TUsM. B 3agaHuy poOAyKTHUBHOTO THIA TECTUPYEMbIE HOJKHBI HAaMUCcaTh Hedop-
MajbHOE MTUCHMO B COOTBETCTBUU C MPEIJIOKEHHBIM TIAHOM.

KomMMmyHHKaTHBHBIE 3a/1a4¥, TPOBEPSIEMbIE B 9TOM 3aJaHUH, KOPPETUPYIOT
C JECKPHUITOPAMH, OTMEUYCHHBIMH HCCIIEJIOBATEISIMU KaK «peJeBaHTHBIEY». Tak,
Ha JAHHOM ypPOBHE yYalIHics «MOXKET JOBOJHLHO CBOOOIHO CYMMHPOBATH U CO-
OOIINUTH CBOE MHEHHE IO TIOBOLY COOpaHHOU (pakTHyeckol WH(pOpMAIMHU 110 3HA-
KOMBIM TIOBCEIHEBHBIM W HEIIOBCEIHEBHBIM BOIIPOCAM, HAXOJSIIMMCS B paMKax
ero/ee mouisa nesTenbHOCTHY (OOIIeeBPONICHCKUE KOMIICTCHIIMH BIIAJICHUS WHO-
CTpaHHBIM SI3BIKOM: U3Y4YCHHE, 00ydeHHUE, OICHKA).

HaBbiku TMYHOM KOPPECTOHICHIINU, COOTBETCTBYIOIINE MPOBEPSEMBIM B
cyOTecTe, OTMEUEHBI KaK «peJeBaHTHbIE». TakK, ydaluics «MOXET MUcaTh Jnd-
HbI€ MTMChMA, PACCKa3bIBasi O HOBOCTSX M CBOMUX MBICIISIX MO aOCTPaKTHBIM TeMam
WIM TeMaM, KacarolMMCS KyJIbTYpbl: MY3BIKH, (DUIBMOBY, OINHUCHIBAs MPU ITOM
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CBOI1 OmBIT, cOOBITHS U YyBcTBa (OOIIEeBponeckie KOMIETEHIINH BIAJCHUS UHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM: M3Y4YeHHE, 00yUeHHUE, OIICHKA).

Takum o6pa3om, Tog0OHBIE 3aJaHUs ¢ OOBIIONW BEPOSTHOCTHIO MOTYT OBITh
BBITNOJIHEHB! YCIEIIHO U MJIAIINMU NIPEICTAaBUTEISIMA BO3pacTHOM rpynmnsl 11-15
JIET TPHU YCJIOBUU, YTO UM IOHSATHBI TEKCTHI OCHOBHOW AKTYyaJIbHOW COLMATBHOMN
poOIeMaTUKU, PEABSBISIEMbIE B 3aJaHUH PETIPOAYKTUBHO-ITPOAYKTUBHOTO THIIA.

Ha ypoue TPKU-II/B2 paccmorpum nBa 3amanusi cyotecta «IImcbmoy,
HanbOoJee CIOXKHBIX [T IIKOJIBHUKOB, C HAIIEH TOYKH 3pEHUs. DTO 3aJaHus IS
HanmucaHusl opUIMAIBLHO-JEIOBOTO MHChMa U HEPOPMAIBHOTO MUChMa-pPEKOMEH-
Jaly, B KOTOPOM KaHIUAAT JIOJDKEH IMPEeICTaBUTh CBOEMY 3HAaKOMOMY MpeTeH-
JICHTa Ha 3aMellleHue BakaHCWU. Tak, KaHAUIaTaM HEOOXOAMMO COCTAaBUTH O(H-
[IUATBHO-/IETI0OBOE MUCHMO WM O(UIIMATBHO-AENIOBON JOKYMEHT, KOMIIO3HIIMOH-
HO 0()OPMHUB TEKCT B COOTBETCTBHH C 3aJ]aHHBIM >KaHPOM, a TaK)Ke HamucaTh He-
(opmasbHOE MUCHMO C OMMCAHUEM JIMYHBIX U MPOPECCHOHATBHBIX Ka4eCTB COUC-
KaTeJs BaKaHCUH, €T0 KBAM(UKAIMH, ONbITa paboThl. Jleckpuntops! 11 opHuim-
aJIbHO-/IEJIOBOM KOPPECHOHICHIIMN Ha YpOBHE B2 BK/IIOYAIOT ClleyOIIUE HaBbI-
KH: «MOXET HUCTOIb30BaTh (DOPMAIBHBIN CTHIIb U APYTHE MPaBHIIa OOIIEHUS B CO-
OTBETCTBUU C KOHTEKCTOM IPU HAMMCAHUU JINYHBIX U OPUIHATIBHO-EIOBbIX MH-
ceM B OyMaXHOM W 3JIEKTPOHHOM (opmaTax», «MOXKET MUCATh O(HUIIHAIBHO-
JIeJIOBbIe MUChMa Pa3MYHbIX >KaHPOB B JJIEKTPOHHOM U OyMa)XHOM Qopmare:
MpUrjialeHue, U3BUHEHNE, OJIaroJapHOCTh ¢ COOIIOACHHEM COOTBETCTBYIOIIETO
peructpa u npaswi opopmienus» (Council of Europe, 2018). Jlns Bo3pacTHOM
rpynnsl 11-15 net HaBbikH OUIIMATBEHO-IEIOBON KOPPECTIOHACHIIMM OTMEYEHBI
KaK «4YaCTUYHO PEJIEBAaHTHBIE», YCIEUIHO PEAIN3yeMbl€ TOJbKO B paMKax HIKOJb-
HOM cdepbl 00IIeHUs, TaK KaK MOJ00HbIE KOMMYHUKATHUBHBIE 3a7aud TPEOYIOT
OTIpeieIeHHOro 00beMa (POHOBBIX 3HAHUH.

OtmeTnM, uTO ypoBeHb B2 OOmieeBporieiickux KOMIIETEHIINH ToApa3yMeBa-
€T CIOCOOHOCTh OOLIATHCS B AOCTATOYHO HIMPOKOM Kpyre cep M cuTyalmidi KoM-
MYHHUKaIIMU, B TOM 4Yucie opUIMaIbHO-Ie0BoM cdepe. Takum obpazom, s yc-
nienrHoro BemoHeHus 3aaanuii TPKU-1I/B2 tectupyemMoMy HEOOXOMM PSIIT «B3POC-
JBIX» COLIMAIbHBIX HABBIKOB, HAIpUMEP, OH JIOJKEH OBITh CaMOCTOSATENbHBIM IO-
TpeOUTEeIeM TOBAPOB U YCIYT, UMETh OMBIT OOIIEHUS B IPO(ECCHOHATILHOM Cpeie B
KayecTBe pabOTHHKA, CTa)Kepa WM MPAaKTUKAaHTa, KaHU1aTa Ha 3aMelleHle BaKaH-
cuu U T. 1. To ecTh 3TO cepbl ¥ cuTyanuu oOIIeHHUs, TIOKA elle HEJOCTATOYHO XO-
POILIO 3HAKOMBIE MOJPOCTKAM, U TMPH BBHIMOJHEHUH 3afaHuii cyorecta «IluceMo»
TPKU-II/B2 mkoiabHUKH MOTYT CTOJIKHYThCS € 3aTpyAHEHUAMHU.

Ha ypoBue TPKU-III/C1 paccmoTpuM ABa MOTEHIHAIBHO TPYIHBIX Jaxe
JUI CTapLIMX MOJPOCTKOB 3aJaHus. JTO 33/JlaHUE PENpPOLyKTHUBHO-IIPOTYKTUBHOIO
TUIIA, B KOTOPOM KaHAMJATaM IpeaJjiaracTcs Ha OCHOBE IPOYUTAHHOW CTaTbU
HamucaTh O(pHUIIMATBEHO-IEIOBOE cooOIIeHe, u dcce. Tak, B 3aJaHUM PEIPOTyK-
TUBHO-TIPOJTyKTUBHOTO THUIIA MPEIbSABISIOTCS ayTEHTUYHbBIE TEKCThl aKTyaJlbHOM
TeMaTHKu U3 nonyssipaueix CMU. Kanaunar nomxkeH BbIOpaTh HEOOXOIUMYIO UH-
¢dopmanmio, epepaboTaTh €€ U ¢ yU4eTOM MOCTaBICHHOW KOMMYHUKAaTHBHOH 3a-
a4y HamMcaTh OPUITHATBHO-ETI0BOE COO0IIeHne NH(OPMAITMOHHOTO XapaKTepa.

Cormacao ObmeeBponeiickum kommeteHIusaM (OOIeeBporneickue Komie-
TEHIUN BIAJCHUS MHOCTPAHHBIM SI3IKOM: HM3y4eHHE, O0yueHHue, OlIeHKa), mepe-
paboTKa TeKcTa ¢ LeNblo nepenayd HH(pOpMaIMU aJjpecaTy ¢ yY4eTOM ero norpeo-
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HOCTEH M JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK OTHOCHTCS K TaKOMY CHOCO0y KOMMYHH-
KaTUBHO-PEYEBON NESATEIHLHOCTH, KaK Meauanus. J(eckpunTopsl s Meauanuu
OTMEUEHBI JUIsl BO3PACTHOM rpymmbl 11-15 5eT Kak «4aCTUYHO pEJIEBAaHTHBIEY,
OTHOCAIINECS K BEpXHEH I'paHHIle BO3PACTHOW IPYMIIbI, HATPUMEP: «MOKET KpaT-
KO M3JI0KUTDH COJIEPKaHHUE CIIOKHBIX TEKCTOB OOJIBIIOTO 00bhema (Harpumep, aHa-
JUTUYECKUX CTAaTel aKaJeMHUYEeCKOH WM TOJUTUYECKOH TeMaTWKH, (parMeHTra
poMaHa, pedaKIMOHHON CTaThbH, PEIEH3WH Ha JIUTEPATypHOE TPOM3BENEHHE) C
yUeTOM CHEeIM(DUKHU ayAUTOPHH, COXPAHAS CTHIIb U PETUCTP TEKCTa OpPUIMHAIA»
(Council of Europe, 2018). OTmeTnM, 9TO JECKPUTITOPHI SISl TUCBMEHHOW JTHAJIO-
TMYECKOW PEUYU: «MOXKET BBIPA3UTh CBOIO MBICIb SICHO M YETKO, CBOOOJHO M
yCIIENIHO npucnocabnuBasich k agpecaty coobumenus» (Council of Europe, 2018)
JUI MIKOJIBHUKOB 11-15 7eT oTMedeHbl Kak «4aCTUYHO PEJEeBAHTHBIEY, TPEOYIO-
M€ AOCTATOYHBIX (POHOBBIX 3HAHUM.

Jlns HanuMcaHus 3cce KaHAuIaTaM IpelaraloTcs akTyalbHble OOIIeCTBEH-
HO 3Ha4MMBbI€ TE€MBI, HAI[PUMEp, U3 COLUAIBHOM, SJKOHOMUYECKON MM MOJIUTHYE-
cKoi cdep. 3amaun KaHIUIATa: OXapaKTEPU30BaTh MPEACTABICHHYIO MPoOIeMy,
BBIPA3UTh CBOIO TOUKY 3PEHHUS, U3JI0KUTh OOIIECTBEHHOE OTHOUIEHHE K MTPEIMETY
paccyxaeHus, cOpMyIUPOBATh BBIBOJ U MPEIJIOKHUTh MYTH pEIIeHHUs] 00CyKaa-
MO TIPOOJIEMBL.

JleckpunTopsl 11 TaKUX 334, KaK HaIlMCaHUE JIOKJIAJI0B U 3CCe, UIA MIKOJIb-
HUKOB OTMEUYEHBI KaK «9aCTUYHO PEJICBAHTHBIE», OTHOCSAIINECS K BEpPXHEH rpaHuIe
BO3pPAcTHOTO JIMana3oHa M TpeOyrolue AOCTaTOUYHBIX (DOHOBBIX 3HAHUM: «MOXKET
MUCaTh TOHATHBIE, YETKO CTPYKTYpHUPOBAHHBIE OOBSCHEHHS CIOKHBIX BOIIPOCOB,
BBIJIETISIsT HanOoJiee 3HAUMMYIO0 MH(OpMaIMIo», «MOXET Pa3BUBaTh U MOAICPKHU-
BaTh Pa3MYHBIE TOYKU 3PEHHUS, MOJKPEIUISISE CBOIO TO3UIMIO JAOTIOJTHUTEIHHBIMU
yTBEpKAEeHUsIMH, apryMeHTamu u npumepamu» (Council of Europe, 2018).

Jnist 3a1aHust penpoyKTHBHO-TIPOJYKTUBHOTO THIA TPeOyeTCsl yMEHHUE T10-
HUMAaTh UMIUIMIUTHO BBIPAKEHHYIO B TEKCTE MO3MLUIO aBTOpa, U A 000uX 3a-
JTaHUK HEOOXOAWMBI HABBIKM apryMEHTAIlNH, KOTOpPhIE IaXe Y CTapIINX MOJPOCT-
KOB HaxoJsTcs elle, Kak npaswio, B craauu popmuposanus (Nippold, 2007; Papp,
Rixon, 2018).

B 3aganum uis HanmucaHust opULIMAIBEHO-1EI0BOI0 COOOIIEHNS], TIOMUMO CIIO-
COOHOCTH TOHATH M TNepepadoTaTh COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3oM coaepikKaHue
MyOIMIMCTUYECKOTO MIIM HAayYHO-IOMYJIIPHOTO TEKCTa, OT KaHauAara Tpedyercs
3HaHUE CIEeUU(PUKN CUTYaAIlid OOIIEHHS — 3TO MOXET ObITh MH(OPMAIIOHHOE
MUCbMO KOJIJIEraM, OJJHOKYPCHUKAM, CTy/IeHTaM OT IperoiaBaTesieil U COTpyAHuU-
KOB By3a. /Ly HanmmcaHus dcce KaHIUAATy HEOOXOIMMO pa3HOCTOPOHHEE 3HAHWE
aKTyaJbHbIX MPOOJIEM TI00aJbHOIO XapakTepa, KOTOpOoe BO3MOXKHO IpHU J10CTa-
TOYHOM YpOBHE 00pa30BaHUs U OMpPECIICHHON CTETIeHN HHTEpeca K TaKOro poja
uHpopmanuu. Takum oOpa3zom, AJisi BBIMOJHEHMs 3afaHuil cyorecta «lInceMo»
TPKU-III/C1 BaxkeH MIMPOKHIA KPYro30p, KOTOPHIH y HIKOJBHHKA MOXXET OBITH
ele HeJJOCTaTOYHO C(OPMHUPOBAH B CUIY BO3pPAcTa, M ¢ OOJIBIION BEPOSTHOCTHIO
oT00HBIE 33TaHUS TSl ITKOJIHUKOB OYTyT CIIOKHBI.

AHanu3upys BO3MOXKHOCTb JOCTHIKEHUSI IIKOJIbHUKAMHM TOTO WJIM HHOTO
ypoBHs, A. XaccenbrpuH yKa3bIBaeT Ha 3aBUCUMOCTh HAaBBIKOB IMMChMa Ha BTOPOM
S3bIKE OT C()OPMHUPOBAHHOCTH TAKOBBIX Ha poaHoM (mepBoM) (Hasselgreen, Caud-
well, 2016). OrpannueHHs 1O BBHITIOJIHEHHIO KOMMYHHKATUBHBIX 3a/1a4 HA YPOBHSX
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B2 u Cl, B namem cnyyae TPKU-II/B2 u TPKU-III/C1, cBsi3aHbI ¢ TeM, YTO B MOJ-
POCTKOBOM BO3PAcCT€ PsJ S3BIKOBBIX M COIMATBHBIX KOMIIETCHIIMHA HAXOIUTCS B
cTaguu pa3BUTHS U (hopMmHpyeTcs yke B paHHeM B3pocsioM Bozpacte (Nippold,
2007). B yacTHOCTH, Y MOAPOCTKOB, KaK MPaBUJIO, elle He c(hOPMUPOBAH HABBIK
CBOOOHOTO HCIIOJIb30BAHUS BBOJHBIX CJIOB U KOHCTPYKIMH, CIOKHBIX CHHTAaKCHU-
YEeCKUX CTPYKTYp, a0CTPaKTHBIX CYIIECTBHTENBHBIX, Guryp peun. HemocrarouHo
copMUpOBaHA COLIMOJMHIBHCTUYECKAss KOMIIETCHIMsI, HAIpUMEp MOTYT BO3HH-
KaTh 3aTPyIHEHUS TIPU WHTEPIIPETAIIMN PACTIPOCTPAHEHHBIX UIMOMATHIECKUX BbI-
paskeHUH, FoMOpa, UPOHMH, capkazma. OTMETHM, YTO KpyT cdep U cuTyauuit odue-
HUSL M, COOTBETCTBEHHO, HA0Op HEOOXOIMUMBIX I KOMMYHHUKAIIMU S3BIKOBBIX
CPE/ICTB TaKXKe paclIMpsoTCs 1Mo Mepe B3pociieHus (OCHOBBI TEOpUH peueBoit jesi-
TenbHOCTH, 1974). Ha Ham B3riisi, MpuBEICHHBIE BBIIE KOMITETCHIIUH SBIISTFOTCS
kiroueBbIMH Kak 1151 ypoBHa TPKU-III/C1, tak u ans yposus TPKU-I1/B2.

Tabnuuya 2
TPKU-1/B1 — TPKU-I1Il/C1, pekomeHaauum B COOTBETCTBUM C BO3PACTOM
Bospact PekomMeHA0BaHHbIN YPOBEHb
Ot 11-12 net TPKWN-1/B1
Ot 15-16 net TPKW-11/B2
Ot 17-18 et TPKU-I/C1
(c yueTom ypoBHS CHOPMUPOBAHHOCTM HEOOXOANMbIX HABbLIKOB)
Table 2
TORFL-11/B2 and TORFL-IIl/C1, aged-based recommendations
Age Levels recommended
From 11-12 years TORFL-1/B1
From 15-16 years TORFL-1I/B2

From 17-18 years

(provided that necessary competencies are developed) TORFL-1Il/CT

VYuuteiBasgs BO3PACTHYIO CHEUM(UKY LIKOJBHUKOB Pa3lIMYHBIX BO3PACTOB,
MBI TI0JIaraeM IenecooOpa3HeiM pexkoMeHa0BaTh ypoBeHb TPKU-1/B1 mkonpaH-
kaMm ot 11-12 ner, yposens TPKU-II/B2 — ot 15-16 net, yposens TPKU-III/C1 —
ot 17-18 ner (tabn. 2). Kpome Toro, npu BeIOOpE YpOBHSI TECTUPOBAHUS BaKHO
YUUTBIBATh U JIMYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH ywailerocs. Pekomennanuu npejiara-
1oTcs 6e3 yuera crnocoda yCBOCHHUSI PyCCKOTO SI3bIKa, TO €CTh MOTYT OBITh MpUMe-
HUMBI 1 U1 U3yYaIOUIUX PYCCKUH A3bIK KaK MHOCTPAHHbIH, U /17151 OMJIMHIBOB.

3aknouyeHue

Pa3paboTka pekoMeHIamuii As KO, METOAUYECKHX MaTepHalioB U Mepo-
HpI/ISITI/Iﬁ JJI TIOATOTOBKU INKOJBHUKOB K TCCTUPOBAHUIO, KaK MBI ITOJIaracm, Mo-
JKET CTaTh OJAHUM W3 HampaiieHui pa3sutus TPKU. Bribop ypoBHs TecTupoBa-
HUS — BayKHAsg METOAMYECKas 3aJaya, TaK KaK TECT JOJKEH HE TOJIbKO MPOBEPAThH
ypOBeHb c(POPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMH, HO MPU 3TOM TaKXKe TOJIKEH COOT-
BETCTBOBATh BO3MOXKHOCTSIM M TMOTPEOHOCTSAM TeCTHpPyeMbIX. Takum oOpa3om,
y InpernojaBaTeseld JOKHO OBITh AOCTATOYHO MHGOpPMALUU JJISI METOAMYECKOM
pa6OTBI B OTOM HallpaBJICHUH.

B nacrosimee BpeMs u3yueHHe HHOCTPAHHOTO S13bIKa BO BCEM MHPE CBSI3aHO
C MPOXOKACHHUEM JK3aMCHaA JI O(I)I/IL[I/IaHLHOFO MOATBCPKACHUA YPOBHSA BJIAIC-
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HUS OTUM SI3BIKOM. JIJIT MHOTMX IIKOJBHUKOB M CTYJEHTOB CepTU(UKAIIMOHHOE
TECTUPOBAHUE CTAHOBUTCS JIOTHUYECKUM MPOJODKEHHEM y4eOHOTO Kypca U JI0-
noyiHeHueM mnpodeccronansHoro noprdonuo. [lonsTHas u mpo3pavHas mporeay-
pa MpoBeAEHUSI SK3aMEHa, BO3MOXKHOCTh BBIMOJIHATH MOCUJIbLHBIC 3a/JlaHUsSI MOTYT
MOTHBHUPOBATh TECTUPYEMBIX K MPOJOHKCHUIO U3YUYEHUS SI3bIKA, MMOCTYIUICHHUIO B
y4eOHbIE 3aBEICHHS CTPAHbI U3y4aeMOT0 SI3bIKA.
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Abstract. The current paper discusses possibilities for school students to successfully
pass TORFL-I/B1, TORFL-II/B2 and TORFL-III/C1. The relevance of this article is deter-
mined by the fact that despite Russian as a foreign (second) language has been taught within
the framework of the TORFL system for more than two decades, there is a shortage of metho-
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dological material aimed at preparing school students for TORFL. In addition, the issue of
choosing the level of testing in accordance with the level of Russian language proficiency and
taking into account age specifics is not sufficiently covered in Russian academic literature.
The aim of this paper is to define age reference marks for school students who plan to pass
TORFL. The materials to review and analyse were the works of Russian and foreign researchers
in the field of foreign (second) language proficiency, language development of children and
adolescents, assessment of school students’ communicative competence, language assessment,
and correlation of these data with the requirements for completing tasks of the TORFL-I/B1,
TORFL-II/B2, TORFL-III/C1 “Writing” subtests selected as an example. The paper has re-
sulted in providing recommendations on the choice of examination level for senior and junior
school students, within the framework of TORFL-I/B1, TORFL-II/B2, TORFL-III/C1, which
can also be used in the development of training courses in Russian as a foreign language for
schools. The authors concluded that there is need to develop a new methodological area in
testing of Russian as a foreign language system capable to provide guidelines and recommen-
dations for preparing school students for examinations, and designing TORFL training cours-
es and teaching materials according to the school students’ age.
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